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DE GEBRAUCHSANWEISUNG

Aroma Diffusor AD 635
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WICHTIG

Die Nichtbeachtung dieser Anweisung
kann zu schweren Verletzungen oder
Schaden am Gerat fuhren.

WARNUNG

Diese Warnhinweise mussen eingehalten
werden, um mogliche Verletzungen des
Benutzers zu verhindern.

ACHTUNG

Diese Hinweise mussen eingehalten wer-
den, um mogliche Beschadigungen am
Gerat zu verhindern.

HINWEIS

Diese Hinweise geben Ihnen nutzliche
Zusatzinformationen zur Installation oder
zum Betrieb.

Verwenden Sie das Gerat nur in
geschlossenen Raumen!

Schutzklasse I
LOT-Nummer

Hersteller

ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass
das Gerat kippsicher auf einer feuchtig-
keitsunempfindlichen Oberflache be-
trieben wird. Insbesondere bei Betrieb
mit mineralstoffhaltigem Wasser kann
es zu Niederschlagen / Ablagerungen
kommen. Achten Sie darauf, dass der
austretende Nebel nicht auf andere
elektrische Gerate, Mobel oder Wande
gerichtet ist.

DE Sicherheitshinweise

ﬂ[ Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere die
Sicherheitshinweise, sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat

einsetzen und bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fur die

weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Gerat an Dritte weiterge-

ben, geben Sie unbedingt diese Gebrauchsanweisung mit.

A AL

BestimmungsgemaRe Verwendung
Das Produkt dient ausschlieRBlich dem Aromatisieren der Luft in trockenen, ge-
schlossenen Innenraumen. Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz,
sondern ausschliefdlich fur den Hausgebrauch vorgesehen. Zur bestimmungs-
gemalen Verwendung gehort auch die Einhaltung aller Angaben in dieser An-
leitung. Jede Uber die bestimmungsgemale Verwendung hinausgehende oder
andersartige Benutzung gilt als Fehlgebrauch.

Fehlgebrauch

Ein Fehlgebrauch des Produkts kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.

» Beflllen Sie das Produkt ausschliellich mit Wasser oder aromatisiertem Was-
ser und verwenden Sie keine anderen Flussigkeiten.

» Verwenden Sie das Produkt nicht in Feuchtraumen wie Badern oder Saunen.

* Verwenden Sie das Produkt nicht in Raumen mit offenem Feuer (Kamin, Gas-
herd, Kerzen usw.).

+ Fuhren Sie keine Gegenstande in Offnungen des Produkts ein.

» Stellen Sie das Produkt nicht direkt vor eine Klimaanlage oder andere elekt-
rische Gerate.

» Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzadapter (LQ-Y240050U) be-
trieben werden.

Kinder

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

* Achten Sie darauf, dass das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern
aufgestellt wird.

» Achten Sie darauf, dass Kinder zu keiner Zeit mit dem Produkt spielen.

* Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeflhrt werden.

+ Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen, es besteht Ersti-
ckungsgefahr.

Unsachgemafe Handhabung

Die unsachgemalie Handhabung des Produkts kann zu Verletzungen flhren.

» Achten Sie auf ein sachgerechtes Anschliefen des Produkts. Beachten Sie
hierbei diese Bedienungsanleitung.

+ Achten Sie auf eine sachgerechte Verwendung des Produkts. Decken Sie es
niemals ab.

» Beachten Sie, dass eigenmachtiges Umbauen und/oder Verandern des Pro-
dukts nicht gestattet ist. Im Falle des eigenmachtigen Umbauens und/oder
Veranderns erlischt der Garantieanspruch.

+ Offnen Sie wahrend des Betriebs niemals den Wassertank.

« Ziehen Sie vor dem Beflllen oder Leeren des Produkts immer den Netzste-
cker aus der Steckdose.

* Ziehen Sie vor Installation, Reinigung und bei Nichtbenutzung den Netzste-
cker aus der Steckdose.

* Entleeren Sie den Wassertank vor Nichtbenutzung.

* Wenden Sie sich an den Hersteller oder eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel Gber
die Arbeitsweise, die Sicherheit oder den Anschluss des Produkts haben.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf es nur durch medisana, seinen au-
torisierten Kundendienst oder durch eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Aufstellen

Wenn FlUssigkeiten, feuchte Luft oder Feuer mit dem Produkt in Kontakt kom-

men, kdnnen Verletzungen die Folge sein.

» Stellen Sie das Produkt nicht in Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit wie Ba-
dern oder Saunen auf.

» Achten Sie darauf, dass keine FlUssigkeiten in das Gehauseinnere gelangen.
Dadurch wird nicht nur das Produkt zerstort, sondern es besteht auch Brand-
gefahr.

» Schuitzen Sie das Produkt vor Witterungseinflissen. Stellen Sie es nie im
Freien auf.

+ Stellen Sie das Produkt nur auf ebene Flachen. Auf schragem Untergrund
kann Wasser vom Wassertank in das Gehauseinnere gelangen.

* Achten Sie darauf, dass die Lufteinlassoéffnungen am Boden des Produkts nicht
abgedeckt oder verschlossen sind.
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Gerat und Bedienelemente

@ Markierung fiir maximale Fillmenge (100 ml) [Abb. C]
@ Bedientaster [Abb. F/G]

© Adapter [Abb. F]

Der Aroma Diffusor wird Uber einen Bedientaster (Taste am Boden des Gera-
tes) @ gesteuert. Mit diesem Taster kann der Aroma Diffusor ein- und ausge-
schaltet werden. Das Einschalten ist nur bei korrekt beflulitem Wassertank (max.
Fillmenge 100 ml @) maoglich. Zusatzlich kann mit dem Taster die Farbe der
LED-Beleuchtung definiert werden. Folgende Einstellungen sind maglich:

Gerat an — automatischer Farbwechsel — einfarbig — LED aus — Gerat aus

Befilllen des Wassertanks und Zugabe von Duftstoffen

Beflllen Sie den Wassertank mit max. 100 ml frischem Trinkwasser. Geben Sie
dann einige Tropfen der Aromaessenz (je nach gewlnschter Intensitat) in den
mit max. 100 ml gefullten Wassertank.

ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass das Gerat kippsicher auf einer feuchtigkeits-
unempfindlichen Oberflache betrieben wird. Insbesondere bei Betrieb mit mine-
ralstoffhaltigem Wasser kann es zu Niederschlagen / Ablagerungen kommen.
Achten Sie darauf, dass der austretende Nebel nicht auf andere elektrische Ge-
rate, Mobel oder Wande gerichtet ist.

Reinigung und Pflege

« Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.

» Leeren Sie das Gerat nach jedem Gebrauch und trocknen Sie den Wasser-
tank mit einem Tuch.

* Waschen Sie den Wassertank mit klarem Wasser aus, wenn Sie das Aroma

wechseln mochten. Dadurch wird eine Vermischung unterschiedlicher Aro-

men vermieden.

Reinigen Sie die AuRenflache des Gerats nur mit einem weichen, leicht be-

feuchteten Tuch. Reiben Sie es anschlie3end mit einem weichen, trockenen

Tuch trocken.

« Verwenden Sie keinesfalls Bursten, scharfe Reinigungsmittel, Benzin, Ver-
dunner oder Alkohol.

Entkalken

Entkalken Sie das Gerat nach funf- bis sechsmaligem Gebrauch oder alle 14
Tage. Dabei wie folgt vorgehen:

1. Gerat von der Stromversorgung trennen.

2. Wassertank mit maximal 100 ml warmen Wasser fullen und drei Essloffel Zit-
ronensaure hinzugeben.

3. Flussigkeit mindestens funfzehn Minuten einwirken lassen.

4. Flussigkeit ausschutten.

5. Wassertank mit frischen Wasser ausspulen.

6. Wassertank mit einem trockenen Tuch auswischen.

Sollten Sie dennoch Fragen haben, kontaktieren Sie bitte unseren Service. Die
Service-Adresse finden Sie auf dem separaten Beiblatt.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht zusammen mit dem Hausmdll entsorgt

werden. Jeder Verbraucher ist verpflichtet, alle elektrischen oder

elektronischen Gerate, egal, ob sie Schadstoffe enthalten oder nicht,
I bei einer Sammelstelle seiner Stadt oder im Handel abzugeben, damit sie
einer umweltschonenden Entsorgung zugefuhrt werden konnen. Wenden Sie sich
hinsichtlich der Entsorgung an lhre Kommunalbehdrde oder lhren Handler.

Technische Daten

Name und Modell: medisana Aroma Diffusor AD 635

Stromversorgung: 100 - 240 V~, 50 - 60 Hz, 0,35 A
24V ===0,5A

Leistung: 12 Watt

Abmessungen: ca. 150*171 mm

Gewicht: ca.600g

Fassungsvermogen

des Wassertanks: 100 mi

Artikel-Nummer: 60085

EAN-Nummer: 40 15588 60085 2

Im Zuge standiger Produktverbesserungen behalten wir uns technische
und gestalterische Anderungen vor.

Die jeweils aktuelle Fassung dieser Gebrauchsanweisung finden Sie unter www.medisana.com

Garantie- und Reparaturbedingungen
Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an Ihr Fachgeschaft oder direkt an die Servicestelle. Sollten Sie das
Gerét einschicken missen, geben Sie bitte den Defekt an und legen eine Kopie der Kaufquittung bei.
Es gelten dabei die folgenden Garantiebedingungen:
1. Auf medisana Produkte wird ab Verkaufsdatum eine Garantie fur 3 Jahre
gewahrt. Das Verkaufsdatum ist im Garantiefall durch Kaufquittung oder Rechnung nachzuweisen.
2. Méngel infolge von Material- oder Fertigungsfehlern werden innerhalb der
Garantiezeit kostenlos beseitigt.
3. Durch eine Garantieleistung tritt keine Verlangerung der Garantiezeit,
weder fur das Gerat noch flr ausgewechselte Bauteile, ein.
4. \Jon der Garantie ausgeschlossen sind:
a. alle Schaden, die durch unsachgemafRe Behandlung, z. B. durch
Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung, entstanden sind.
b. Schaden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch den Kaufer oder
unbefugte Dritte zurlickzufihren sind.
c¢. Transportschaden, die auf dem Weg vom Hersteller zum Verbraucher
oder bei der Einsendung an die Servicestelle entstanden sind.
d. Ersatzteile, die einer normalen Abnutzung unterliegen.
5. Eine Haftung fur mittelbare oder unmittelbare Folgeschaden, die durch das
Gerat verursacht werden, ist auch dann ausgeschlossen, wenn der Schaden
an dem Gerat als ein Garantiefall anerkannt wird.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND
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EN INSTRUCTION MANUAL Aroma diffuser AD 635

Explanation of symbols

m I_II IMPORTANT

Non-observance of these instructions can
result in serious injury or damage to the
device.

WARNING
These warning notes must be observed
to prevent any injury to the user.

CAUTION
These notes must be observed to prevent
any damage to the device.

o NOTE
L | These notes give you useful additional in-
formation on the installation or operation.

ﬁ Only use the device indoors.

O

LOT Lot number

“ Manufacturer

Protection category Il

is operated on a surface which is resist-
ant to water, and that it cannot tip over.
In particular, when operated with miner-
alised water, condensation / residues
may be produced. Make sure that the
mist being issued is not directed to-
wards electronic appliances,

furniture or walls.

é ATTENTION! Make sure that the device

EN Safety instructions

[l Read the instruction manual carefully before using this

device, especially the safety instructions, and keep the in-
struction manual for future use. Should you give this device
to another person, it is vital that you also pass on these in-

structions for use.
AN
Intended use

The product is used exclusively for giving aroma to the air in dry, closed indoor
rooms. The product is not intended for commercial use but rather only domestic
use. Intended use also includes compliance with all information and specifica-
tions contained in these operating instructions. Any use other

than for its intended purpose shall be deemed as misuse.

jmie

Misuse

Misuse of the product can lead to hazardous situations.

* Fill the product only with water or aromatic water and use no other liquids.

* Do not use the product in wet rooms, such as bathrooms or saunas.

* Do not use the product in rooms with open fire (fireplace, gas cooker, candles
etc.).

* Do not insert any objects into the openings of the product.

* Do not place the product directly in front of an air conditioning unit or other
electrical devices.

* The device must be used only with the adaptor (LQ-Y240050U) supplied with
the appliance.

Children

» This device can be used by children of 8 years of age and above and by per-
sons with restricted physical, sensory or mental capacity or lack of experience
and knowledge if they are supervised or have been instructed on the safe use
of the device and understand the resultant hazards.

* Make sure that the product is set up out of the reach of children.

* Make sure that children are not allowed to play with the product at any time.

* Cleaning and user maintenance must not be performed by children without
supervision.

* Do not leave packaging material lying around unattended. There is a risk of
asphyxiation.

Improper handling

Improper handling of the product can cause injuries.

* Make sure that the product is connected properly. In the process, adhere to
these operating instructions.

* Make sure that the product is used properly. Never cover it.

* Be aware that unauthorised conversion and / or modification of the product is
prohibited. In case of unauthorised conversion and / or modification the war-
ranty cover will be rendered null and void.

* Never open the water tank during operation.

» Before filling or emptying the product, always pull the mains plug from the
socket.

» Before installation, cleaning or a period in which the product is not used, pull
the mains from the socket.

+ Empty the water tank before a period in which the product is not used.

» Contact the manufacturer or a specialist if you have any doubts regarding the
way the product works, its safety or how to connect the product.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Setting up

If liquids, damp air or fire come into contact with the product, there is

a risk of injuries.

* Do not set up the product in rooms with high air humidity, such as bathrooms
or saunas.

* Make sure that no liquids enter into the inside of the housing. This will not only
destroy the product but there is also a risk of fire.

* Protect the product from the effects of the elements. Do not set it up outdoors.

* Only ever place the product on flat surfaces. If placed on an inclined surface,
water from the water tank may enter into the housing.

» Make sure that the air inlet openings on the base of the product are not co-
vered or sealed.

3
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Device and controls

@ Marking for maximum filling quantity (100 ml) [fig. C]
@ Operating button [fig. F/G]

© Adaptor [fig. F]

The aroma diffuser is controlled using one operating button @ on the bottom
side of the device. This button can be used to switch the aroma diffuser on and
off. You can only switch on when the water tank is correctly filled (max. filling
quantity 100 ml @). In addition, the button can be used to define the colour of
the LED lighting. The following settings are available:

Device on — automatic colour change — single colour— LED off— device off

Filling the water tank with water and aroma essence
Fill the water tank with max. 100 ml fresh drinking water and add some drops of
the aroma essence (depending on the desired intensity) to the water.

ATTENTION! Make sure that the device is operated on a surface which is
resistant to water, and that it cannot tip over. In particular, when operated with
mineralised water, condensation / residues may be produced. Make sure that
the mist being issued is not directed towards electronic appliances, furniture or
walls.

Cleaning and maintenance

* Before cleaning, pull the mains plug.

* Empty the device after each use and dry the water tank with a cloth.

* Wash the water tank with clear water when you wish to change the aroma.
This prevents mixing different aromas.

* Only clean the outside of the device with a soft, slightly damp cloth. Then rub it
dry with a soft, dry cloth.

* Do not under any circumstances us brushes, sharp cleaning implements, ben-
zene, thinners or alcohol.

Descaling

Descale the device after five or six uses or every 14 days. To do so, proceed as

follows:

1. Disconnect the device from the power supply.

2. Fill the water tank with a maximum of 10 ml and add three tablespoonfuls of citric

acid.

3. Allow the liquid to take effect for at least fifteen minutes.

4. Empty out the liquid.

5. Rinse the water tank with fresh water.

6. Wipe out the water tank with a dry cloth.

However, if you have any questions, please contact our service department.

Disposal
This product must not be disposed of together with domestic waste.
E All users are obliged to hand in all electrical or electronic devices,
regardless of whether or not they contain toxic substances, at a
mmmmm municipal or commercial collection point so that they can be disposed
of in an environmentally acceptable manner. Consult your municipal authority or
your dealer for information about disposal.

Technical specifications
Name and model : medisana Aroma diffuser AD 635

Current supply : 100 - 240 V~, 50/60 Hz, 0.35 A
24V === 0.5A

Consumption : 12 Watt

Dimensions : approx. 150*171 mm

Weight : approx. 600 g

Water tank capacity : 100 mi

[tem number : 60085

EAN number : 40 15588 60085 2

In accordance with our policy of continual product improvement, we re-
serve the right to make technical and visual changes without notice.

The current version of this instruction manual can be found under www.medisana.com

Warranty and repair terms

Please contact your dealer or the service centre in case of a claim under the warranty. If you have
to return the unit, please enclose a copy of your receipt and state what the defect is.

The following warranty terms apply:

1. The warranty period for medisana products is three years from date of purchase. In case of a
warranty claim, the date of pur chase has to be proven by means of the sales receipt or invoice.
2. Defects in material or workmanship will be removed free of charge within the warranty period.
3. Repairs under warranty do not extend the warranty period either for the unit or for the replace-
ment

parts.

4. The following is excluded under the warranty:

a. All damage which has arisen due to improper treatment, e.g. non-observance of the user instruc-
tions.

b. All damage which is due to repairs or tampering by the customer or unauthorised third parties.
c. Damage which has arisen during transport from the manufacturer to the consumer or during
transport to the service centre.

d. Accessories which are subject to normal wear and tear.

5. Liability for direct or indirect consequential losses caused

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, GERMANY
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NL GEBRUIKSAANWIJZING

Aroma Diffusor AD 635

Apparaat en bediening

Legenda
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BELANGRIJK

Het niet-nakomen van deze gebruiksaan-
wijzing kan leiden tot ernstige verwondin-
gen of schade aan het product.

WAARSCHUWING

Deze waarschuwingen moeten worden
nageleefd om mogelijk letsel van de ge-
bruiker te voorkomen.

ATTENTIE

Deze instructies moeten worden opge-
volgd om mogelijke beschadigingen aan
het apparaat te voorkomen.

OPGELET

Deze tips geven u nuttige aanvullende
informatie over de ingebruikname of de
werking.

Gebruik het apparaat alleen in
overdekte ruimtes!

Beschermingsklasse |l
LOT-nummer

Fabrikant

ATTENTIE! Zorg dat het apparaat wordt
gebruikt op een stabiel en vochtbesten-
dig oppervlak. Met name bij gebruik van
mineraalhoudend water kan er bezink-
sel/afzetting ontstaan. Let op dat de
nevel niet op andere elektrische appara-
ten, meubels of muren is gericht.

NL Veiligheidsinstructies

ﬂ[:m Lees de gebruiksaanwijzing en met name de
veiligheidsinstructies zorgvuldig door voor u het apparaat

gaat gebruiken en bewaar de gebruiksaanwijzing. Geef deze

gebruiksaanwijzing ook altijd mee als u het apparaat aan ie-

mand anders geeft.
A A

Gebruik volgens de voorschriften
Het product is uitsluitend bedoeld voor het aromatiseren van de lucht in droge
ruimtes binnenshuis. Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik, maar
alleen voor huishoudelijk gebruik. Met gebruik volgens de voorschriften wordt
ook het nakomen van alle informatie in deze gebruiksaanwijzing bedoeld. Elk
gebruik dat niet volgens de voorschriften is of elk andersoortig gebruik geldt als
onjuist gebruik.

Onjuist gebruik

Onijuist gebruik van het product kan leiden tot gevaarlijke situaties.

* Vul het product uitsluitend met water of gearomatiseerd water en gebruik
geen andere vloeistoffen.

* Gebruik het product niet in vochtige ruimtes, zoals badkamers of sauna's.

* Gebruik het product niet in ruimtes met open vuur (open haard, gasfornuis,
kaarsen enz.).

» Stop geen voorwerpen in de openingen van het product.

* Plaats het product niet direct voor een airconditioning of een ander elektrisch
apparaat.

» Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde adapter (LQ-
Y240050U) .

Kinderen

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door perso-
nen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of een
gebrek aan ervaring en kennis. Houd wel toezicht op deze personen en be-
geleid ze wat betreft het veilige gebruik van het apparaat en de mogelijke
gevaren.

* Let op dat het product buiten het bereik van kinderen wordt neergezet.

* Laat kinderen nooit spelen met het product.

» Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of onderhouden zonder dat
er toezicht op wordt gehouden.

» Laat het verpakkingsmateriaal niet rondslingeren: er is kans op verstikking.

Onveilig gebruik

Onveilig gebruik van het product kan leiden tot letsel.

* Let op dat u het product op de juiste wijze aansluit. Lees daarbij deze ge-
bruiksaanwijzing.

* Let op dat u het product op de juiste wijze gebruikt. Dek het nooit af.

* Hetis niet toegestaan om het product eigenhandig te verbouwen en/of te ver-
anderen. Wanneer het eigenhandig wordt verbouwd en/of veranderd, vervalt
de garantie.

* Open nooit het waterreservoir als het apparaat aan staat.

» Trek altijd de stekker uit het stopcontact voor u het product vult of leegt.

» Trek de stekker uit het stopcontact voor u het product klaarzet of schoon-
maakt en wanneer u het niet gebruikt.

* Maak het waterreservoir leeg als u het apparaat niet gebruikt.

* Neem contact op met de fabrikant of een deskundige als u twijfelt over de
werking, de veiligheid of het aansluiten van het product.

* Om gevaarlijke situaties te voorkomen mag een beschadigd snoer alleen
worden vervangen door medisana, hun erkende serviceafdeling of door een
daartoe gekwalificeerde persoon.

Plaatsen

Wanneer vloeistof, vochtige lucht of vuur met het product in contact komt, kan

dat leiden tot letsel.

Plaats het product niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid, zoals bad-

kamers of sauna's.

Let op dat er geen vloeistoffen in de behuizing komen. Daardoor zal het pro-

duct niet alleen kapot gaan, maar bestaat er ook brandgevaar.

Bescherm het product tegen weersinvloeden. Plaats het nooit in de buiten-

lucht.

* Plaats het product alleen op vlakke oppervlakken. Wanneer het op een schui-
ne ondergrond staat, kan er water vanuit het waterreservoir in de behuizing
lopen.

* Let op dat de luchtinlaatopeningen aan de onderkant van het product niet afge-
dekt of afgesloten zijn.

jmie
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Apparaat en bediening
@ Markering voor maximale inhoud (100 ml) [afb. C]
@ Bedieningsknop [afb. F/G] © Adapter [afb. F]

De aromadiffuser wordt met een bedieningsknop (knop aan de onderkant van
het apparaat) @ bediend. Met deze knop kan de aromadiffuser worden in- en
uitgeschakeld. De aromadiffuser kan alleen worden ingeschakeld als het water-
reservoir op de juiste wijze is gevuld (max. 100 ml @). Daarnaast kan met de
knop de kleur van de ledverlichting worden ingesteld. De volgende instellingen
zijn mogelijk:

apparaat aan — automatische kleurverandering — één kleur — ledverlichting
uit — apparaat uit

Vullen van het waterreservoir en toevoegen van geurstoffen

Vul het waterreservoir met max. 100 ml schoon drinkwater. Voeg daarna enkele
druppels van de aroma-essence (afhankelijk van de gewenste intensiteit) in het
met max. 100 ml gevulde waterreservoir.

ATTENTIE! Zorg dat het apparaat wordt gebruikt op een stabiel en vochtbesten-
dig oppervlak. Met name bij gebruik van mineraalhoudend water kan er bezink-
sel/afzetting ontstaan. Let op dat de nevel niet op andere elektrische apparaten,
meubels of muren is gericht.

Schoonmaken en onderhoud

» Trek voor u het apparaat schoonmaakt de stekker uit het stopcontact.

* Maak het apparaat steeds na gebruik leeg en droog het waterreservoir met
een doek.

Spoel het waterreservoir om met schoon water voor u een ander aroma gaat
gebruiken. Dat voorkomt dat de verschillende aroma's zich vermengen.
Maak de buitenkant van het apparaat alleen schoon met een zachte, licht
vochtige doek. Wrijf het vervolgens droog met een zachte, droge doek.
Gebruik nooit borstels, bijtende schoonmaakmiddelen, benzine, verdunnings-
middelen of alcohol.

Ontkalken

Ontkalk het apparaat nadat het vijf of zes keer is gebruikt of elke 14 dagen. Ga

daarbij als volgt te werk:

1. Stekker uit het stopcontact halen.

2. Waterreservoir vullen met maximaal 100 ml warm water en drie eetlepels ci-
troenzuur toevoegen.

. Vloeistof minstens vijftien minuten laten inwerken.

. Waterreservoir leeggieten.

. Waterreservoir omspoelen met schoon water.

. Waterreservoir afdrogen met een droge doek.

[o)JNé) I~ oV

Neem wanneer u nog vragen heeft contact op met onze servicedienst. De con-
tactgegevens van de servicedienst staan vermeld op de losse bijlage.

Weggooien
Dit apparaat mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Elke consument
moet alle elektrische of elektronische apparaten, of ze nu schadelijke stof-
fen bevatten of bij een winkel wanneer een nieuw, vergelijkbaar apparaat
wordt gekocht, zodat ze milieuvriendelijk. kunnen worden verwerkt. Neem
over de afvoer en verwerking contact op met uw gemeente of uw verkoper.

Technische gegevens

Naam en model: medisana Aroma Diffusor AD 635

Voeding: 100 - 240 V~, 50 - 60 Hz
24V ===05A

Vermogen: 12 watt

Afmetingen: 166*72 mm

Gewicht: ca.680¢

Volume

van het waterreservoir: 100 ml

Artikelnummer: 60085

EAN-nummer: 40 15588 60085 2

In het kader van voortdurende productverbeteringen behouden wij ons
het recht voor op wijzigingen op technisch gebied en qua vormgeving.

De meest actuele versie van deze gebruiksaanwijzing kunt u vinden op www.medisana.com

Garantie- en reparatievoorwaarden
Neem voor een garantieclaim contact op met uw speciaalzaak of rechtstreeks met de servicedienst.
Geef aan wat het defect is en stuur een kopie van de aankoopbon mee als het apparaat moet worden
opgestuurd.
Daarbij gelden de volgende garantievoorwaarden:
1. Op producten van medisana geldt vanaf de verkoopdatum een garantie van 3 jaar. De verkoopdatum
moet in het geval van garantie kunnen worden aangetoond met een aankoopbon of factuur.
2. Gebreken als gevolg van materiaal- of productiefouten worden binnen de garantieperiode gratis
verholpen.
3. Door het verlenen van garantie wordt de garantieperiode voor het apparaat of de vervangen on-
derdelen niet verlengd.
4. Van garantie zijn uitgesloten:
a. alle schades die zijn ontstaan door verkeerd gebruik, bijv. door het niet in acht nemen van de ge-
bruiksaanwijzing;
b. schades die het gevolg zijn van een reparatie of interventie door de koper of een andere onbev-
oegde persoon;
c. transportschade die is ontstaan op weg van de fabrikant naar de consument of bij de verzending
naar de servicedienst;
d. onderdelen die normale slijtage vertonen.
5. Een aansprakelijkheid voor directe of indirecte gevolgschade die is veroorzaakt door het apparaat is
ook dan uitgesloten, wanneer de schade aan het apparaat wordt erkend als garantie.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DUITSLAND
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FR MODE D’EMPLOI

Diffuseur de parfum AD 635

Appareil et éléments de commande

Légende des symboles
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IMPORTANT

Le non-respect de ces instructions peut
entrainer des blessures graves ou risque
d’endommager I'appareil.

AVERTISSEMENT

Ces avertissements doivent étre respec-
tés pour éviter d’éventuelles blessures a
I'utilisateur.

ATTENTION
Ces remarques doivent étre respectées
pour éviter tout dommage a l'appareil.

REMARQUE

Ces instructions vous procurent des infor-
mations supplémentaires utiles sur I'ins-
tallation ou le fonctionnement.

Utilisez I'appareil uniquement dans
des piéces fermées !

Classe de protection I
Numéro de LOT

Fabricant

ATTENTION ! Assurez-vous que l'appa-
reil est utilisé sur une surface résistante
a 'humidité sans risque de bascule-
ment. Des retombées / dépbts peuvent
survenir, en particulier en cas d’utilisa-
tion avec une eau riche en minéraux.
Veillez a ce que la vapeur émise ne soit
pas orientée vers d’autres appareils
électriques, des meubles ou des murs.

FR Consignes de sécurité

ﬂ[:lﬂ Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier

les consignes de sécurité, avant d’utiliser I’appareil et
conservez le mode d’emploi pour une utilisation ultérieure.
Si vous confiez I’appareil a un tiers, veuillez impérativement
joindre ce mode d’emploi.

AN

Utilisation conforme a l'usage prévu

Le produit est exclusivement destiné a parfumer 'air ambiant dans des espaces
intérieurs secs et clos. Le produit ne convient pas a une utilisation profession-
nelle, il est uniquement prévu pour un usage domestique. L'utilisation conforme
englobe également le respect de toutes les informations contenues dans ce ma-
nuel. Toute utilisation outrepassant I'usage prévu ou toute autre utilisation est
considérée comme une utilisation non conforme.

jmie

Utilisation non conforme

Une mauvaise utilisation du produit peut conduire a des situations dangereuses.

* Remplissez le produit exclusivement avec de I'eau ou une eau aromatisée et
n’utilisez aucun autre liquide.

» Nlutilisez pas le produit dans des espaces humides comme les salles de bains
ou les saunas.

* N'utilisez pas le produit dans des espaces abritant une flamme nue (chemi-
née, cuisiniére a gaz, bougies, etc.).

* N’introduisez aucun objet dans les orifices du produit.

* Ne placez pas le produit directement devant un climatiseur ou d’autres appa-
reils électriques.

« L'appareil doit étre utilisé uniquement avec le bloc d’alimentation fourni (LQ-
Y240050U).

Enfants

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans, ainsi que par
des personnes manquant d’expérience et de connaissances ou dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, a condition qu’elles
soient placées sous surveillance ou qu’elles sachent comment utiliser 'appa-
reil en toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers résultant de cette
utilisation.

* Conservez le produit hors de portée des enfants.

* \Veillez a ce que les enfants ne jouent jamais avec le produit.

* Le nettoyage et I'entretien incombant a I'utilisateur ne doivent pas étre effec-
tués par des enfants sans surveillance.

* Ne laisser pas trainer 'emballage, il peut constituer un risque de suffocation.

Manipulation inappropriée

La manipulation inappropriée du produit peut entrainer des blessures.

* Veillez a ce que le produit soit correctement branché. Veuillez vous référer au
présent mode d’emploi a cet effet.

» Veillez a utiliser le produit de maniére appropriée. Ne le couvrez jamais.

* Prenez note qu’aucune transformation ou modification du produit par I'utilisa-
teur n’est autorisée. La garantie est annulée en cas de transformation et /ou
de modification du produit effectuée par I'utilisateur.

* N’ouvrez jamais le réservoir d’eau lorsque 'appareil est en fonctionnement.

» Débranchez le bloc d’alimentation de la prise secteur avant de remplir ou de
vider le produit.

» Débranchez le bloc d’alimentation de la prise secteur avant I'installation, le
nettoyage et lorsque le produit n'est pas utilisé.

» Videz le réservoir d’eau lorsque le produit n’est pas utilisé.

» Contactez le fabricant ou un technicien qualifié en cas de doute concernant le
mode de fonctionnement, la sécurité ou le raccordement du produit.

» Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre réparé que par medi-
sana, son service clients agréé ou étre remplacé par une personne qualifiée
afin d'éviter tout risque.

Installation

Si le produit entre en contact avec des liquides, de I'air humide ou une flamme,

des blessures peuvent survenir.

* Ne placez pas le produit dans des endroits ou I'humidité de l'air est élevée,
comme des salles de bains ou des saunas.

* \Veillez a ce qu’aucun liquide ne péneétre a l'intérieur du boitier. Cela peut non
seulement détériorer le produit, mais également entrainer un risque d’incen-
die.

* Protégez le produit contre les intempéries. Ne le placez jamais a I'extérieur.

» Placez toujours le produit sur des surfaces planes. Sur un support inégal,
I'eau risque de ne pas circuler entre le réservoir d’eau et l'intérieur du boitier.

* Veillez a ce que les orifices d’entrée d’air au bas du produit ne soient jamais re-
couverts ou obstrués.
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Appareil et éléments de commande
@ Marquage pour capacité de remplissage maximale (100 ml) [Fig. C]
® Bouton de commande [Fig. F/G] © Adaptateur [Fig. F]

Le diffuseur de parfum s’actionne avec un bouton de commande @ (bouton
situé au bas de I'appareil). Ce bouton permet d'allumer et d'éteindre le diffuseur
de parfum. Il est uniquement possible d’allumer I'appareil si le réservoir d’eau
est correctement rempli (capacité de remplissage maximale 100 ml @). En
outre, le bouton peut étre utilisé pour définir la couleur de I'éclairage LED. Les
réglages suivants sont possibles :

Appareil allumé — changement de couleur automatique — une seule couleur
— LED éteinte — appareil éteint

Remplissage du réservoir d'eau et ajout de parfums

Remplissez le réservoir d'eau avec 100 ml maximum d'eau potable fraiche. Ajou-
tez ensuite quelques gouttes de I'essence aromatique (en fonction de l'intensité
souhaitée) dans le réservoir d'eau rempli de 100 ml maximum.

ATTENTION ! Assurez-vous que I'appareil est utilisé sur une surface résistante
a 'humidité sans risque de basculement. Des retombées / dépbts peuvent sur-
venir, en particulier en cas d’utilisation avec une eau riche en minéraux. Veillez a
ce que la vapeur émise ne soit pas orientée vers d’autres appareils électriques,
des meubles ou des murs.

N

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cordon d'alimentation avant chaque nettoyage.

» Videz l'appareil aprés chaque utilisation et séchez le réservoir d’eau avec un
chiffon.

» Lavezle réservoir d’eau a I'’eau claire lorsque vous souhaitez changer de par-
fum. Cela évitera que les différents parfums se mélangent.

* Nettoyez la surface extérieure de I'appareil uniquement a I'aide d’'un chiffon
doux légerement humidifieé. Séchez-le ensuite en 'essuyant avec un chiffon
doux et sec.

» N'utilisez en aucun cas des brosses, des détergents agressifs, de I'essence,
des solvants ou de l'alcool.

Détartrage

Détartrez I'appareil toutes les cing a six utilisations ou tous les 14 jours. Pour ce

faire, procédez comme suit :

1. Débranchez I'appareil de la source d’alimentation électrique.

2. Remplissez le réservoir d’eau avec un maximum de 100 ml d’eau chaude et
trois cuilleres a soupe d’acide citrique.

3. Laissez agir le liquide pendant quinze minutes.

4. Videz le liquide.

5. Rincez le réservoir d’'eau a I'eau fraiche.

6. Essuyez le réservoir d’eau a I'aide d’un chiffon sec.

Pour toute question, veuillez contacter notre service clientéle. L’adresse du ser-
vice se trouve sur la feuille séparée ci-jointe.

Mise au rebut

Cet appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres Tout

consommateur se trouve dans l'obligation de déposer tout appareil élec-

trique ou électronique, que celui-ci contienne des produits nocifs ou non,

dans le centre de collecte de sa ville ou au point de vente, afin que celui-ci

puisse étre éliminé selon un processus ecologique. Adressez-vous aux
autorités locales ou a votre revendeur pour la mise au rebut.

Caractéristiques techniques
Nom et modeéle : medisana Diffuseur de parfum AD 635
Alimentation électrique : 100 - 240 V~, 50 - 60 Hz

24V ==0,5A
Puissance : 12 Watts
Dimensions : 16672 mm
Poids : env. 680 g
Contenance
du réservoir d'eau : 100 ml
Numéro d’article : 60085

Numéro EAN : 40 15588 60085 2

Par souci d’amélioration constante de nos produits, nous nous réser-
vons le droit d’effectuer des modifications techniques et de conception.

Vous pouvez consulter la version actuelle de ce mode d’emploi a 'adresse suivante : www.medis-
ana.com

Conditions de garantie et de réparation

En cas de réclamation au titre de la garantie, veuillez vous adresser a votre magasin spécialisé ou direct-

ement au service aprés-vente. Si vous devez retourner I'appareil, veuillez indiquer le défaut et joindre une

copie du justificatif d’achat.

Les conditions de garantie suivantes sont applicables :

1. Les produits medisana sont garantis 3 ans a compter de la date d’achat. En cas de réclamation au
titre de la garantie, la date de vente doit étre prouvée par une quittance d’achat ou une facture.

2. Les vices dus a des défauts matériels ou de fabrication sont réparés gratuitement pendant la période
de garantie.

3. Un octroi de garantie ne permet pas I'extension de la durée de garantie, que ce soit pour 'appareil ou
pour les piéces échangées.

4. Sont exclus de la garantie :
a. Tous les dommages entrainés par une manipulation inappropriée, par ex. par un non-respect du

mode d’emploi.
b. Les dommages dus a la réparation ou a l'intervention de I'acheteur ou de tiers non autorisés.
c. Les dommages de transport survenant pendant 'acheminement du produit entre le fabricant et
l'utilisateur ou au cours de son expédition au service aprés-vente.

d. Les piéces de rechange soumises a l'usure normale.

5. Une responsabilité vis-a-vis des conséquences directes ou indirectes qui ont été occasionnées par
I'appareil est également exclue, si les dégats sur I'appareil sont reconnus comme un cas d’application
de la garantie.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, ALLEMAGNE
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ES MANUAL DE INSTRUCCIONES

Difusor de aromas AD 635

Aparato y elementos de mando
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IMPORTANTE

La inobservancia de estas instrucciones
puede provocar lesiones graves o danos
en el aparato.

ADVERTENCIA

Estas indicaciones de advertencia deben
respetarse para evitar posibles lesiones
del usuario.

ATENCION
Estas indicaciones deben respetarse
para evitar posibles dafos en el aparato.

NOTA

Estas indicaciones le proporcionan infor-
macion adicional sobre la instalacion y el
funcionamiento.

jUtilice el aparato solo en
estancias cerradas!

Clase de proteccion
Numero de lote

Fabricante

iATENCION! Asegurese de que el
aparato se utilice sobre una superficie
resistente a la humedad y de forma que
no pueda volcar. Pueden producirse
precipitaciones/sedimentaciones, es-
pecialmente si se utiliza agua rica en
minerales. Compruebe que el chorro
de neblina no esté dirigido hacia otros

aparatos eléctricos, muebles o paredes.

ES Indicaciones de seguridad

ﬂ[:m Lea atentamente el manual de instrucciones, sobre todo las
indicaciones de seguridad, antes de utilizar el aparato y
guarde el manual para consultarlo mas tarde. Si entrega el
aparato a terceros, debera entregarles también este manual

de instrucciones.
AN
Uso previsto

El producto esta destinado exclusivamente a aromatizar el aire de habitaciones
interiores secas y cerradas. El producto no esta destinado para el uso comercial,
sino exclusivamente para el uso domeéstico. El uso previsto también incluye el
cumplimiento de todas las indicaciones contenidas en este manual. Cualquier
uso diferente o que vaya mas alla del uso previsto se considera uso inadecuado.

jmie

Uso inadecuado

El uso inadecuado del producto puede dar lugar a situaciones peligrosas.

* Llene el producto solo con agua o agua aromatizada y no utilice otros liqui-
dos.

* No utilice el producto en espacios humedos como bafos o saunas.

* No utilice el producto en espacios con fuego (chimenea, estufa de gas, velas,
etc.).

* No introduzca ningun objeto en los orificios del producto.

* No coloque el producto directamente delante de un aire acondicionado u
otros aparatos eléctricos.

» El aparato solo puede utilizarse con el adaptador de red suministrado (LQ-
Y240050U).

Ninos

» Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida o con falta de conocimien-
tos y de experiencia siempre que se encuentren bajo supervision o hayan
sido instruidos sobre el uso seguro del aparato y comprendan los peligros
que conlleva.

» Asegurese de colocar el producto fuera del alcance de los nifios.

* Asegurese de que los nifios no jueguen con el producto en ningun momento.

* Los trabajos de limpieza y cuidado habituales no deben ser realizados por
nifos sin supervision.

* No deje el material de embalaje desatendido, ya que existe peligro de asfixia.

Manipulacién inadecuada

La manipulacién inadecuada del producto puede provocar lesiones.

» Asegurese de conectar el producto correctamente. Al hacerlo, observe este
manual de instrucciones.

» Asegurese de utilizar el producto correctamente. No cubra nunca el producto.

» Tenga en cuenta que esta prohibido alterar y/o modificar por cuenta propia en
el producto. En caso de alteracién y/o modificacion por cuenta propia, pierde
su derecho a garantia.

* No abra nunca el depésito de agua durante el funcionamiento.

» Desenchufe siempre el producto de la toma de corriente antes de llenarlo o
vaciarlo.

» Desenchufe el producto de la toma de corriente antes de instalarlo, limpiarlo
y cuando no lo utilice.

* Vacie el depdsito de agua si no va a utilizar el producto.

+ Consulte al fabricante o a un especialista si tiene alguna duda sobre el fun-
cionamiento, la seguridad o la conexion del producto.

» Para evitar riesgos, si el cable de red esta dafiado, solamente puede ser sus-
tituido por medisana, su servicio de atencion al cliente autorizado o por una
persona con la misma cualificacion.

Instalacion

Si el producto entra en contacto con liquidos, aire humedo o fuego, pueden pro-

ducirse lesiones.

* No coloque el producto en espacios con mucha humedad, como bafos o
saunas.

» Asegurese de que no entren liquidos en el interior de la carcasa. Esto no solo
destruye el producto, sino que también existe peligro de incendio.

* Proteja el producto de condiciones climatoldgicas adversas. Nunca coloque
el producto en el exterior.

» Coloque el producto solo sobre superficies planas. Sobre una superficie in-
clinada, el agua puede pasar del depdsito de agua al interior de la carcasa.

* Asegurese de que las aberturas de ventilacion en la parte inferior del producto
no estan cubiertas ni cerradas.
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Aparato y elementos de mando
© Marca de nivel maximo de llenado (100 ml) [Fig. C]
@ Boton de control [Fig. F/G] © Adaptador [Fig. F]

El difusor de aromas se controla mediante el boton de control (botén en la parte
inferior del aparato) @. Este botdn permite encender y apagar el difusor de
aromas. El difusor solo se puede encender si el depdsito de agua se ha llenado
correctamente (nivel maximo de llenado 100 ml @). El boton también se puede
utilizar para definir el color de la iluminacion LED. Son posibles los siguientes
ajustes:

Aparato encendido — Cambio automatico de color — Monocromo — LED apa-
gado — Aparato apagado

Llenado del depésito de agua y adicién de aromas

Llene el depdsito de agua con un maximo de 100 ml de agua potable fresca.
Después, anada unas gotas de esencia aromatica (en funcién de la intensidad
deseada) al depdsito de agua lleno con un maximo de 100 ml.

JATENCION! Asegurese de que el aparato se utilice sobre una superficie
resistente a la humedad y de forma que no pueda volcar. Pueden producirse
precipitaciones/sedimentaciones, especialmente si se utiliza agua rica en
minerales. Compruebe que el chorro de neblina no esté dirigido hacia otros
aparatos eléctricos, muebles o paredes.

Limpieza y cuidados

» Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.

* Vacie el aparato después de cada uso y seque el depdsito de agua con un
pafo.

» Sidesea cambiar el aroma, lave el depdsito de agua con agua limpia. De este
modo evitara que se mezclen diferentes aromas.

» Limpie la superficie exterior del aparato solo con un pafio suave y ligeramente
humedecido. Después, séquelo con un pafio suave y seco.

» No utilice bajo ningun concepto cepillos, detergentes agresivos, gasolina, di-
solventes o alcohol.

Descalcificaciéon

Descalcifique el aparato después de cinco o seis usos o cada 14 dias. Proceda

como sigue:

1. Desenchufe el aparato del suministro eléctrico.

2. Llene el depdsito de agua con un maximo de 100 ml de agua caliente y afiada
tres cucharadas de acido citrico.

. Deje actuar el liquido durante al menos quince minutos.

. Vacie el liquido.

. Enjuague el depdsito de agua con agua limpia.

. Limpie el depdsito de agua con un pano seco.

[o)JNé) I~ oV

Si tiene preguntas, pongase en contacto con nuestro centro de servicio. Encon-
trara la direccion del centro de servicio en la hoja informativa adjunta.

Eliminacion
Este aparato no debe eliminarse con la basura doméstica. Todo
consumidor esta obligado a devolver los aparatos eléctricos o electronicos,
con independencia de que contengan o no sustancias nocivas, a un punto
de recogida en su ciudad o en el comercio para que puedan ser eliminados
de forma respetuosa con el medio ambiente. Para mas informacion sobre
la eliminacion, pregunte a las autoridades municipales o a su vendedor.

Datos técnicos
Nombre y modelo:
Alimentacion eléctrica:

difusor de aromas medisana AD 635
100-240 V~, 50-60 Hz

24V ===0,5A
Potencia: 12 vatios
Dimensiones: 166 x 72 mm
Peso: aprox. 680 g
Capacidad
del deposito de agua: 100 ml
Numero de articulo: 60085

Cddigo EAN: 40 15588 60085 2

Debido a las mejoras continuas del producto, nos reservamos el derecho
a realizar modificaciones técnicas y de diseno.

Encontrara la versién actual del presente manual de instrucciones en www.medisana.com

Condiciones de garantia y reparacion
En caso de una reclamacion de garantia, péongase en contacto con su comercio especializado o directa-
mente con el centro de servicio. Si tuviese que enviar el aparato, indique cual es el defecto y adjunte una
copia del comprobante de compra.
Las condiciones de garantia aplicables son las siguientes:
1. Los productos medisana tienen una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra. En caso
de reclamacion de garantia, debera demostrar la fecha de compra presentando el comprobante de
compra o una factura.
2. Los defectos debidos a fallos de material o de produccion se subsanaran gratuitamente siempre que
no haya prescrito el plazo de garantia.
3. La prestacion de la garantia no prolonga el plazo de garantia, ni en lo que respecta al aparato, ni
para las piezas sustituidas.
4. La garantia no incluye:
a. Dafios causados por un uso indebido, p. €j., la inobservancia del manual de instrucciones.
b. Dafios derivados de la reparacion o la intervencién del comprador o de terceros no autorizados.
c. Dafos de transporte originados durante el traslado desde el fabricante hasta el consumidor o
durante el envio al centro de servicio.
d. Los recambios sometidos a un desgaste normal.
5. También se excluye la responsabilidad por dafios directos o indirectos ocasionados por el aparato si
el dafio en el aparato esta cubierto por la garantia.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, ALEMANIA
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IT ISTRUZIONI PER L’'USO

Dispositivo ed elementi di comando

Spiegazione dei simboli

dispositivo.

0 AVVERTENZA
E necessario rispettare le presenti avver-

tenze per evitare possibili lesioni dell’uti-

lizzatore.

ATTENZIONE
E necessario rispettare le presenti indica-

zioni per evitare di danneggiare il disposi-

tivo.

NOTA

e

Utilizzare il dispositivo solo in

ambiente chiuso!

D Classe di protezione |l

LOT Numero di LOTTO

M Produttore

ATTENZIONE! Assicurarsi che il dispo-
sitivo funzioni a prova di ribaltamento su
una superficie resistente all'umidita. In
particolare, quando si opera con acqua
minerale, pud causare precipitazioni /
depositi. Assicurarsi che la nebbia che
fuoriesce non sia diretta verso altri elet-
trodomestici, mobili o pareti.

Diffusore di aromi AD 635

IMPORTANTE
Il mancato rispetto delle presenti istruzio-

ni pud comportare gravi lesioni o danni al

Queste note contengono ulteriori utili in-
formazioni per I'installazione o I'utilizzo.

IT Indicazioni per la sicurezza

ﬂ[ Leggere attentamente le istruzioni per I’'uso, in particolare
le indicazioni di sicurezza prima di utilizzare il dispositivo

e conservarle per eventuali impieghi futuri. Se il dispositi-

vo viene dato a terzi, consegnare sempre anche le presenti

istruzioni per l'uso.
A A
Uso conforme

Il prodotto serve solo all’aromatizzazione dell’aria in locali interni chiusi asciutti. |l
prodotto non & destinato a un uso commerciale, ma esclusivamente per I'utilizzo
domestico. Nell'uso conforme rientra anche il rispetto di tutte le informazioni in
queste istruzioni. Qualsiasi altro utilizzo differente a quello conforme viene con-
siderato come uso improprio.

Uso improprio

Un uso improprio del prodotto pud causare situazioni pericolose.

* Riempire il prodotto esclusivamente con acqua o acqua aromatizzata e non
utilizzare altri liquidi.

* Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi come bagni o saune.

* Non utilizzare il prodotto in ambienti con fiamme libere (camini, fornelli a gas,
candele ecc.).

* Non inserire oggetti nelle aperture del prodotto.

* Non posizionare il prodotto direttamente davanti a un condizionatore o ad altri
dispositivi elettrici.

» |l dispositivo deve essere utilizzato solo con I'adattatore di rete fornito in do-
tazione (LQ-Y240050U).

Bambini

* |l presente dispositivo pud essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su,
da persone con abilita fisiche, sensoriali o mentali ridotte 0 con mancanza
di esperienza e conoscenze, se vigilate o se sono state istruite in merito al
corretto utilizzo del dispositivo e in merito ai pericoli che ne possono derivare.

» Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

* Assicurarsi che i bambini non giochino con il prodotto in qualsiasi momento.

* La pulizia e la manutenzione da parte dell’utilizzatore non devono essere ese-
guite da bambini senza la supervisione di un adulto.

* Non lasciare il materiale di imballaggio in giro con noncuranza, sussiste il
pericolo di soffocamento.

Utilizzo improprio

L'utilizzo improprio del prodotto pud provocare lesioni.

* Prestare attenzione a una corretta connessione del prodotto. Si prega di os-
servare queste istruzioni.

* Prestare attenzione a un uso corretto del prodotto. Non coprirlo mai.

» Si prega di notare che la modifica e/o alterazione del prodotto non € consen-
tita. In caso di modifica e/o alterazione non autorizzata, il diritto di garanzia
decade.

* Non aprire mai il serbatoio dell'acqua durante il funzionamento.

» Scollegare sempre il cavo di alimentazione dalla presa prima di riempire o
svuotare il prodotto.

» Scollegare la spina dalla presa di corrente prima di installare, pulire e quando
non € in uso.

» Svuotare il serbatoio dell'acqua prima di usarlo.

* Rivolgersi al produttore o a un esperto in caso di dubbi relativi al funziona-
mento, alla sicurezza o alla modalita di collegamento del prodotto.

+ Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, potra essere sostituito esclusi-
vamente da medisana, dal suo servizio di assistenza autorizzato, o da una
persona debitamente qualificata per evitare eventuali pericoli.

Installazione

Se liquidi, aria umida o fuoco vengono a contatto con il prodotto, possono verifi-

carsi lesioni.

* Non collocare il prodotto in ambienti con umidita elevata come bagni o saune.

» Assicurarsi che nessun liquido penetri all'interno dell'alloggiamento. Questo
non solo distrugge il prodotto, ma crea anche un pericolo di incendio.

* Proteggere il prodotto dalle intemperie. Non posizionarlo mai all'aperto.

» Posizionare il prodotto solo su superfici piane. In pendenza, I'acqua del terre-
no puo arrivare dal serbatoio dell'acqua all'interno dell'alloggiamento.

* Prestare attenzione affinché le aperture di immissione aria sul fondo del prodotto
non siano coperte o chiuse.
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Dispositivo ed elementi di comando
@ Contrassegno per quantita massima (100 ml) [fig. C]
@ Pulsanti di controllo [fig. F/G] © Adattatore [fig. F]

Il diffusore di aromi viene comandato tramite un pulsante di controllo (pulsante
sul fondo del dispositivo) @. Con questo tasto & possibile accendere e spegne-
re il diffusore di aromi. L’accensione & possibile solo con il serbatoio d’acqua
correttamente riempito (quantita max. 100 ml @). Inoltre con il pulsante & pos-
sibile definire il colore dell’illuminazione a LED. Sono possibili le seguenti impo-
stazioni:

Accensione dispositivo — Cambio automatico di colore — Monocolore — LED
spento — Spegnimento dispositivo

Riempire il serbatoio dell’acqua con aggiunta di essenze

Riempire il serbatoio delllacqua con max. 100 ml di acqua potabile fresca. Ag-
giungere poi alcune gocce dell’essenza (in base all'intensita desiderata) nel ser-
batoio dell’acqua riempito al max. con 100 ml.

ATTENZIONE! Assicurarsi che il dispositivo funzioni a prova di ribaltamento su
una superficie resistente all'umidita. In particolare, quando si opera con acqua
minerale, pud causare precipitazioni / depositi. Assicurarsi che la nebbia che fuo-
riesce non sia diretta verso altri elettrodomestici, mobili o pareti.

Pulizia e cura

* Prima della pulizia, staccare la spina di alimentazione.

» Svuotare il dispositivo dopo ogni utilizzo e asciugare il serbatoio dell’acqua
con un panno.

» Lavare il serbatoio dell’acqua con acqua pulita prima di cambiare I'aroma. In
questo modo si evitera la miscelazione di diversi aromi.

» Pulire la superficie esterna del dispositivo solo con un panno morbido legger-
mente umido. Successivamente asciugare con un panno morbido asciutto.

* Non utilizzare mai spazzole, detergenti aggressivi, benzina, diluenti o alcol.

Rimozione del calcare

Rimuovere il calcare dal dispositivo dopo cinque o sei utilizzi o ogni 14 giorni.

Procedere come segue:

1. Staccare il dispositivo dall’alimentazione elettrica.

2. Riempire il serbatoio dell’acqua con massimo 100 ml di acqua calda e tre cuc-
chiai di acido citrico.

3. Lasciar agire il liquido almeno quindici minuti.

4. Svuotare dal liquido.

5. Sciacquare il serbatoio dell’acqua con acqua pulita.

6. Pulire il serbatoio dell’acqua con un panno asciutto.

In caso di ulteriori domande, contattare la nostra assistenza. L'indirizzo dei centri
assistenza é disponibile in una scheda separata in allegato.

Smaltimento

Questo dispositivo non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Ogni

utente ha I'obbligo di consegnare tutti i dispositivo elettrici o elettronici, con-

tenenti sostanze inquinanti o non, presso il punto di raccolta comunale o di

restituirli al rivenditore locale per lo smaltimento nel rispetto dell’ambiente.

Per lo smaltimento rivolgersi alle autorita del proprio comune o al proprio
rivenditore.

Dati tecnici
Nome e modello: Diffusore di aromi AD 635 medisana
Alimentazione elettrica: 100 - 240 V~, 50 - 60 Hz

24V ===0,5A
Potenza: 12 Watt
Dimensioni: 166*72 mm
Peso: ca. 680 g
Capacita
del serbatoio del’acqua 100 ml
Codice articolo: 60085
Codice EAN: 40 15588 60085 2

Nell’intento di migliorare costantemente i prodotti ci riserviamo il diritto
di apportare modifiche tecniche e strutturali.

La versione aggiornata delle presenti istruzioni per 'uso & disponibile nel sito www.medisana.com.

Condizioni di garanzia e di riparazione
In caso di richieste di garanzia, rivolgersi al proprio punto vendita specializzato o direttamente al centro
assistenza. Qualora sia necessario rispedire il dispositivo, indicare il guasto e allegare una copia della
ricevuta di acquisto.
Si applicano le seguenti condizioni di garanzia:
1. | prodotti medisana sono garantiti per 3 anni dalla data di acquisto. In caso di richieste di garanzia, la
data di acquisto va dimostrata dalla ricevuta di acquisto o dalla fattura.
2. | vizi derivanti da difetti dei materiali o di produzione vengono eliminati gratuitamente nell’arco del
periodo di garanzia.
3. Lintervento in garanzia non prolunga la durata della garanzia, né per il dispositivo né per i compo-
nenti sostituiti.
4. La garanzia non include:
a. Tutti i danni derivati da uso improprio, per es. per mancato rispetto delle istruzioni per l'uso.
b. Danni da attribuirsi a riparazione o a interventi da parte dell’acquirente o di terzi non autorizzati.
c. Danni da trasporto nel tragitto dal fabbricante al consumatore o nella fase di spedizione al centro di
assistenza.
d. Pezzi di ricambio soggetti a normale usura.
5. E esclusa la responsabilitd per danni conseguenti diretti o indiretti causati dal dispositivo anche
quando il danno al dispositivo viene riconosciuto come contemplato dalla garanzia.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, GERMANIA
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PT MANUAL DE INSTRUGOES

Difusor de aromas AD 635

Aparelho e elementos de comando

Explicagdo dos simbolos
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IMPORTANTE

A inobservancia destas instru¢cdes pode
causar ferimentos graves ou danos no
aparelho.

AVISO
Estes avisos tém de ser respeitados para
evitar possiveis ferimentos do utilizador.

ATENGCAO
Estas indicagbes tém de ser respeitadas
para evitar possiveis danos no aparelho.

NOTA

Estas notas fornecem informagdes adi-
cionais Uteis sobre a instalacdo ou o
funcionamento.

Utilize o aparelho apenas em
espacos fechados!

Classe de protecao |l
Numero de lote

Fabricante

ATENCAO! Certifique-se de que o apa-
relho é utilizado sobre uma superficie
resistente a humidade e de forma que
nao possa tombar. Especialmente no
caso de uma operagdo com agua rica
em minerais, podem ocorrer precipita-
cdes/depositos. Certifique-se de que a
névoa que sai ndo € dirigida para outros
aparelhos elétricos, méveis ou paredes.

PT Indicagdes de seguranga

ﬂ[:m Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente o manual de
instrugcoes, em especial as indicagoes de seguranga, e guar-

de o manual de instrugoes para uso posterior. Ao entregar

o aparelho a terceiros, entregue também obrigatoriamente o

presente manual de instrugoes.

A AN
Utilizagao correta

O produto destina-se exclusivamente a aromatizacdo do ar em espacos interio-

res fechados e secos. O produto ndo se destina ao uso comercial, estando ex-

clusivamente previsto para o uso doméstico. A utilizagao correta também inclui o

cumprimento de todas as informacdes do presente manual. Qualquer utilizacéo

diferente ou que va para além da utilizacdo correta é considerada indevida.

Utilizagao indevida

A utilizacdo indevida do produto pode levar a situagdes perigosas.

» Encha o produto exclusivamente com agua ou agua aromatizada e nao use
outros liquidos.

* Nao utilize o produto em espacos humidos, tais como casas de banho ou
saunas.

* Na&o utilize o produto em espagos com fogo aberto (lareira, fogao a gas, ve-
las, etc.).

* Nao introduza objetos nas aberturas do produto.

* Nao coloque o produto diretamente em frente a um ar condicionado ou outros
aparelhos elétricos.

* O aparelho s6 pode ser operado com o adaptador de rede fornecido (LQ-
Y240050U).

Criancas

» Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou
tenham sido instruidas sobre a utilizagdo segura do aparelho e percebam os
perigos associados ao uso do mesmo.

» Certifique-se de que o produto é colocado fora do alcance das criangas.

* Tenha atencao para que as criangas nunca brinquem com o produto.

* Alimpeza e a manutengdo que dizem respeito ao utilizador ndo podem ser
realizadas por criangas sem supervisao.

* Nao deixe o material da embalagem em locais inapropriados, pois existe o
risco de asfixia.

Manuseio inadequado

O manuseio inadequado do produto pode resultar em ferimentos.

» Certifique-se de que o produto é ligado corretamente. Para tal, tenha em
atencao o presente manual de instrugdes.

» Certifique-se de que o produto € utilizado corretamente. Nunca cubra o apa-
relho.

« Tenha em atencao que nao é permitida uma modificacdo e/ou alteragcédo do
produto por iniciativa prépria. Em caso de modificagcao e/ou alteragao por ini-
ciativa propria, perde o direito a garantia.

* Nunca abra o reservatorio de agua durante o funcionamento.

» Desligue sempre a ficha de alimentagdo da tomada antes de encher ou es-
vaziar o produto.

» Desligue a ficha de alimentacdo da tomada antes da instalagao, da limpeza e
quando o aparelho n&o estiver em uso.

» [Esvazie o reservatorio de agua se néo for utilizar o aparelho.

* Entre em contacto com o fabricante ou um técnico especializado se tiver al-
guma duvida sobre o modo de funcionamento, a segurancga ou a ligacdo do
produto.

» Se o cabo de alimentacgao estiver danificado, s6 podera ser substituido pela
medisana, pela sua assisténcia técnica autorizada ou por uma pessoa igual-
mente qualificada, de modo a evitar situagdes de perigo.

Instalagao

Em caso de contacto do produto com liquidos, ar humido ou fogo, poderao ocor-

rer ferimentos.

* Nao coloque o produto em espagcos com uma elevada humidade do ar, tais
como casas de banho ou saunas.

» Certifique-se de que nenhum liquido entra no interior da caixa. Isso nao sé
provoca a destruigdo do produto, como também resulta num perigo de incén-
dio.

* Proteja o produto de intempéries. Nunca o coloque ao ar livre.

» Coloque o produto apenas sobre superficies planas. Em superficies inclina-
das, a agua do reservatorio de agua pode entrar no interior da caixa.

» Certifique-se de que as aberturas de entrada de ar no fundo do produto ndo es-
tado cobertas nem fechadas.

jmie
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Aparelho e elementos de comando
@ Marcagao do nivel maximo de enchimento (100 ml) [Fig. C]
® Botao de comando [Fig. F/G] © Adaptador [Fig. F]

O difusor de aromas € controlado através de um botdo de comando (botdo no
fundo do aparelho) @. Este botédo permite ligar e desligar o difusor de aromas.
So é possivel ligar o aparelho com o reservatorio de agua corretamente enchi-
do (nivel maximo de enchimento 100 ml @). Além disso, o botdo permite definir
a cor da iluminagdo LED. Sao possiveis os seguintes ajustes:

Aparelho ligado — mudanga automatica de cor — cor unica — LED desligado
— aparelho desligado

Enchimento do reservatorio de agua e adigcao de aromas

Encha o reservatoério de agua com, no maximo, 100 ml de agua potavel fresca.
De seguida, adicione algumas gotas da esséncia aromatica (consoante a inten-
sidade desejada) no reservatoério de agua enchido até um maximo de 100 ml.

ATENGAO! Certifique-se de que o aparelho é utilizado sobre uma superficie
resistente a humidade e de forma que nado possa tombar. Especialmente no
caso de uma operagao com agua rica em minerais, podem ocorrer precipitacoes/
depdsitos. Certifique-se de que a névoa que sai ndo é dirigida para outros apa-
relhos elétricos, moveis ou paredes.

Limpeza e conservagao

» Desligue a ficha de alimentagao antes da limpeza.

» Esvazie o aparelho ap6s cada uso e seque o reservatorio de agua com um

pano.

Lave o reservatério de agua com agua limpa caso pretenda alterar o aroma.

Assim, evita-se a mistura de aromas diferentes.

Limpe a superficie exterior do aparelho apenas com um pano macio e ligeira-

mente humedecido. De seguida, seque-0 com um pano macio e seco.

* Nunca utilize escovas, produtos de limpeza agressivos, benzina, diluente ou
alcool.

Descalcificagao

Descalcifique o aparelho apds cinco a seis usos ou a cada 14 dias. Proceda da

seqguinte forma:

1. Desligue o aparelho da alimentacao elétrica.

2. Encha o reservatorio de agua com, no maximo, 100 ml de agua quente e adi-
cione trés colheres de sopa de acido citrico.

. Deixe o liquido atuar durante, pelo menos, quinze minutos.

. Despeje o liquido.

. Enxague o reservatério de agua com agua fresca.

. Limpe o reservatoério de agua com um pano seco.

[o)JNé) I~ oV

Se ainda tiver duvidas, entre em contacto o nosso centro de assisténcia. Pode
consultar o endereco do centro de assisténcia na folha anexada em separado.

Eliminacao
Este aparelho ndo pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Todos os consumidores tém a obrigacédo de entregar os aparelhos elétricos
ou eletronicos, independentemente de conterem substancias nocivas ou
nao, num ponto de recolha municipal ou do comércio, para que possam
seguir para uma eliminagao ecologicamente correta. Para informacgdes
adicionais sobre a eliminag¢ao, entre em contacto com as autoridades locais ou o
seu revendedor.

Dados técnicos
Nome e modelo:
Alimentagao elétrica:

Difusor de aromas AD 635 medisana
100-240 V~, 50-60 Hz

24V ===0,5A
Poténcia: 12 watts
Dimensoes: 166*72 mm
Peso: aprox. 680 g
Capacidade do
reservatorio de agua: 100 ml
Numero de artigo: 60085

Numero EAN: 40 15588 60085 2

No ambito de aperfeicoamentos constantes do produto, reservamo-nos o
direito a proceder a alteragdes técnicas e de design.

Pode consultar a respetiva versao atualizada deste manual de instru¢des em www.medisana.com

Condigoes de garantia e reparagao

Para acionar a garantia, contacte o seu revendedor especializado ou diretamente o centro de assistén-

cia. Caso tenha de enviar o aparelho, indique o defeito e junte uma cépia do recibo de compra.

Aplicam-se as seguintes condi¢des de garantia:

1. Os produtos da medisana tém uma garantia de 3 anos a partir da data de aquisigdo. Em caso de
acionamento da garantia, a data de aquisi¢cdo deve ser comprovada através do recibo de compra ou
da fatura.

2. Os defeitos resultantes de erros de material ou de fabrico séo resolvidos gratuitamente dentro do
prazo de garantia.

3. O servigo de garantia ndo prolonga o periodo de garantia do aparelho ou de qualquer peca
substituida.

4. A garantia exclui:

a. Qualquer dano resultante de um manuseamento inadequado, por exemplo, devido ao ndo cumpri-
mento do manual de instrugdes.

b. Danos resultantes de reparagdes ou intervengdes por parte do comprador ou ou de terceiros ndo
autorizados.

c. Danos resultantes do transporte que ocorram no percurso entre o fabricante e o consumidor ou no
envio para o centro de assisténcia.

d. Pecas sobresselentes sujeitas a um desgaste normal.

5. Exclui-se a responsabilidade por danos subsequentes diretos ou indiretos, provocados pelo
aparelho, mesmo se o dano no aparelho for reconhecido como uma reclamagéo legitima de garantia.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, ALEMANHA
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AilaxuTtig apwpatog AD 635

2 UOKEUN Kal OTOIXEIa XEIPIOKOU

Emeéniynon ouuBoAwv
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2HMANTIKO

H un Tpenon Twv TTPOKEINEVWY 0dnyIwV
MTTOPEI va €XEl WG TTAKOAOUBO TNV TTPO-
KANGoN coBapwv CwHATIKWV BAABWY A
UNIKWV ¢NUIWV.

MPOEIAOMNOIHZH

AUTEG O1 TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTODEIGEIG
TIPETTEI VA TNPOUVTAI UTTOXPEWTIKA, TTPOG
atro@uyn mlavou TpaupaTiohou Tou

XenoTn.

NMPOZOXH

AUTEG 01 TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTODEIGEIG
TIPETTEI VA TNEOUVTAI, TTPOG ATTOPUYN TTI-
Bavng TTPOKANONG {NUIAG OTN CUOKEUN.

ZHMEIQZH

O1 TTapouoeg uTTodEiEEIC TTEPIAAUBAVOUV
XPAOIMEG TTPOOBETEG TTANPOYPOPIEG OXETI-
KA JE TNV €yKATAOTAON N TN ASITOUPYia.

XPNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN NOVO O€
KAEIOTOUG Xwpoug!

BaBuog pooTtaciag
ApIBUOGS TTapTIdOG

KataokeuaoTAg

NMPOZOXH! Ailaoc@aAioTe TTWG N Ou-
oKkeun Asitoupyei aoc@AAng atrd evOeEXO-
MEVN AVOTPOTTH ETTAVW O€ HIA ETTIPAVEIQ
avOekTIKA oTNV vypaoia. Eidikétepa
KaT& TN Asiroupyia padi pe vepd TTou
TTEPIEXEI METAAAQ UTTOPEI VO TTPOKUWOUV
evatroBéoeig / 1¢Apara. PpovrioTe, WOTE
TO ECEPXOMEVO EKVEQWHPA VA PNV KOTEU-
BuveTal o€ AAAEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG,
ETTITTAA 1] TOIXOUG.

GR Y1odeigeig ao@algiag
ﬂ[ AloBdaoTe TTPOCEKTIKA TO EYXEIPiIDIO 0BNYIWV XPARONG,

1I8iwg TIG UTTOOEIEEIG Ao PAAEIag, TTPIV XPNOIUOTTOINCETE Th
OUOKEUN KAl QUAASETE TO EYXEIPIDIO 0ONYIWV XPRONG VIO MEA-
AovTik XpRon. NMNoapadwoTte OTTWOBATTOTE TO TTAPOV EYXEIPI-
010 padi JE TN CUOKEUN, EAV TNV TTOPAXWPNOCETE COE TPITOUG.

AA[G
Evdedeiypyévn xprion

To poidv XpNOIPEUEI ATTOKAEIOTIKA VIO TOV APWHATIOUO TOU aépa O€ KAEIOTOUG, XWPIG

uypacia, ECWTEPIKOUG XWPOUGS. To TTPOoIGV dev TTPOOPIZETal IO ETTAYYEAPATIKA XPRoN,

OAAG OTTOKAEIOTIKA YIQ OIKIQKK) XPHON. ZTNV EVOEDEIYUEVN XPrON OUYKATOAEYETAI KA N

NPNOoN OAwV Twv 0dNyIWV Tou TTAPAVTOG eyXelpidiou. OTTOIOdATTIOTE XProN TTEPAV TNG

evoedelypévNG ) oTroladATTOTE AAAOU €IDOUG XProN I0XUEI WG UN EVOEDEIYUEVN XPrON.

Mn evdedeiyuévn Xpron

H un evdedelypévn xprion TNG CUCKEUAG UTTOPEI va 0dNYAOEl O€ ETTIKIVOUVES KATAOTA-

O<IG.

* [epiCete TO TTPOIOV ATTOKAEIOTIKA PE VEPD | HE APWUATIOPEVO VEPO KAl PNV XPNOl-
poTToIEiTE AANOU €idoug uypd.

*  Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV OE UYPOUG XWPOUG OTTWG PTTAVIA ] OAOUVEC.

*  Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV O€ XWPOUG ME AKAAUTITN QAGYa (TCAKI, £OTIO UYPO-
gpiou, KePIA KTA.).

*  Mnv ei0dyeTe QVTIKEIYEVA OTIG OTTEC TOU TTPOIGVTOG.

*  Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV OTTEUBEIAG UTTPOOTA O€ £va KAINATIOTIKO 1) GAANEG nAe-
KTPIKEG OUOKEUEG.

* H AeImoupyia TNG OUOKEUNG ETTITPETTETAI ATTOKAEIOTIKA PE TOV TTEPIEXOUEVO OTN OU-
okeuaoia QopTioT Tpogodoaiag (LQ-Y240050U).

Moudia

* H ouokeun autr Ptmopei va xpnolyotrolgital atro TTaudid 8 €Twv Kal avw Kabwg
Kal a1r0 AToUa PE PEIWPEVEG OWUATIKESG, aIoONTNPIOKEG 1) BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
A €EANITTI) EPTTEIPION KAI YVWOEIG, EQOCOV AUTA ETTIBAETTOVTAI 1] €XOUV EVNUEPWOET
OXETIKA YE TOV AOQAAr TPOTTO XProNG TNS CUCKEUNG KAl TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEI
n xpnon mng.

» TotroBeteite TO TTPOIGV O€ GNpEio TTou dev PTTOPOUV Va TO PTACOUV Ta TTaIdIC.

*  OpovrioTe, woTe Ta TTAIdIG va PNV TTaiouv TTOTE JE TO TTPOIOV.

* O1 gpyacieg kaBapIoPOU Kal CUVTHPNONG TNG OUCKEUNG O€ ETTITTEDO XPrOTn OeV
EMTPETTETAI VO EKTEAOUVTAI ATTO TTAIOIA XWPIG ETTIBAEWN.

*  Mnv agrivete Ta UAIK&G ouOKeuaoiag TTOPATNUEVO OTTOUBNTIOTE XWPIG ETTIBAEWN,
ugioTaTal Kivduvog TTpOKANoNG ao@ugiag.

Mn op06¢ xeIpI1opoOg

O Pn 0pBOGS XEIPIOPOG TOU TTPOIOVTOG PTTOPET VA TTPOKAAECEI TPAUUATIOUOUG.

«  ®povTioTe yia TN CWOTH oUVOEDN TOu TTPOIOVTOGC. AGRBETE UTTOWN OXETIKA TIG 0ON-
yieg xprong.

*  ®povrioTe yia TNV 0pOR XproN Tou TTPOIOVTOC. MNOTE PNV KAAUTITETE TO TTPOIOV.

* [pooéxete 611 Oev emITPETTETAI QUOAIPETN PETATPOTTA /KAl aAAayr TOU TTPOIOVTOG.
TNV TTEPITITWON aubaipeTng METATPOTTAG /KAl aAAAYNC AKUPWVETAI N aTTAITAON
€yyunong.

* [loté unv avoiyete Tn deCapevr) vepou Katd Tn AsiToupyia.

* [lpiv yepioeTe A adeldoeTe TO TTPOIOV OTTOOUVOEETE TTAVTA TO BUCHA aTTO TNV TTPICa.

* [lpiv TNV eyKaTAOTACH, TOV KABAPIOKO KAl OE TTEPITITWON TTAPANOVAG TG OUCKEU-
AG EKTOG XPAONG atroouvoEETe TO BUOUA OTTO TNV TTPIA.

« Edv dev mpdKeiTal va xpnolhoTToINoETE TN oUuoKeur adeldlete Tn deCapevr) vepou.

*  AmeuBuvBeiTe OTOV KATOOKEUOOTH 1 O€ £vav EI0IKO TEXVIKO €AV EXETE AP@IBOAIEG
OXETIKA PE TN AEIToupyia, TNV ao@AAEIa ) TN oUVOECN TOU TTPOIGVTOG.

* [lpog aTroTPOTI OTTOIWVONTIOTE KIVOUVWY, N avTIKatdoTaon evog KaAwdiou Tpo-
@0od0a0iag TTou £XEl UTTOOTEI POOPES, ETTITPETTETAI VA TTPAYMATOTTOIEITAI ATTOKAEIOTI-
K& atrd 1N Medisana, 10 €¢0uCI0d0TNUEVO TURAPA UTTOOTAPIENG TTEAATWY TNG I aTTd
GAAO TTPOOWTTO PE avaAoyn TEXVIKA KatdpTion.

TomroBéTnon

2¢€ TTEPITITWON TTOU N CUOKEUN €pBel O€ €TTaQr PE Uypd, uypo aépa i QwTId, auTtd

MTTOPEI va ETTIPEPEI TNV TTPOKANCT) TPAUNATICUWV.

*  Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV OE XWPEOUG ME UWNAR ATHOCQAIPIKA uypacia OTTwG
MTTAVIa 1} OAOUVEG.

«  ®povrTioTe, WOTE va PNV KaTaAngouv uypd o1o e0wTEPIKO TOu TTEPIBARUOTOC. AUTO
Oev Ba ETTIPEPEI HOVO TNV KATACTPOPN TNG CUCKEUNG, OANG EVEXEI KAl TOV KivOUVO
TTUPKAYIAG.

* [lpooTareveTe TO TTPOIOV ATTO TNV £KBEOT OTIG KAIPIKEG OUVOAKEG. OTE unv 1O TO-
TT0BETEITE O€ UTTAIBPIO XWPO.

*  ToTroBeTEITE TO TTPOIOV POVO O€ OPAAEG, ETTITIEDEG ETTIPAVEIEG. € ETTIKAIVEG UTTO-
Babpo utropei va kataAncel vepd atrd Tn degapevh vePoU OTO ECWTEPIKO TOU TTEPI-
BAATOG.

*  ®povTioTe, WOTE O OTTEG EI0OYWYNG aépa aTn BACN TOU TTPOIOVTOG VA PNV KAAUTITO-
vTal 1 €ival BOUAwPEVEG.

e

60085 03/2021 Ver. 2.0

2UOKEUN Kal OTOIXEIO XEIPIOUOU
@ Evodeign péyiotng otddung mAnpwaong (100 ml) [Eik. C]
O lMAAKTpO Xelpiopou [Eik. F/G] © lMpooappoyéag [EIk. F]

O xeIpIou6g Tou dlaxUTn ApWHATOC YivETal HEOW £VOG TTARKTPOU XEIPIOUOU
(TTAAKTPO 0TN Bdon TNG cuokeurg) @. Me auTd To TTARKTPO 0 dlaxUTNS apWHO-
TOG PTTOPEI va atT-/evepyoTroieital. H evepyoTtroinon gival duvaTtrh Jovo epocov
n de€apevn vepoU £xel TTANPWOEi ocwaTd (uéy. TToodTnTa TTARPWong 100 ml @).
Me 1o TTAKTPO gival eTTiong duvaTthA n €mAoy Tou QwTiopou LED. YTrapyouv ol
€€NG pubpioeig:

Evepyotroinon ocuokeur) — autopaTn evaAAayi XpPWHATWY — PJovOXpwHa —
LED oBnoTtég — AtrevepyoTroinon CUOKEUNG

NMARpwon TnG degapevAg vEPOU Kal TTPOCONKN APWHATIKWY OUCIWV
epioTe TN degapevr] vepou pe £wg 100 ml ppéoko TTéoIuo vepd. MeTd TTpOocBEOTE
Aiyeg oTayoOveS ATTOOTAYUATOS APWHATOG (avaAoya pe TNV €mMOuuNTA éviaon) oTn
yePIopEVN e €wg 100 ml decapevr vepoU.

MPOZOXH! Alac@aAioTe TTWG N OUOKEUN AEITOUPYEI QOQPAANG ATTO EVOEXOMEVN
QVATPOTTA ETTAVW O€ PIA ETTIPAVEIN AVOEKTIKA OTnV uypacia. EIdIkGTEpA KATA TN
Aeiroupyia padi pe vepd TToU TTEPIEXEI METOAAQ UTTOPEI VO TTPOKUWOUV EVATTOBE-
o€lg / 1¢nuata. povTioTe, WOTE TO EEEPXOUEVO EKVEQWHA VA PNV KATEUBUVETAI O€
GAAEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, ETTITTAA 1] TOIXOUG.

KaBapiouog kal Tepitroinon

* [piv Tov KOBapIiopd aTTOOUVOEETE TN OUOKEUN ATTo TNV TTPIla.

* AdeIdleTe TN OUOKEUN WETA ATTO KABE XPrion Kal OTEYVWVETE TN DECAUEV VE-
pou JE éva TTavi.

o =emAéveTe TN degapevr) vepou Pe KaBapd vepd, otav BEAETE va aANGEeTe TO
apwua. ‘ETol atro@euyeTal N avapign dIaQOPETIKWY APWHATWV.

*  KaoBapilete TNV €EWTEPIKN ETTIPAVEIQ TNG CUOKEUNG XPNOIMOTIOIWVTAG POVO
éva JaAakoO, EAA@PA VOTIOUEVO TTAVI. 2TN OUVEXEIA OTEYVWVETE TNV UE éva Ja-
AOKO, OTEYVO TTOVI.

* 2€ KOMia TTEPITITWON MNV XPNOIUOTIOINCETE BIABPWTIKA YEoA KaBapiouou,
Bevdivn, dIOAUTIKG ) OIVOTTVEUNQ.

KaBapiopog aAdTwyv

KaBapileTte TN ouoKeur atro Ta AAaTa PJETA aTTd TTEVTE £WG £E1 XPAOEIG 1 KABE 14

NUEPES. MNa Tov OKOTTO AuTO EVEPYNROTE WG EENG:

1. ATToouVvOEDTE TN OUOKEUN ATTO TNV TPOPOdOUia PEUNPATOG.

2. ['epioTe TN de€apevn vepou pe £wg 100 ml (eoTd vepOd Kal TIPOCBECTE TPEIG KOU-
TAAIEG TNG OOUTTAG KITPIKO 0&U.

3. AprjoTe TO UYPO va dPACEl YIA TOUAAXIOTOV DEKATTEVTE AETTTA.

4. AdelaoTe 1O UYPO.

5. ZeTTAUVETE TN dECAPEVH VEPOU PE PPETKO VEPOD.

6. ZKOUTTIOTE TN OECAPEVH VEPOU HE Eva OTEYVO TTAVI.

Edv £xeTe epwTAOEIG, ATTEUBUVOEITE OTO TUAPA TEXVIKAG UTTOOTNPIENG (O£PPIG) TNG
eTaipeiag pag. MNa tn dievBuvon Tou TUAUATOG TEXVIKAG UTTOOTAPIENS avaTpESTE
OTO EEXWPIOTO CUVNUMEVO QUAAO.

ATréppiyn
H ouyKkeKpIuéVvn OUOKEUN DEV ETITPETTETAI VO ATTOPPITITETAI OTA OIKIOKA
atmoppipuarta. Kabe katavaAwTAg uttoxXpeouTal va TTapadidel OAES TIG nNAe-
KTPIKEG 1) NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, AVEEAPTNTA ATTO TO EQV TTEPIEXOUV ETTI-
BAaBeic ouoieg o€ Eva onueio CUYKEVTPWONG TNG TTOANG TOU | O€ EUTTOPIKA
KOTAOTHAMATA, TTPOKEINEVOU VO TTpowBoUvTal TTPOG aTTOPPIYN OTa TTACiCIA
Miag @IAIKAG yia To TTEPIBAAAOV dladikaoiag. ATTeuBuvBEeiTe OXETIKA YE BEpaTa aTrop-
pPIYNG oTNV ApPOdIa UTTNPETia Tou DAKOU 0AG ] OTA KATACTAPA NAEKTPIKWY €10V
TNG £MAOYNAG 0QG.

TexXVIKA XapOKTNPIOTIKA
Ovopagia kal povtéAo: medisana AiaxuTtng apwpuatog AD 635

Tpogodoaoia: 100 - 240 V~, 50 - 60 Hz
24V ===0,5A

loyuc: 12 Watt

AlaoTdoEg: 166*72 mm

Bapog: Tep. 680 g

XwpnTikOTNTA

NG de€apevng vepou: 100 ml

KwdIKoG €idoug: 60085

Ap1Bu6g EAN: 40 15588 60085 2

210 TTAdiolIa TNG ouveEXOUG BEATIWONG TOU TTPOIGVTOG BIATNPOUME TO SIKAi-
WHA TEXVIKWYV KAl OXESIAOTIKWY TPOTTOTTOINCEWV.

Mrtropeite va Bpeite TNV EKAOTOTE I0KUOUCO £KOOON TOU TTAPOVTOG £YXEIPIBIOU 0dNYyIWY OTN
O1euBuvon www.medisana.com

‘Opoi eyylnong Kail EMIOKEUNG

Z& TePITTWon agiwong TTou KAAUTITETAI AT TNV £yyUnon atreuBbuvBeite aTo EEIOIKEUPEVO KATAOTNUA TNG

emAOYNG 00g A atreubeiag aTo TUAPA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG. EAv XpelaoTei va atmooTeiAeTe TN CUOKEUN,

TTaPOKaAOUNE avaQEpETe T BAGRN Kal ETTICUVAWTE £va avTiypago TNG atédeIEng ayopag.

2710 TTAQiCI0 auTo 1IoXUoUV o1 akdAouBol 6pol eyyunang:

1. Ta poidvta TG medisana cuvodevovTal atd eyyunaon 3 £TWV aTrd TNV NUEPOMNVIa TIWANONG. Z€
TTEPITTTWAN KAAUTTTOPEVNG aTTO TNV €yyunaon aiwong, N NUEPOUNVIa ayopdg TTPETTEl va OTTOOEIKVUETAI
atré TNV atmédeIgn f To TIMOAGYIO ayopdG.

2. Ta eAaTTwpara Tou o@eilovtal o€ o@AApaTa UAIKOU ) KATaoKeunG Ba atrokabioTavTal Xwpig Xpéwan
€VTOG TOU XpOvou 10XU0G TNG £yyunang.

3. Me pia utnpeaia TTou TTapéxeTal aTa TTAAICIO TNG £yyUNoNg Oev ETTEPXETAI KAMIO TTAPAETACT TOU
XPOVoU 10XU0G TNG €yyunaong, oUTE yia T GUOKEUR, OUTE YIa Ta EEQPTHUATA TTOU EVOEXOUEVWG
avTiKaTaoTadouv.

4. Aev KaAUTITOVTOI ATTO TNV €£yyUNON:

o. OAEG oI {nUIEG TTOU OQEIAOVTAI G€ PN EVOEDEIYUEVN XPNON, TT.X. AOYyWw KN TAPNONS TwV 0dNYIWV
Xenong.

B. {nuIEG TTOU O@EiNovTal OTNV ETTIOKEUN 1 O€ ETTEURACEIG EK HEPOUG TOU AYOPOTTH f UN
€€oualodoTNUEVWV TPITWV.

Y- ¢nuIéG TTou TTPOKANBOUV KaTd TN JETOPOPA aTTd TOV KATACKEUODTH TTPOG TOV KATAVAAWTH 1 KATG TNV
OTTOOTOAR OTO KEVTPO TEXVIKIG UTTOOTAPIENG.

8. AVTOAAOKTIKG TTOU UTTOKEIVTAI O QUAIOAOYIKA @Bopd Adyw Xprong.

5. Mia euBuvn yia éuueoeg N Aueaeg eTTakOAouBeG Cnuieg TTou TTPOKANBOUV aTTd T CUOKEUR QTTOKAEIETAN
QKOMa Kal aTNV TTEPITITWAN TTou N {NUIG TN GUCKEUR QvayVWPIOTEN WG TTEPITITWAN TTOU KAAUTITETAI
aTré Tnv yyunon.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND
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FI KAYTTOOHJE

Tuoksudiffuusori AD 635

Laite ja kayttoelementit

Merkkien selitys

[N
A

>

jmie

LOT

TARKEAA

Taman ohjeen noudattamatta jattaminen
voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin tai
laitevaurioihin.

VAROITUS

Naita varoituksia tulee noudattaa, jotta
valtetaan kayttajan mahdollinen louk-
kaantuminen.

HUOMIO
Naita huomautuksia tulee noudattaa, jotta
valtetaan laitteen mahdolliset vauriot.

OHJE
Nama ohjeet antavat hyodyllista lisatietoa
asennuksesta tai kaytosta.

Kayta laitetta ainoastaan
suljetuissa tiloissa!

Suojausluokka Il
ERA-numero

Valmistaja

HUOMIO! Varmista, etta laitetta kayte-
taan kosteutta kestavalla pinnalla eika
se paase kaatumaan. Erityisesti kiven-
naisainepitoista vetta kaytettaessa voi
muodostua saostumia/kerrostumia. Pida
huoli siita, etta ulostuleva sumu ei ole
suunnattu muita sahkolaitteita, huone-
kaluja tai seinia kohti.

FI Turvaohjeet

(L] Lue kéyttéohje, erityisesti turvaohjeet, huolellisesti lépi,
ennen kuin kaytat laitetta ja sailyta kayttoohje myohempaa
kayttoa varten. Jos luovutat laitteen kolmannelle osapuolelle,
tama kayttoohje on ehdottomasti annettava mukana.

AN
Tarkoitustenmukainen kaytto

Tuotteen tehtavana on ainoastaan ilman aromatisoiminen kuivissa, suljetuissa

sisatiloissa. Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttodon, vaan ainoastaan

kotikayttoon. Tarkoitustenmukaiseen kayttoon kuuluu myos kaikkien tassa oh-

jeessa annettujen tietojen noudattaminen. Laitteen vaarinkayttéa on sellainen

kaytto, joka ei ole tarkoitustenmukaista tai muunlainen kaytto.

Vaarinkaytto

Tuotteen vaarinkaytto voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

+ Tayta tuote ainoastaan vedella tai aromatisoidulla vedella, ala kayta mitaan
muita nesteita.

+ Al3 kayta tuotetta kosteissa tiloissa kuten kylpyhuoneissa tai saunoissa.

+ Al kayta tuotetta tiloissa, joissa on avotuli (takka, kaasuliesi, kynttiloita jne.).

« Al3 aseta esineita tuotteen aukkoihin.

+ Al3 sijoita tuotetta suoraan ilmastointilaitteen tai muiden sahkoélaitteiden eteen.

» Laitetta saa kayttaa vain mukana toimitetun verkkosovittimen (LQ-Y240050U)
kanssa.

jmie

Lapset

+ Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joilla on alentunut
fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, jos heita valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon, ja he
ymmartavat laitteen kaytosta aiheutuvan vaaran.

« Pida huoli siita, etta tuote on sijoitettu lasten ulottumattomiin.

« Pida huoli siita, etta lapset eivat milloinkaan leiki tuotteella.

» Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

* Pakkausmateriaali voi aiheuttaa tukehtumisvaaran, ala jata sita huolimatto-
masti lojumaan.

Epaasiallinen kasittely

Tuotteen epaasiallinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen.

* Pida huoli siita, etta tuote kytketdan asianmukaisesti. Huomioi tassa yhtey-
dessa tama kayttoohje.

+ Pida huoli siitd, ettd tuotetta kaytetdan asianmukaisesti. Ald koskaan peita
sita.

* Huomaa, etta tuotteeseen ei saa tehda omavaltaisesti korjauksia ja/tai muu-
toksia. Laitteen takuu raukeaa, mikali siihen on tehty luvattomasti korjauksia
jaltai muutoksia.

+ Al avaa vesisailiéta kayton aikana.

+ Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen tuotteen tayttamista tai tyhjentamista.

* lrrota pistoke pistorasiasta ennen asennusta, puhdistusta tai kun et kayta tuo-
tetta.

* Tyhjenna vesisailio, jos et kayta laitetta.

+ K&anny valmistajan tai ammattilaisen puoleen, jos olet epatietoinen tuotteen
toiminnasta, turvallisuudesta tai liitannasta.

» Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaarojen valttamiseksi vaihtaa ainoas-
taan medisana, sen valtuutettu asiakaspalvelu tai vastaava pateva henkilo.

Sijoittaminen

Jos laite joutuu kosketukseen nesteiden, kostean ilman tai tulen kanssa, voi seu-

rauksena olla loukkaantuminen.

+ Al3 sijoita tuotetta tiloihin, joissa on korkea ilmankosteus, kuten kylpyhuonei-
siin tai saunoihin.

* Pida huoli siita, etta kotelon sisdan ei paase nestetta. Se ei ainoastaan vahin-
goita tuotetta, vaan aiheuttaa myos palovaaran.

+ Suojaa tuotetta séddolosuhteiden vaikutuksilta. Al4 sijoita sité ulos.

» Sijoita tuote vain tasaiselle pinnalle. Jos alusta on kalteva, voi vesi joutua ve-
sisailiosta kotelon sisaan.

+ Huomioi, etta tuotteen pohjassa olevia ilmanpoistoaukkoja ei peiteta tai suljeta.

e
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Laite ja kayttoelementit
@ Maksimaalisen tayttéasteen (100 ml) merkinta [kuva C]
O Kayttopainike [kuva F/G] © Adapteri [kuva F]

Aromidiffuusoria ohjataan kayttopainikkeella (painike laitteen pohjassa) @. Talla
painikkeella aromidiffuusori voidaan kytkea paalle ja pois paalta. Kaynnistys

on mahdollista vain, jos vesiséilio (tayttdaste enintdan 100 ml @) on taytetty
oikealla tavalla. Lisaksi painikkeella voidaan vaihdella LED-valon varia. Seuraa-
vat asetukset ovat mahdollisia:

Laite paalla — automaattinen varinvaihto — yksivarinen — LED pois paalta —
laite pois paalta

Vesisailion taytto ja tuoksun lisaaminen

Tayta vesisailioon enintaan 100 ml raikasta hanavetta. Lisaa muutama pisara
aromiesanssia (halutun tehon mukaan) vesisailioon, jossa on enintaan 100 ml
vetta.

HUOMIO! Varmista, etta laitetta kaytetaan kosteutta kestavalla pinnalla eika se
paase kaatumaan. Erityisesti kivennaisainepitoista vetta kaytettdessa voi muo-
dostua saostumia/kerrostumia. Huolehdi, etta ulostuleva sumu ei ole suunnattu
muita sahkolaitteita, huonekaluja tai seinia kohti.

Puhdistus ja huolto

* Irrota pistoke ennen puhdistusta.

« Tyhjenna laite jokaisen kayton jalkeen ja kuivaa vesisailio liinalla.

* Huuhtele vesisailio puhtaalla vedelld, jos haluat vaihtaa aromia. Nain valte-
taan erilaisten aromien sekoittuminen.

* Puhdista laitteen ulkopinta ainoastaan pehmealla, kevyesti kostutetulla liinal-
la. Kuivaa se lopuksi pehmealla, kuivalla liinalla.

 Ald missaan tapauksessa kayta harjaa, voimakkaita puhdistusaineita, bensii-
nia, liuottimia tai alkoholia.

Kalkinpoisto

Poista laitteesta kalkki viiden-kuuden kayttokerran jalkeen tai kahden viikon va-

lein. Tee se seuraavasti:

1. Irrota laite virransyotosta.

2. Tayta vesisailioon enintdan 100 ml lamminta vetta ja lisda sinne yksi ruokalu-
sikallinen sitruunahappoa.

3. Anna nesteen vaikuttaa vahintaan viisitoista minuuttia.

4. Kaada neste pois.

5. Huuhtele vesisailid puhtaalla vedella.

6. Pyyhi vesisailio kuivalla liinalla.

Mikali sinulla on asiasta viela lisakysymyksia, pyydamme ottamaan yhteytta huol-
toomme. Huollon osoite on erillisessa liitteessa.

Havittaminen
Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Jokainen kuluttaja
on velvoitettu viemaan kaikki sahko- tai elektroniikkalaitteet kotipaikkansa
kerayspisteeseen tai myymalaan, sisalsivatpa ne haitallisia aineita tai ei,
jotta ne voidaan havittda ymparistdystavallisesti. Ota havittamiseen liittyvis-
sa asioissa yhteytta kotikuntasi viranomaisiin tai jalleenmyyjaan.

Tekniset tiedot
Nimi ja malli:
Virransyotto:

medisana tuoksudiffuusori AD 635
100 - 240 V~, 50 - 60 Hz

24V ===05A
Teho: 12 wattia
Mitat: 16672 mm
Paino: n. 680 g
Vesisailion
tilavuus: 100 ml
Tuotenumero: 60085
EAN-numero: 40 15588 60085 2

Pidatamme oikeuden teknisiin ja muotoon liittyviin muutoksiin jatkuvan
tuotekehityksen puitteissa.

Kayttdohjeen ajantasainen versio on saatavilla sivustolla www.medisana.com

Takuu- ja korjausehdot
Ota takuutapauksissa yhteytta erikoisliikkeeseen tai suoraan huoltopisteeseen. Jos laite on lahetettava
huoltoon, ilmoita vika ja litd mukaan ostokuitin kopio.
Talléin sovelletaan seuraavia takuuehtoja:
1. Myénnamme medisana-tuotteille kolmen vuoden takuun. Ostopaiva on todistettava takuutapauk-
sessa ostokuitilla tai laskulla.
2. Materiaali- tai valmistusvioista aiheutuvat puutteet korjataan takuuajan sisalla maksutta.
3. Takuusuoritus ei pidenna takuuaikaa, ei laitteen eik& siihen vaihdettujen osien osalta.
4. Takuu ei kata:
a. Sellaisia vaurioita, jotka ovat syntyneet epaasiallisen kayton, kuten esim. kayttdohjeen
huomioimatta jattamisen, seurauksena.
b. Vaurioita, jotka ovat syntyneet ostajan tai kolmannen osapuolen tekeman korjauksen tai kajoam-
isen seurauksena.
c. Kuljetusvaurioita, jotka ovat syntyneet matkalla valmistajalta kuluttajalle tai lahetettdessa
huoltopisteeseen.
d. Lisdvarusteita, jotka kuluvat normaalisti.
5. Vastuu suorista ja valillisistd vahingoista, jotka syntyvat laitteen vuoksi, suljetaan pois myds silloin,
kun laitteen vaurio todetaan takuuseen siséltyvaksi.
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FI/SE

SE BRUKSANVISNING

Aromdiffusor AD 635

Produkt och kontroller

Teckenférklaring

[N

-[}b

LOT

VIKTIGT

Om bruksanvisningen inte foljs, kan det
leda till allvarliga personskador eller skad-
or pa produkten.

VARNING
Dessa varningar maste foljas for att for-
hindra att anvandaren skadas.

OBSERVERA
Dessa anvisningar maste foljas for att
forhindra att produkten skadas.

INFORMATION

Dessa anvisningar ger ytterligare anvand-
bar information om monteringen eller
anvandningen.

Anvand endast produkten
inomhus!

Skyddsklass I
LOT-nummer

Tillverkare

OBSERVERA! Se till att produkten ar
placerad pa en fuktresistent yta och
att den inte kan tippa omkull under
drift. Sarskilt vid drift med vatten som
innehaller mineraler kan utfallningar/
avlagringar uppsta. Se till att den anga
som avges fran produkten inte sprids i
riktning mot annan elektrisk utrustning,
mobler eller vaggar.

SE Sakerhetsanvisningar

[LL]) Lés bruksanvisningen noga, sérskilt
sakerhetsanvisningarna, innan du anvander produkten och

spara bruksanvisningen for framtida bruk. Om du lamnar

produkten vidare till tredje part, ska denna bruksanvisning

alltid medfolja.
AN

Andamalsenlig anvéndning

Produkten ar endast avsedd for att doftsatta Iuft i torra, slutna rum inomhus.

Produkten ar inte avsedd for kommersiell anvandning, utan ar endast till for hem-

mabruk. | andamalsenlig anvandning ingar aven att félja bruksanvisningens alla

anvisningar. All annan anvandning an den andamalsenliga raknas som felan-
vandning.

Felanvandning

Farliga situationer kan uppsta vid en felanvandning av produkten.

» Produkten far endast fyllas med vatten eller aromatiserat vatten. Inga andra
vatskor far anvandas i den.

« Anvand inte produkten i fuktiga utrymmen, som t.ex. badrum eller basturum.

* Anvand inte produkten i rum med 6ppen eld (kamin, gasspis, stearinljus etc.).

» Forinte in nagra foremal i 6ppningarna pa produkten.

* Placera inte produkten framfér nagon klimatanlaggning eller annan elektrisk
utrustning.

* Produkten far endast anvandas med medfdljande natadapter (LQ-Y240050U).

Barn

* Denna produkt kan anvandas av barn fr.o.m. 8 ar och aven av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med bristande erfarenhet
och kunskaper, om de halls under uppsikt eller informeras om saker anvand-
ning av produkten och forstar vilka faror anvandningen innebar.

» Se till att produkten placeras utom rackhall fér barn.

« Barn far under inga omstandigheter leka med produkten.

* Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

« Lat inte férpackningsmaterial ligga framme p.g.a. kvavningsrisken.

Felaktig hantering

En felaktig hantering av produkten kan leda till personskador.

* Var noga med att produkten ansluts korrekt. Mer om detta hittar du i bruksan-
visningen.

* Var noga med att produkten anvands korrekt. Tack aldrig over den.

» Observera att det ar forbjudet att bygga om och/eller férandra produkten pa
egen hand. Om du bygger om och/eller forandrar produkten pa egen hand
upphor garantin att galla.

+ Oppna aldrig vattentanken nar produkten ar igang.

« Dra alltid ur natkontakten ur vagguttaget innan du fyller pa eller témmer pro-
dukten.

* Dra ur natkontakten ur vagguttaget fore montering och rengdring samt om
produkten inte ska anvandas under en langre tid.

+ Tom vattentanken om produkten inte ska anvandas under en langre tid.

* Omdu ar osaker pa nagot som galler forfarandet, sakerheten eller anslutning-
en av produkten, kontakta tillverkaren eller en specialist.

* Om natsladden ar skadad far den endast bytas ut av medisana, medisanas
auktoriserade kundtjanst eller motsvarande kvalificerad person.

Placering

Om vatska, fuktig luft eller dppen eld kommer i kontakt med produkten kan per-

sonskador uppsta.

* Placera inte produkten i utrymmen med hdog luftfuktighet, som t.ex. badrum

eller basturum.

Se till att ingen vatska tranger ner i holjets inre. | annat fall forstors inte bara

produkten, brandfara uppstar ocksa.

Produkten far inte utsattas for vaderpaverkan. Placera den aldrig utomhus.

Placera endast produkten pa ett jamnt underlag. Pa en lutande yta kan vatten

tranga ut ur vattentanken och in i holjets inre.
Se till att luftinloppsdppningarna i produktens botten inte tacks eller ar igensatta.
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Enhet och kontroller
@ Markering for maximal fylinadsniva (100 ml) [bild C]
@ On/off-knapp [bild F/G] © Natadapter [bild F]

Aromdiffusorn styrs via en on/off-knapp (knapp pa produktens undersida) @.
Med denna knapp slar du pa och av aromdiffusorn. Den gar bara att starta om
vattentanken ar korrekt pafylld (max. fylinadsniva 100 ml @). Med knappen kan
du ocksa valja farg pa LED-belysningen. Fdljande instaliningar kan goéras:
Produkt pa — automatisk fargvaxling — enfargad — LED av — produkt av

Pafyllning av vattentanken och tillsats av doftimnen
Hall max. 100 ml rent kranvatten i vattentanken. Tillsatt sen nagra droppar dof-
tessens (efter dnskad intensitet) i den upp till max. 100 ml fyllda vattentanken.

OBSERVERA! Se till att produkten ar placerad pa en fuktresistent yta och att den
inte kan tippa omkull under drift. Sarskilt vid drift med vatten som innehaller mine-
raler kan utfallningar/avlagringar uppsta. Se till att den anga som avges fran pro-
dukten inte sprids i riktning mot annan elektrisk utrustning, mobler eller vaggar.

Rengoring och skotsel

» Dra ur natkontakten fore rengoring.

« Tom produkten efter varje anvandning och torka av vattentanken med en tra-

sa.

Om du vill byta doftolja, rengor forst vattentanken med rent vatten. Pa sa vis

undviker du att olika dofter blandas.

* Produktens utsida rengors endast med en mjuk, latt fuktad trasa. Torka sen av
den med en mjuk, torr trasa.

» Anvand aldrig borstar, starka rengéringsmedel, bensin, fértunningsmedel el-
ler alkohol.

Avkalkning

Avkalka produkten efter 5—6 gangers anvandning, eller var 14:e dag. Sa har av-

kalkar du:

1. Dra ur produktens natkontakt ur vagguttaget.

2. Hall maximalt 100 ml varmt vatten i vattentanken och tillsatt en matsked citron-
syra.

. Lat blandningen fa verka i minst 15 minuter.

. Hall ut blandningen.

. Skolj ur vattentanken med nytt vatten.

. Torka vattentanken med en torr trasa.

[o)JNé) I~ oV

Skulle du ha nagra fragor, ber vi dig kontakta vart servicecenter. Serviceadressen
hittar du pa ett separat blad.

Avfallshantering
Denna produkt far inte avfallshanteras tillsammans med hushallsavfall. Var-
Eje anvandare ar skyldig att lamna alla elektriska och elektroniska apparater,
oavsett om de innehaller skadliga amnen eller ej, pa en uppsamlingsplats
i sin kommun eller till aterférsaljaren, sa de kan foras till en miljovanlig av-
fallsanlaggning. Vand dig till din kommun eller till aterférsaljaren angaende
avfallshanteringen.

Tekniska data
Namn och modell:
Stromforsorjning:

medisana aromdiffusor AD 635
100-240 V~, 50-60 Hz

24V ===05A
Effekt: 12 watt
Matt: 166 x 72 mm
Vikt: ca680g
Volym
vattentanken: 100 ml
Artikelnummer: 60085
EAN-Nummer: 40 15588 60085 2

Vi forbehaller oss ratten att gora tekniska och utseendemassiga andring-
ar i samband med vart standiga produktforbattringsarbete.

Senaste aktuella version av denna bruksanvisning hittar du pa www.medisana.com.

Garanti- och reparationsvillkor
Vand dig till din aterforsaljare eller direkt till servicestallet om du behdver utnyttja garantin. Om du behdver
skicka in produkten, ange felet och skicka med en kopia av inkdpskvittot.
Foéljande garantivillkor galler da:
1. Pa produkter fran medisana galler 3 ars garanti fran inkdpsdatum. Inkdpsdatumet ska bevisas med
kvitto eller faktura for att garantin ska kunna utnyttjas.
2. Brister som beror pa material- eller tillverkningsfel atgardas kostnadsfritt under garantitiden.
3. Utnyttjad garanti betyder inte att garantitiden forlangs, varken for produkten eller fér komponenter
som bytts ut.
4. Undantagna fran garantin ar:
a. Alla skador som uppkommer pa grund av felaktig behandling, t.ex. pa grund av att bruksanvisnin-
gen inte foljs.
b. Skador som beror pa reparationer eller ingrepp gjorda av kdparen eller en obehdrig tredje part.
c. Transportskador som uppstatt pa vagen fran tillverkaren till konsumenten eller nér produkten skick-
ats till serviceverkstaden.
d. Reservdelar som utsatts for normalt slitage.
5. Ansvar for direkta eller indirekta féljdskador som orsakats av produkten utesluts &ven om skadan pa
produkten godkanns som ett garantifall.
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NO/DK

NO BRUKSANVISNING Aroma Diffusor AD 635

Apparat og betjeningselementer

Tegnforklaring

VIKTIG

Hvis disse henvisningene ikke overhol-
des, kan det fare til alvorlige skader pa
apparatet.

ADVARSEL
Disse advarslene méa overholdes for a
unnga skader pa brukeren.

A
JAAN

FORSIKTIG
Disse anvisningene ma overholdes for a
unnga mulige skader pa apparatet.

MERKNAD

Disse henvisningene gir deg nyttig til-
leggsinformasjon om installasjon eller
bruk.

e

Bruk apparatet kun i
lukkede rom!

O

LOT LOT-nummer

“ Produsent

Beskyttelsesklasse |l

kes pa en overflate som er ufglsom for
fuktighet. Spesielt ved bruk med vann
som inneholder mineraler, kan nedbgar /
avleiringer forekomme. Forsikre deg om
at den utgaende taken ikke er rettet mot
andre elektriske apparater, mgbler eller
vegger.

f OBS! Forsikre deg om at enheten bru-

NO Sikkerhetsanvisninger
ﬂ[:m Les ngye gjennom bruksanvisningen,

spesielt sikkerhetsanvisningene, for du bruker produktet, og
oppbevar bruksanvisningen for bruk ved senere anledninger.
Hvis du gir apparatet videre til en tredjepart, ma bruksanvis-

ningen folge med.
A AN
Tiltenkt bruk

Produktet brukes kun til & aromatisere luften i tarre, lukkede rom. Produktet er

ikke ment for kommersiell bruk, kun for husholdningsbruk. Tiltenkt bruk inkluderer

ogsa overholdelse av all informasjon i disse instruksjonene. Enhver bruk som gar

utover den tiltenkte bruken eller er annerledes, betraktes som feil bruk.

Feil bruk

Feil bruk av produktet kan fare til farlige situasjoner.

* Fyll bare produktet med vann eller smaksatt vann og ikke bruk andre vaesker.

» Ikke bruk produktet i fuktige rom som bad eller badstue.

* |kke bruk produktet i rom med apen ild (peis, gasskomfyr, lys osv.).

» lkke stikk gjenstander inn i apninger pa produktet.

» |kke plasser produktet foran et klimaanlegg eller annet elektrisk utstyr.

 Enheten kan bare brukes med den medfglgende strgmadapteren (LQ-
Y240050U).

Barn

* Produktet kan benyttes av barn fra 8 ar og oppover samt av personer med
fysiske, sensoriske eller psykiske funksjonshemminger eller med manglende
erfaring og kunnskap nar de er under tilsyn eller har fatt tilstrekkelig opplaering
i bruken av produktet og forstar farene forbundet med bruken.

* Forsikre deg om at produktet plasseres utilgjengelig for barn.

* Forsikre deg om at barn aldri leker med produktet.

* Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn av voksne.

+ |kke la emballasjen ligge skjgdeslgst omkring, det er fare for kvelning.

Feil handtering

Feil handtering av produktet kan fare til personskader.

» Forsikre deg om at produktet er koblet til riktig. Se denne bruksanvisningen.

* Forsikre deg om at produktet brukes riktig. Dekk aldri til det.

* Merk at uautoriserte modifikasjoner og/eller endringer pa produktet ikke er
tillatt. Ved uautoriserte modifikasjoner og/eller endringer utlgper garantien.

+ Apne aldri vanntanken under drift.

« Trekk alltid stgpselet ut av kontakten fgr du fyller eller tammer produktet.

* Tem vanntanken etter bruk .

» Kontakt produsenten eller en spesialist hvis du er i tvil om bruksmate, sikker-
het eller tilkobling av produktet.

* Huvis stremledningen er skadet, kan den bare byttes ut av medisana, den au-
toriserte kundeservicen eller en lignende kvalifisert person for & unnga farer.

Sett opp

Skader kan oppsta hvis veesker, fuktig luft eller ild kommer i kontakt med produk-

tet.

* |kke plasser produktet i rom med hay luftfuktighet, for eksempel bad eller
badstuer.

* Forsikre deg om at ingen vaesker kommer inn i huset. Dette gdelegger ikke
bare produktet, det skaper ogsa brannfare.

+ Beskytt produktet mot veer og vind. Ikke plasser den utendgrs.

» Plasser bare produktet pa jevne overflater. Pa en skranende overflate kan
vann fra vanntanken komme inn i huset.

» Forsikre deg om at luftinntakene pa bunnen av produktet ikke er tildekket eller
blokkert.
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Apparat og betjeningselementer
@ Merking for maksimal fyllmengde (100 ml) [Fig. C]
@Kontrollknapper [Fig. F/G] © Adapter [Abb. F]

Aromadiffusoren styres via en kontrollknapp (knapp nederst pa enheten) @.
Med denne knappen kan aromadiffusoren slas pa og av. Det er kun mulig a sla
pa maskinen nar vanntanken er fylt riktig (maks. pafyllingsmengde 100 ml @)
mulig. | tillegg kan knappen brukes til & definere fargen pa LED-belysningen.
Folgende innstillinger er mulige:

Enhet pd — automatisk fargeskifte — monokrom — LED av — enhet av

Fylle vanntanken og tilsette dufter
Fyll vanntanken med maks. 100 ml friskt drikkevann. Tilsett deretter noen draper
av aromaessensen (avhengig av gnsket intensitet) maks. 100 ml fylt vanntank.

OBS! Forsikre deg om at enheten brukes pa en overflate som er ufglsom for
fuktighet. Spesielt ved bruk med vann som inneholder mineraler, kan nedbgr /
avleiringer forekomme. Forsikre deg om at den utgaende taken ikke er rettet mot
andre elektriske apparater, mgbler eller vegger.

O
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Rengjoring og vedlikehold

» Trekk ut stgpselet fgr rengjaring.

* Tem enheten etter hver bruk og terk vanntanken med en klut.

» Vask vanntanken med rent vann hvis du vil endre aromaen. Derved unngar

man a blande forskjellige smaker.

Rengjar bare utsiden av enheten med en myk, lett fuktig klut. Gni den terr

med en myk, tarr klut.

« Bruk aldri barster, kraftige rengjgringsmidler, bensin, fortynningsmiddel eller
alkohol.

Avkalking

Avkalk enheten etter bruk fem til seks ganger eller hver 14. dag. Ga fram som
falger:

1. Koble enheten fra stremforsyningen.

2. Fyll vanntanken med maksimalt 100 ml varmt vann og tilsett tre ss sitronsyre.
3. La vaesken virke i minst femten minutter.

4. Hell ut vaesken.

5. Skyll vanntanken med friskt vann.

6. Tark vanntanken med en tarr klut.

Hvis du fremdeles har sparsmal, kan du kontakte vart serviceteam. Adressen til
brukerservice finnes i et separat vedleggsark.

Avfallshandtering
Dette apparatet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. . Hver forbruker
er palagt a avhende alt elektrisk eller elektroniske apparater, uansett om
de inneholder skadelige stoffer eller ikke, til et lokalt mottakssted for slikt
avfall, for & sikre en miljgvennlig avfallshandtering. Ta kontakt med kommu-
nen eller forhandler for mer informasjon om avfallshandtering.

Tekniske data
Navn og modell:
Strgmforsyning:

medisana Aroma Diffusor AD 635
100 - 240 V~, 50 - 60 Hz

24\ ===0,5A
Effekt: 12 Watt
Mal: 166x72 mm
Vekt: ca.680g
Kapasitet
vanntank: 100 ml
Artikkelnummer: 60085

EAN-nummer: 40 15588 60085 2

Vi forbeholder oss retten til a utfere tekniske og stilistiske endringer for
a forbedre produktet.

Den til enhver tid aktuelle versjonen av denne bruksanvisningen finner du pa www.medisana.com

Betingelser for garantier og reparasjoner
Ved garantispgrsmal, vennligst ta kontakt med forhandler eller direkte med servicestedet. Hvis du ma
sende inn apparatet, ma du oppgi hva defekten er og legge ved en kopi av kvitteringen.
Folgende garantibetingelser gjelder:
1. Alle medisana-produkter har en garanti pa 3 ar fra kjgpsdatoen. For bruk av garantien skal kjgpsda-
toen dokumenteres med kvittering eller regning.
2. Materialfeil og produksjonsfeil rettes gratis i garantiperioden.
3. Ved garantiytelser trer ikke forlengelse av garantitiden inn, verken for apparatet eller for utskiftbare
deler.
4. Folgende er utelukket fra garantien:
a. alle skader som har oppstatt som falge av ikke forskriftsmessig behandling, f.eks. ved at bruksan-
visningen ikke er fulgt.
b. skader som oppstar som fglge av istandsetting eller justering av kjgperen eller ikke godkjent tred-
jepart.
c. Transportskader som har oppstatt pa vei fra produsent til forbruker eller ved innsending til service-
stedet.
d. Reservedeler som har normal slitasje.
5. ansvar for indirekte eller direkte falgeskader, som har blitt forarsaket av apparatet, er utelukket selv
om skaden pa apparatet regnes som en garantisak.
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NO/DK

DK BRUGSANVISNING Aromadiffuser AD 635

Apparat og betjeningselementer

Tegnforklaring

m [II VIGTIGT

Manglende overholdelse af brugsanvis-

ningen kan medfgre sveere personskader
eller skader pa apparatet.

ADVARSEL
Disse advarsler skal overholdes for at
forhindre mulig personskade.

BEMARK
Disse anvisninger skal overholdes for at
forhindre mulige skader pa apparatet.

BEMARK
Disse henvisninger indeholder praktiske
tilleegsoplysninger om installation og drift.

jmleo

Anvend kun apparatet i
lukkede rum!

{5
O

LOT LOT-nummer

“ Producent

Beskyttelsesklasse |l

é BEMAERK! Sgrg for, at apparatet star
stabilt pa en plan overflade, der taler

fugtighed. Seerligt brugen af mineral-

holdigt/hardt vand giver risiko for for-

kalkning/aflejringer. Sgrg for, at vand-
dampen ikke er rettet mod elektriske

apparater, mgbler eller vaegge.

DK Sikkerhedsanvisninger

ﬂ[ Laes brugsanvisningen grundigt, isaer
sikkerhedsanvisningerne, inden du anvender apparatet. Op-

bevar brugsanvisningen til senere brug. Hvis du videregiver

apparatet til tredjepart, skal brugsanvisningen altid felge

med.
AN
Korrekt anvendelse

Produktet er udelukkende tiltaenkt aromatisering af luft i tarre, lukkede rum inden

dagre. Produktet er kun beregnet til privat brug og egner sig ikke til erhvervsbrug.

Formalsbestemt anvendelse omfatter bl.a. overholdelsen af alle oplysningerne i

denne brugsanvisning. Enhver anden anvendelse end den formalsbestemte gael-

der som fejlagtig og formalsstridig.

Fejlagtig brug.

Fejlagtig brug af produktet kan medfare farlige situationer.

* Fyld altid kun produktet med vand eller aromatiseret vand. Anvend aldrig an-
dre vaesketyper.

* Anvend aldrig apparatet i fugtige rum sasom badeveerelser eller saunaer.

* Anvend aldrig apparatet i fugtige rum med aben ild (pejs, gaskomfur, stearin-
lys osv.).

* Fgr aldrig genstande ind i hullerne i produktet.

* Anbring aldrig produktet direkte foran klimanlaeg eller andre elektriske appa-
rater.

» Apparatetmakun benyttes med den medfglgende netadapter (LQ-Y240050U).

Barn
Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover samt af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller mangel pa erfaring
og viden, hvis de er under opsyn, eller er blevet undervist i sikker brug af ap-
paratet og forstar de dermed forbundne farer.

» Apparatet ma kun opstilles pa steder, hvor der er uden for barns raekkevidde.

*  Barn ma ikke lege med produktet.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden voksenopsyn.

» Lad ikke emballagen ligge og flyde - risiko for kvaelning.

Fejlagtig anvendelse

Fejlagtig anvendelse kan medfare personskade.

» Sgrg for korrekt tilslutning af apparatet. Vaer i den forbindelse opmeerksom pa
brugsanvisningen.

» Sgrg for korrekt anvendelse af apparatet. Apparatet ma aldrig tildeekkes.

* Du ma ikke selv ombygge/foretage aendringer af produktet. | tilfeelde af egen-
haendig ombygning/zendring af produktet bortfalder garantien.

+ Abn aldrig vandtanken under brug.

» Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden du fylder eller tammer produktet.

» Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden du klarger eller rengar apparatet,
eller hvis du ikke skal bruge det i laengere tid.

* Tem vandtanken, hvis apparatet ikke skal bruges i leengere tid.

» Kontakt producenten eller en autoriseret forhandler, hvis du er usikker pa
funktionaliteten, sikkerheden eller tilslutningen af produktet.

» Hovis stramkablet er beskadiget, ma det kun udskiftes af enten medisana, me-
disanas kundeservice eller en person med tilsvarende kvalifikationer, dette for
at undga farlige situationer.

Klargering

Hvis produktet kommer i kontakt med veeske, fugtig luft eller ild, kan der opsta

personskade.

* Anvend aldrig apparatet i rum med hgj luftfugtighed sasom badeveerelser el-
ler saunaer.

* Der ma ikke kunne treenge vand eller andre vaesker ind i apparatets indre.
Dette adeleegger ikke kun produktet, men giver ogsa risiko for brandfare.

» Beskyt apparatet mod vejrpavirkninger. Anvend ikke apparatet i det fri.

» Apparatet skal altid opstilles pa en plan overflade. Hvis apparatet opstilles
pa en skranende overflade, kan vand fra vandtanken finde ve;j til apparatets
indre.

+ Tijek at luftabningerne i bunden af produktet hverken er tildeekket eller stoppet til.

jmie
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Apparat og betjeningselementer
@Markering for maksimal fyldmaengde (100 ml) [fig. C]
© Betjeningsknapper [fig. F/G] © Adapter [fig. F]

Aromadiffuseren styres via en betjeningsknap (knappen i bunden af apparatet)
@. Med denne knap kan aromadiffuseren teendes og slukkes. Det er kun muligt
at teende for diffuseren, hvis vandtanken er fyldt korrekt (maks. 100 ml @). Her-
udover kan knappen bruges til at veelge LED-belysningens farve. Valg mellem
folgende indstillinger:

Teend apparat — automatiske farveskift — ensfarvet — LED slukket — sluk
apparat

Fyldning af vandtanken og tilsaetning af duftstoffer

Fyld vandtanken med maks. 100 ml frisk drikkevand. Tilseet herefter et par draber
aromaessens (alt efter gnsket intensitet) til vandtanken, der maks. ma indeholde
100 ml vand.

BEMARK! Sgrg for, at apparatet star stabilt pa en plan overflade, der taler fug-
tighed. Seerligt brugen af mineralholdigt/hardt vand giver risiko for forkalkning/af-
lejringer. Sarg for, at vanddampen ikke er rettet mod elektriske apparater, mabler
eller veegge.
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Renggring og pleje

» Treek altid stikket ud inden renggring.

» Tem apparatet efter hver brug, og ter vandtanken med en klud.

« Skyl vandtanken med rent, klart vand, hvis du gnsker at skifte aroma. Pa den
made undgar du en sammenblanding af de forskellige aromaer.

* Renger altid kun apparatets overflader med en blgd og let fugtig klud. Gnub
herefter apparatet tgrt med en blgd, tar klud.

* Brug under ingen omstaendigheder barster, skrappe renggringsmidler, ben-
zin, fortyndere eller alkohol.

Afkalkning

Afkalk apparatet efter fem til seks ganges brug eller hver 14. dag. Ggr som fglger:

1. Start med at afbryde apparatets forbindelse til stramforsyningen

2. Fyld vandtanken med maksimalt 100 ml varmt vand, og tilfgj tre spiseskefuld
citronsyre.

3. Lad blandingen virke i mindst femten minutter.

4. Heeld blandingen ud.

5. Skyl vandtanken med rent vand.

6. Tar vandtanken med en tgr klud.

Hvis du stadig har spgrgsmal, bedes du kontakte vores kundeservice. Ser-
viceadressen finder du i det vedlagte bilag.

Bortskaffelse
Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet . Alle
forbrugere er forpligtede til at aflevere samtlige elektriske eller elektroniske
apparater til miljgrigtig bortskaffelse eller genanvendelse, uanset om de
indeholde skadelige stoffer eller ej. Udtjente apparater skal afleveres pa
den lokale genbrugsstation eller hos forhandleren. Kontakt de kommunale
myndigheder eller din forhandler ved spgrgsmal om bortskaffelse.

Tekniske data
Navn og model:
Strgmforsyning:

medisana Aromadiffuser AD 635
100 - 240 V~, 50 - 60 Hz

24V ===0,5A
Effekt: 12 Watt
Dimensioner: 16672 mm
Veegt: ca.680g
Vandtanken
kan rumme: 100 ml
Varenummer: 60085

EAN-nummer: 40 15588 60085 2

Af hensyn til Isbende produktforbedringer forbeholder vi os retten til at
foretage tekniske og designmaessige a&ndringer.

Den seneste udgave af denne brugsanvisning finder du pa www.medisana.com
Garanti- og reparationsbetingelser
Henvend dig til din faghandler eller vores kundeservice i tilfeelde af reklamation. Hvis du bliver bedt om at
indsende apparatet, skal du beskrive defekten og vedlaegge en kopi af kabskvitteringen.
| den forbindelse geelder falgende garantibetingelser:
1. Der gives 3 ars garanti pa produkter fra medisana geeldende fra kebsdatoen | tilfeelde af reklamation
skal kgbsdatoen dokumenteres ved hjeelp af kabskvitteringen eller regningen.
2. Mangler som fglge af materiale- eller produktionsfejl afhjaelpes gratis inden for garantiperioden.
3. Selvom der ggres brug af garantien forleenges garantiperioden ikke, hverken for apparatet eller for de
udskiftede dele.
4. Garantien omfatter ikke:
a. alle skader der er opstaet som falge af formalsstridig anvendelse, f.eks. manglende overholdelse
af brugsanvisningen.
b. skader som skyldes istandseettelse af apparatet eller andre indgreb foretaget af kunden eller uau-
toriseret tredjepart.
c. transportskader der er opstaet pa vejen fra fabrikanten til forbrugeren, eller i forbindelse med ind-
sending af produktet til kundeservice.
d. reservedele der er underlagt normal slitage.
5. Vi patager os ligeledes intet ansvar for indirekte eller direkte falgeskader forarsaget af apparatet,
ogsa selvom selve skaden pa apparatet anerkendes som et t garantitilfeelde.

u medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TYSKLAND
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PL INSTRUKCJA UZYTKOWANIA Dyfuzor zapachowy AD 635

Urzadzenie i elementy obstugi

Objasnienie symboli
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WAZNE

Nieprzestrzeganie instrukcji moze by¢
przyczyng powaznych obrazen ciata lub
uszkodzenia urzgdzenia.

OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzegac¢ zawartych w instruk-
cji ostrzezen, aby zapobiec ewentualnym
obrazeniom uzytkownikow urzgdzenia.

UWAGA

Nieprzestrzeganie zapisoéw niniejszej
instrukcji moze skutkowac uszkodzeniem
urzgdzenia.

UWAGA

Wskazowki zawarte w instrukcji sg zro-
dtem dodatkowej wiedzy w zakresie insta-
lacji i eksploatacji urzadzenia.

Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie
w zamknietych pomieszczeniach!

Klasa ochronnosci Il
Numer partii

Producent

UWAGA! Nalezy upewnic sie, ze urzg-
dzenie stoi stabilnie na powierzchni
odpornej na wilgo¢. W szczegolnosci w
przypadku stosowania wody mineralnej
moze dojsS¢ do wytwarzania sie osadow.
Nalezy zwréci¢ uwage, aby wydziela-
jaca sie mgietka nie byta skierowana

na urzadzenia elektryczne, meble lub
Sciany.

PL Zasady bezpieczenstwa

ﬂ[ Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy doktadnie przeczy-
tac¢ niniejszg instrukcje obstugi, zwlaszcza informacje dotyczace bez-

pieczenstwa oraz zachowac¢ instrukcje, aby w razie potrzeby méc z niej

ponownie skorzystaé. W przypadku przekazania urzagdzenia kolejnym

osobom nalezy koniecznie dotaczy¢ do niego instrukcje obstugi.

A AL

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do aromatyzowania powietrza w suchych, za-

mknietych pomieszczeniach. Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania komercyj-

nego, lecz wytgcznie do uzytku domowego. Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
obejmuje rowniez przestrzeganie wskazéwek zawartych w niniejszej instrukcji obstugi

Kazde zastosowanie wykraczajgce poza uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem lub

odbiegajgce od niego jest uzytkowaniem niewtasciwym.

Niewtasciwe uzytkowanie

Niewfasciwe uzytkowanie produktu moze prowadzi¢ do powstania niebezpiecznych sy-

tuaciji.

* Produkt nalezy napetnia¢ wytgcznie wodg lub wodg aromatyzowang, nie wolno uzy-
wac innych substanciji.

* Produktu nie nalezy uzywa¢ w pomieszczeniach wilgotnych takich jak tazienka czy
sauna.

* Produktu nie nalezy uzywa¢ w pomieszczeniach, w ktdrych znajduje sie otwarty
ogien (kominek, kuchenka gazowa, Swieczki itd.).

* Nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotéw do otwordéw znajdujgcych sie w urzgdze-
niu.

*  Produktu nie wolno ustawia¢ bezposrednio przed klimatyzatorami ani przed innymi
urzagdzeniami elektrycznymi.

* Urzadzenie mozna stosowa¢ wytgcznie z dotgczonym do niego zasilaczem (LQ-
Y240050U).

Dzieci

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz przez osoby o
zmniejszonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub mentalnych, albo z brakiem
doswiadczenia i wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakre-
sie bezpiecznego uzywania urzadzenia i rozumiejg wynikajgce z tego zagrozenia.

* Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

Czyszczenie ani konserwacja urzgdzenia nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez

nadzoru.

+ Nalezy uprzatng¢ materiaty opakowaniowe, poniewaz mogg one stwarzac ryzyko udu-
szenia.

Nieprawidtowa obstuga

Nieprawidtowa obstuga produktu moze by¢ przyczyng obrazen.

+ Nalezy zawsze prawidtowo podigcza¢ produkt do zasilania. Nalezy przestrzegac zapi-
sOw niniejszej instrukcji obstugi.

* Nalezy zawsze stosowac¢ produkt zgodnie z przeznaczeniem i instrukcjg obstugi. Nie
wolno przykrywac urzgdzenia.

* Uwaga! Samowolne wprowadzanie zmian w produkcie lub zmiana jego konstrukcji sg
niedozwolone. W przypadku samowolnej zmiany konstrukcji produktu lub jego modyfi-
kacji wygasajg roszczenia z tytutu udzielonej gwarancji.

* Nie wolno otwiera¢ zbiornika na wode, gdy urzgdzenie jest wigczone.

+ Zawsze przed napetnieniem lub opréznieniem produktu nalezy wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka.

+  Wtyczke nalezy wyja¢ z gniazdka przed instalacjg i czyszczeniem produktu lub jesli nie
jest on uzywany.

+ Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane, nalezy oprdzni¢ zbiornik na wode.

+ W przypadku watpliwosci dotyczgcych sposobu dziatania, bezpieczenstwa lub sposobu
podtgczenia produktu nalezy zwrdcic sie do producenta lub specjalisty.

+ Jezeli przewod sieciowy jest uszkodzony, wymiany moze dokonac jedynie firma me-
disana, jej autoryzowany serwis lub odpowiednio wykwalifikowana osoba - pozwoli to
zapobiec ewentualnym zagrozeniom.

Ustawianie

Kontakt produktu z ptynami, wilgotnym powietrzem lub ogniem moze by¢ przyczyng

powstania obrazen.

* Nie wolno ustawia¢ produktu w pomieszczeniach o duzej wilgotno$ci powietrza, np. w

tazienkach czy saunach.

Nie wolno dopusci¢ do dostania sie jakichkolwiek cieczy do wnetrza obudowy. Spowo-

duje to nie tylko uszkodzenie produktu, lecz moze by¢ rowniez przyczyng pozaru.

* Produkt nalezy chroni¢ przed oddziatywaniem warunkow atmosferycznych. Produktu
nie nalezy ustawia¢ na wolnym powietrzu.

* Produkt nalezy ustawia¢ tylko na réwnych powierzchniach. Na pochytej powierzchni
woda ze zbiornika moze wyciec do wnetrza obudowy.

+ Nalezy dopilnowac¢, aby otwory wentylacyjne, znajdujgce sie na spodzie produktu, nie
byty zastoniete lub zamkniete.

e
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Urzadzenie i elementy obstugi
@ Oznaczenie maksymalnego napetnienia (100 ml) [rys. C]
@ Przycisk obstugi [rys. F/G] © Adapter [rys. F]

Dyfuzor zapachowy sterowany jest za pomocg przycisku obstugi (przycisk w
podstawie urzgdzenia) @. Tym przyciskiem witgcza sie i wylgcza dyfuzor. Urza-
dzenie wigczy sie tylko wtedy, gdy zbiornik jest prawidtowo napetniony (maks.
napetnienie 100 ml @). Przy uzyciu przycisku mozna takze wybiera¢ kolor
oswietlenia LED. Mozliwe sg nastepujgce ustawienia:

urzgdzenie wtgczone — automatyczna zmiana koloru — jeden kolor — LED
wyt. — urzgdzenie wyt.

Napetnianie zbiornika i dodawanie substancji zapachowych

Napetni¢ zbiornik maks. 100 ml swiezej wody pitnej. Dodac kilka kropel esen-
cji zapachowej (zaleznie od Zzgdanej intensywnosci) do zbiornika napetnionego
maks. 100 ml wody.

UWAGA! Nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie stoi stabilnie na powierzchni odpor-
nej na wilgo¢. W szczegdlnosci w przypadku stosowania wody mineralnej moze
dojs¢ do wytwarzania sie osadow. Nalezy zwréci¢ uwage, aby wydzielajgca sie
mgietka nie byta skierowana na urzgdzenia elektryczne, meble lub Sciany.

Czyszczenie i pielegnacja

* Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ zasilanie.

* Po kazdym uzyciu nalezy oprozni¢ urzgdzenie i wytrze¢ zbiornik na wode do
sucha przy uzyciu sciereczki.

W przypadku zmiany aromatu zbiornik na wode nalezy umy¢ czystg wodag.
Pozwala to na unikniecie zmieszania roznych zapachow.

Zewnetrzng powierzchnie urzadzenia nalezy czysci¢ wytgcznie za pomocyg
lekko wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nastepnie nalezy osuszy¢ powierzchnie
miekka, suchg sciereczka.

Do czyszczenia nie wolno uzywacC szczotek, silnie dziatajgcych srodkéw
czyszczacych, benzyny, rozpuszczalnika ani alkoholu.

Odkamienianie

Urzadzenie nalezy odkamienia¢ po piecio- lub szesciokrotnym uzyciu lub co 14

dni. Nalezy w tym celu wykonac¢ nastepujgce czynnosci:

1. Odigczy¢ urzagdzenie od zasilania.

2. Napetnic¢ zbiornik maks. 100 ml cieptej wody i dodac trzy tyzki stotowe kwasku
cytrynowego.

3. Pozostawic roztwor na co najmniej pietnascie minut.

4. Wylac¢ roztwor.

5. Wyptukac zbiornik czystg wodag.

6. Wytrze¢ zbiornik suchg Sciereczka.

W przypadku pytan zachecamy do kontaktu z naszym serwisem. Adres serwisu
znajduje sie na zatgczonej ulotce.

Utylizacja
Tego urzgdzenia nie mozna utylizowac¢ razem z odpadami komunalnymi.
Kazdy uzytkownik jest zobowigzany do oddawania wszystkich urzgdzen
elektrycznych lub elektronicznych — niezaleznie od tego, czy zawierajg sub-
stancje szkodliwe czy nie — do specjalnego punktu zbiérki odpaddéw (miej-
skiego lub w sklepie), aby umozliwic ich utylizacje w sposéb przyjazny dla
srodowiska. W sprawach dotyczgcych utylizacji nalezy zwrdcic sie do odpowied-
niego urzedu lub do sprzedawcy.

Dane techniczne

Nazwa i model: medisana Dyfuzor zapachowy AD 635

Zasilanie: 100 - 240 V~, 50 - 60 Hz
24V ==05A

Moc: 12 W

Wymiary: 166*72 mm

Masa: ok. 680 g

Pojemnosé

zbiornika z woda: 100 ml

Numer artykutu: 60085

Numer EAN: 40 15588 60085 2

W zwigzku z cigglym rozwojem produktéow zastrzegamy sobie prawo do
wprowadzania zmian technicznych i zmian projektowych.

Aktualna wersja niniejszej instrukcji obstugi znajduje sie na stronie www.medisana.com

Warunki gwarancji i napraw
W przypadku wystapienia roszczen z tytutu gwarancji nalezy zwrécic¢ sie do sklepu lub bezposrednio do
punktu serwisowego. Jesli wystepuje koniecznosé odestania urzadzenia, nalezy opisa¢ uszkodzenie i
zatgczy¢ kopie paragonu.
Obowigzujg nastepujgce warunki gwarancji:
1. Produkty medisana objete s3 trzyletnig gwarancjg liczgc od daty zakupu. W przypadku wystgpienia
roszczen z tytutu gwarancji nalezy udokumentowa¢ date zakupu, przedktadajgc paragon lub fakture.
2. Wady materiatowe i produkcyjne usuwane sg w okresie obowigzywania gwarancji nieodptatnie.
3. Skorzystanie ze $wiadczenia gwarancyjnego nie skutkuje przedtuzeniem gwarancji zaréwno na
urzadzenie, jak i wymienione czesci.
4. Gwarancja nie obejmuije:
a. wszelkich szkdd powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzgdzenia, np. nie-
przestrzegania instrukcji obstugi.
b. szkdd powstatych w wyniku napraw lub ingerencji dokonanych przez nabywce lub nieuprawnione
osoby trzecie.
c. szkdd transportowych powstatych w drodze od producenta do konsumenta lub podczas wysytki do
serwisu.
d. elementéw urzadzenia podlegajgcych normalnemu zuzyciu.
5. Odpowiedzialnos$¢ cywilna z tytutu szkdd posrednich spowodowanych przez urzgdzenie wytgczona
jest rowniez w przypadku, gdy szkoda na urzgdzeniu zostanie uznana jako podlegajgca pod
gwarancje.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, NIEMCY
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CZ NAVOD K POUZITI

Aroma difuzér AD 635

Pristroj a ovladaci prvky

Vysvétleni znacek
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DULEZITE

Nerespektovani tohoto navodu mize mit
za nasledek tézka zranéni Ci Skody na
pristroji.

VAROVANI

Tato vystrazna upozornéni je tfeba re-
spektovat, aby bylo zabranéno pfipadnym
zranénim uzivatele.

POZOR

Tyto pokyny je tfeba respektovat, aby
bylo zabranéno pfipadnému poskozeni
pristroje.

UPOZORNENI

Tyto pokyny vam poskytnou uziteCné
dodatecné informace k instalaci nebo
provozu.

Pristroj pouzivejte pouze v
uzavienych prostorach!

Tfida ochrany Il
Cislo 8arze (LOT)

Vyrobce

POZOR! Ujistéte se, ze je pfistroj pro-
vozovan na povrchu odolném proti
vihkosti a Zze se nemuze prevratit. Ze-
jména pfi pouziti vody bohaté na mine-
raly miaze dochazet ke vzniku srazenin/
usazenin. Ujistéte se, Ze mlha vystupu-
jici z pfistroje neni namifena proti jinym
elektrickym pfistrojim, nabytku nebo
sténam.

CZ Bezpecnostni pokyny

ﬂ[:m Pfedtim nez pfistroj zacnete pouzivat si peclivé prectéte na-
vod k pouziti, zejména pak

bezpeénostni pokyny, a uschovejte si ho pro dalsi pouziti.

Pokud pristroj predavate tretim osobam, prilozte k nému v

kazdém pripadé i tento navod k pouziti.

AALG
Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek slouzi vyhradné k aromatizaci vzduchu v suchych, uzavienych vnitfnich

prostorach. Vyroben neni uréen pro komercni vyuziti, nybrz vyhradné pro pouziti

v domacnosti. K pouziti v souladu s ur€enim patfi také dodrzovani vdech pokyn

uvedenych v tomto navodu. Jakékoliv pouziti, které pfesahuje ramec pouziti v

souladu s ur€enim, nebo jiné pouziti je povazovano za nespravné.

Nespravné pouziti

Nespravné pouziti vyrobku muze vést k nebezpecnym situacim.

* Vyrobek napliujte vyhradné vodou nebo aromatizovanou vodou a nepouZzi-
vejte zadné jiné kapaliny.

* Nepouzivejte vyrobek ve vihkych mistnostech, jako jsou lazné a sauny.

* Nepouzivejte vyrobek v mistnostech s otevienym ohném (krb, plynovy spo-
rak, svicky atd.).

* Nezavadéjte do otvort na vyrobku zadné predméty.

* Neumistujte vyrobek pfimo pfed klimatizaCni zafizeni nebo jiné elektrické pfi-
stroje.

» Pfistroj smi byt provozovan pouze s dodanym napajecim adaptérem (LQ-
Y240050U).

Déti

» Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi €i mentalnimi schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkuSe-
nosti Ci znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly poueny o bezpecném
pouzivani pfistroje a rozumi nebezpe€im s nim spojenym.

* Dbejte na to, aby byl vyrobek umistén mimo dosah déti.

Zajistéte, aby si déti s vyrobkem nikdy nehraly.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

* Obalovy material nenechavejte lezet bez dozoru, hrozi nebezpeci uduseni.

Nespravna manipulace

Nespravna manipulace s vyrobkem muaze vést ke zranénim.

« Dbejte na spravné ptipojeni vyrobku. Ridte se pfi tom timto navodem k ob-
sluze.

* Dbejte na spravné pouzivani vyrobku. Vyrobek nikdy nezakryvejte.

* Meéjte prosim na védomi, Ze svévolné pfestavby vyrobku a/nebo zmény na vy-
robku nejsou povolené. V pfipadé svévolné prestavby a/nebo zmény zanika
narok na zaruku.

* Béhem provozu nikdy neotvirejte nadrz na vodu.

* Pfed naplnénim nebo vyprazdnénim vyrobku vzdy vytahnéte zastrCku napa-
jeciho kabelu ze zasuvky.

» Pfed instalaci, Cisténim a pfi nepouzivani vytahnéte zastrcku napajeciho ka-
belu ze zasuvky.

* Pfed nepouzivanim vyprazdnéte nadrz na vodu.

* Pokud mate pochybnosti o fungovani, bezpecnosti nebo pfipojeni vyrobku,
obratte se na vyrobce nebo odbornika.

* Aby se predeSlo nebezpe€im, smi vyménu poskozeného napajeciho kabe-
lu provadét pouze spole€nost medisana, jeji autorizovany zakaznicky servis
nebo podobné kvalifikovana osoba.

Instalace

Pokud vyrobek pfijde do styku s kapalinami, vihkym vzduchem nebo ohném,

muze to mit za nasledek zranéni.

* Neinstalujte vyrobek v mistnostech s vysokou vihkosti vzduchu, jako jsou laz-
né a sauny.

* Dbejte na to, aby do pfistroje nevnikla zadna kapalina. Tim dojde ke znieni
vyrobku, a navic hrozi nebezpeci pozaru.

» Chrante vyrobek pfed povétrnostnimi vlivy. Nikdy vyrobek neinstalujte venku.

* Vyrobek instalujte pouze na rovné plochy. Na Sikmé ploSe se voda z nadrze
muze dostat dovnitf pFistroje.

* Dbejte na to, aby vétraci otvory na spodni strané vyrobku nebyly zakryté nebo
uzaviené.

60085 03/2021 ver. 2.0
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Pristroj a ovladaci prvky
@ Znacka pro maximalni mnozstvi napiné (100 ml) [obr. C]
© Ovladaci tla¢itko [obr. F/G] © Adaptér [obr. F]

Aroma difuzér se ovlada pomoci ovladaciho tlaCitka (na spodni strané pfistroje)
@. Toto tlacitko slouzi k zapnuti nebo vypnuti aroma difuzéru. Pristroj Ize za-
pnout pouze tehdy, je-li spravné naplnéna nadrz na vodu (max. mnozstvi na-
piné 100 ml @). Kromé toho muzete pomoci tohoto tlac¢itka zménit barvu LED
osvétleni. K dispozici jsou nasledujici nastaveni:

zapnout pfistroj — automaticka zména barvy — jedna barva — vypnout LED —
vypnout pfistroj.

NaplInéni nadrze na vodu a pridani vonnych latek

Do nadrze na vodu nalijte max. 100 ml Cisté pitné vody. Poté do nadrze na vodu
s obsahem max. 100 ml pfidejte nékolik kapek aromatické esence (v zavislosti
na pozadované intenzité).

POZOR! Ujistéte se, Ze je pfistroj provozovan na povrchu odolném proti vihkosti
a ze se nemuze prevratit. Zejména pfi pouziti vody bohaté na mineraly muze do-
chazet ke vzniku srazenin/usazenin. Ujistéte se, Ze mlha vystupujici z pfistroje
neni namifena proti jinym elektrickym pfistrojim, nabytku nebo sténam.

Cisténi a udrzba

* Pred cCisténim vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky.

* Pristroj po kazdém pouziti vyprazdnéte a nadrz na vodu osuste hadrikem.

* Nadrz na vodu vyplachnéte Cistou vodou, pokud chcete pouzit jiné aroma.
Tim zabranite smichani riznych aromat.

« K isténi vnéjSiho povrchu pfistroje pouzivejte pouze mékky, mirné navihcCe-
ny hadfik. Nasledné povrch utfete do sucha mékkym, suchym hadfikem.

« V zadném pfipadé nepouZzivejte kartace, agresivni Cistici prostfedky, benzin,
fedidla nebo alkohol.

Odvapnéni

Odvapnéni pfistroje provadéjte po kazdém patém Ci Sestém pouziti nebo kaz-

dych 14 dnu. Postupujte pfi tom nasledujicim zpusobem:

1. Odpoijte pfistroj od napajeni.

2. Nalejte do nadrze na vodu maximalné 100 ml teplé vody a pfidejte tfi polévko-
vé IZice kyseliny citronoveé.

. Nechte kapalinu pusobit alespori patnact minut.

. Vylejte kapalinu.

. Vyplachnéte nadrz na vodu cCistou vodou.

. Vytfete nadrz na vodu suchym hadfikem.

(276 IE V)

V pfipadé dalSich dotazl kontaktujte nas servis. Adresu servisu najdete na pfilo-
Zzeném samostatném listu.

Likvidace

Tento pfistroj se nesmi likvidovat spole¢né s béznym domovnim odpadem.

Kazdy spotfebitel je povinen odevzdat vSechny elektrické nebo elektronic-

ké pristroje — bez ohledu na to, zda obsahuiji Skodlivé latky, ¢i nikoliv — do

sbérného mista ve svém mésté nebo v prislusné prodejné&, aby mohly byt

zlikvidovany zplsobem Setrnym k zivotnimu prostfedi. Pro informace tyka-
jici se likvidace se obratte na mistni organ nebo na prodejce, u kterého jste pristroj
zakoupili.

Technické udaje

Nazev a model: Aroma difuzér medisana AD 635

Napajeni: 100-240 V~, 50-60 Hz
24V —0,5A

Vykon: 12 W

Rozmeéry: 166 x 72 mm

Hmotnost: cca 680 g

Objem

nadrze na vodu: 100 ml

@l'slo vyrobku: 60085

Cislo EAN: 40 15588 60085 2

V ramci neustalého zlepsovani vyrobku si vyhrazujeme pravo provadét
na ném technické a tvarové zmény.

Aktualni verzi tohoto navodu k pouZiti najdete na adrese www.medisana.com
Zaruéni a servisni podminky
V zaruénim pfipadé se obratte na specializovany obchod, ve kterém jste vyrobek zakoupili, nebo pfimo
na servisni stfedisko. Bude-li nutné pfistroj zaslat zpét, uvedte, o jakou zavadu se jedna, a pfiloZte kopii
uctenky.
PFi tom plati nasledujici zaruéni podminky:
1. Na vyrobky medisana je poskytovana 3leta zaruka od data prodeje. Datum prodeje je v zaruénim
pfipadé nutno dolozit uétenkou nebo fakturou.
2. Zavady v dusledku vad materialu nebo vyrobnich vad budou v zaruéni dobé odstranény bezplatné.
3. Zaru¢nim pInénim nedochazi u pfistroje ani vyménénych dill k prodlouzeni zaruéni doby.
4. Ze zaruky jsou vylou&eny:
a. vSechny Skody, které vznikly v disledku nevhodného zachazeni s vyrobkem, napf. z divodu ner-
espektovani navodu k pouziti;
b. Skody, které byly zapfi¢inény udrzbou nebo manipulaci ze strany kupujiciho nebo nepovolanych
tfetich osob;
c. Skody, které vznikly b&éhem pfepravy od vyrobce ke spotiebiteli nebo pfi zpétném zaslani do servis-
niho strediska;
d. dily pfisluSenstvi, které podléhaji béZznému opotfebeni.
5. Odpovédnost za pfimé nebo nepfimé nasledné Skody zpusobené pfistrojem je vyloucena i v pfipadeg,
Ze dané poskozeni pfistroje bylo uznano jako zaruéni pfipad.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, NEMECKO
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SK NAVOD NA POUZITIE

Aromaticky rozprasovac AD 635

Pristroj a ovladacie prvky

Vysvetlenie znaciek
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LOT

DOLEZITE

Nedodrzanie tohto navodu méze viest k
vaznym poraneniam alebo k poskode-
niam pristroja.

VYSTRAHA

Tieto vystrazné upozornenia musite
reSpektovat, aby sa zabranilo moznym
poraneniam pouzivatela.

POZOR

Tieto upozornenia musite reSpektovat,
aby sa zabranilo moznym poskodeniam
pristroja.

UPOZORNENIE

Tieto upozornenia vam poskytuju uzi-
to¢né dodatocné informacie o instalacii
alebo prevadzke.

Pristroj pouzivajte len
v uzavretych priestoroch!

Trieda ochrany Il
Cislo 8arze

Vyrobca

POZOR! Zaistite, aby sa pristroj po-
Cas prevadzky nemohol prevratit a bol
postaveny na povrchu odolnému vodi
vihkosti. Zvlast pri prevadzke s vodou
obsahujucou mineralne latky mézu vzni-
kat zrazeniny/usadeniny. Dbajte o to,
aby vystupujuca para nesmerovala na
iné elektrické pristroje, nabytok alebo
steny.

SK Bezpecnostné pokyny

ﬂ[:m Skoér nez zacnete pristroj pouzivat, pozorne si precitajte na-
vod na pouzitie, obzvlast’ bezpe€nostné pokyny, a navod na

pouzitie uschovajte na neskorsie pouzitie. Ak pristroj odo-

vzdavate tretim osobam, bezpodmienecne s nim odovzdajte

aj tento navod na pouzitie.

AN
Ucel pouzitia

Produkt sluzi vyluéne na aromatizovanie vzduchu v suchych, uzavretych vnu-

tornych miestnostiach. Produkt nie je ur€eny na komeréné pouzitie, ale vylucne

na domace pouzitie. K pouzivaniu na urCeny ucel patri aj dodrziavanie vSetkych
pokynov v tomto navode. Akékolvek iné pouZitie sa povazuje za nespravne po-
uzitie.

Nespravne pouzitie

Nespravne pouzitie produktu méze spdsobit nebezpeclné situacie.

* Produkt plrite vylu¢ne vodou alebo aromatizovanou vodou a nepouzivajte
Ziadne iné tekutiny.

* Produkt nepouzivajte vo vihkych priestoroch, ako kupelne alebo sauny.

* Produkt nepouzivajte v miestnostiach s otvorenym ohrfiom (krb, plynovy spo-
rak, svieCky atd.).

* Do otvorov pristroja nezavadzajte Ziadne predmety.

* Produkt neumiestriujte priamo pred klimatizaciu alebo iné elektrické pristroje.

* Pristrojsamoéze pouzivat'len s dodanym sietovym adaptérom (LQ-Y240050U).

Deti

» Tento pristroj m6zu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skuse-
nosti a vedomosti, ak su pod dohfadom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom po-
uzivani pristroja a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z takéhoto pouzivania
vyplyvaju.

* Dbaijte o to, aby bol produkt umiestneny mimo dosahu deti.

* Dbaijte o to, aby sa deti nikdy nehrali s produktom.

- Cistenie a pouzivatel'skd udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

» Obalovy material nenechavaijte lezat bez povsSimnutia, predstavuje nebezpe-
Censtvo udusenia.

Nespravna manipulacia

Nespravna manipulacia s produktom méze viest k zraneniam.

* Dbaijte o spravne pripojenie produktu. Dodrziavajte pritom tento navod na po-
uzitie.

* Dbaijte na spravne pouzivanie produktu. Nikdy ho nezakryvajte.

* Nezabudnite, ze svojvolné prestavovanie a/alebo menenie produktu nie je
dovolené. V pripade svojvolnej prestavby a/alebo zmeny zanika narok na
zaruku.

* Pocas prevadzky nikdy neotvarajte nadrzku na vodu.

+  Pred napifianim alebo vyprazdriovanim produktu vZdy vytiahnite sietovy ko-
nektor zo zasuvky.

* Pred indtalaciou, Cistenim a ked pristroj nebudete pouzivat, vytiahnite sietovy
konektor zo zasuvky.

» Ked pristroj nebudete pouzivat, vyprazdnite nadrzku na vodu.

* Ak mate pochybnosti o spésobe €innosti, bezpecnosti alebo pripojeni produk-
tu, obratte sa na vyrobcu alebo Specialistu.

* Aby sa predi$lo rizikam, mbze poskodeny sietovy kabel vymenit len spoloc-
nost' medisana, zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovana osoba.

Umiestnenie

Ak sa do kontaktu s produktom dostanu tekutiny, vihky vzduch alebo ohen, mézu

byt nasledkom zranenia.

* Produkt neumiestiiujte v miestnostiach s vysokou vihkostou vzduchu, ako su
kupelne alebo sauny.

* Dbajte o to, aby sa vnutra pristroja nedostali ziadne tekutiny. Tym sa znici
pristroj a zaroven hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Chrante produkt pred poveternostnymi vplyvmi. Pristroj nikdy neumiestiujte
vonku.

* Pristroj umiestnujte len na rovné plochy. Na Sikmom podklade sa méze dostat
voda z nadrzky na vodu dovnutra pristroja.

* Dbaijte o to, aby neboli vstupné otvory vzduchu na dne vyrobku prekryté alebo
uzavreté.

jmie
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Pristroj a ovladacie prvky
@ Znacka maximalneho mnozstva naplne (100 ml) [obr. C]
© Ovladacie tlacidlo [obr. F/G] © Adaptér [obr. F]

Aromaticky rozprasovac sa ovlada ovladacim tlacidlom (tlacidlo na dne pri-
stroja) @. Tymto tlacidlom sa mbze aromaticky rozprasovac zapnut a vypnut.
Zapnutie je mozné len vtedy, ked je nadrzka na vodu spravne naplnena(max.
mnozstvo naplne 100 ml @). Navy$e sa m6ze pomocou tladidla definovat farba
LED osvetlenia. Mozné su nasledujuce nastavenia:

Pristroj zapnuty — automaticka zmena farby — jednofarebné — LED vypnuta
— pristroj vypnuty

Naplnenie nadrzky na vodu a pridanie aromatickych latok

Nadrzku na vodu naplnte max. 100 ml Cerstvej vody. Potom pridajte niekolko
kvapiek aromatickej esencie (podla pozadovanej intenzity) do nadrzky na vodu
naplnenej max. 100 ml.

POZOR! Zaistite, aby sa pristroj poCas prevadzky nemohol prevratit a bol po-
staveny na povrchu odolnému voci vlhkosti. Zvlast pri prevadzke s vodou obsa-
hujucou mineralne latky mézu vznikat’ zrazeniny/usadeniny. Davajte pozor, aby
vystupujuca para nesmerovala na iné elektrické pristroje, nabytok alebo steny.
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Cistenie a udrzba

* Prec Cistenim vytiahnite zastrcku.

* Po kazdom pouziti pristroj vyprazdnite a nadrzku na vodu vysuste handrou.
* Ked chcete zmenit ardmu, nadrzku na vodu vymyte Cistou vodou. Tym sa
zabrani zmieSaniu rozlicnych arém.

VonkajSiu plochu pristroja Cistite len makkou, mierne navihéenou handrou.
Nasledne dosucha vyutierajte makkou, suchou handrou.

V Ziadnom pripade nepouzivajte kefy, ostré Cistiace prostriedky, benzin, rie-
didlo ani alkohol.

Odstranenie vodného kamena

Po piatich az Siestich pouzitiach alebo kazdych 14 dni odstrarite z pristroja vodny

kamen. Pritom postupujte takto:

1. Pristroj odpojte od elektrického napajania.

2. Nadrzku na vodu naplite maxi 100 ml teplej vody a pridajte tri lyZice kyseliny
citrébnovej.

3. Tekutinu nechaijte pbésobit’ aspon patnast minut.

4. Tekutinu vylejte.

5. Nadrzku na vodu vyplachnite Cerstvou vodou.

6. Nadrzku na vodu utrite suchou handrou.

Ak by ste mali dalSie otazky, kontaktujte nas servis. Adresu servisu najdete na
samostatnom prilozenom harku.

Likvidacia
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom . Kazdy
pouzivatel je povinny vSetky elektrické alebo elektronické zariadenia bez
ohladu na to, €i obsahuju, alebo neobsahuju Skodlivé latky, odovzdat na
zbernom mieste vo svojej obci alebo v obchode, aby sa mohli ekologicky
zlikvidovat. V suvislosti s likvidaciou sa informujte na svojom komunalnom
urade alebo u svojho predajcu.

Technické udaje
Nazov a model:
Napajanie prudom:

medisana aromaticky rozprasovac¢ AD 635
100 — 240 V~, 50 — 60 Hz

24V ===0,5A
Vykon: 12 wattov
Rozmery: 166*72 mm
Hmotnost” cca 680 g
Objem
nadrzky na vodu: 100 mi
Cislo vyrobku: 60085
Cislo EAN: 40 15588 60085 2

V zaujme staleho zdokonalovania vyrobkov si vyhradzujeme technické a
konstrukéné zmeny.

Aktualne znenie tohto navodu na pouZitie najdete na stranke www.medisana.com.

Zaruéné a servisné podmienky
V pripade uplatnenia zaruky sa obratte na svoj Specializovany obchod alebo priamo na servisné pra-
covisko. Ak budete musiet pristroj zaslat, uvedte, o aku poruchu ide, a prilozte kdpiu potvrdenia o kupe.
Platia tieto zaru¢né podmienky:
1. Na vyrobky medisana sa od datumu predaja poskytuje 3-ro¢na zaruka. Pri uplatneni zaruky sa da-
tum predaja preukazuje potvrdenim o kupe alebo fakturou.
2. Nedostatky v dsledku materialovych alebo vyrobnych chyb sa pocas zaru¢nej lehoty odstrania bez-
platne.
3. Uplatnenim zaruky sa nepredIizuje zaru¢na lehota na pristroj ani na vymenitelné suciastky.
4. Zo zaruky su vyfateé:
a. Akékolvek Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzivanim, napr. nedodrzanim navodu na pouZitie.
b. Skody vzniknuté opravou alebo zasahmi kupca alebo nepovolanych tretich oséb.
c. Skody spdsobené po&as prepravy od vyrobcu k pouzivatelovi alebo pri zaslani servisnému pracov-
isku.
d. Nahradné diely, ktoré podliehaju normalnemu opotrebovaniu.
5. Zodpovednost' za nepriame alebo priame nasledné skody spdsobené pristrojom je vyliena aj vtedy,
ak sa poskodenie ristroja uznalo ako zaruény pripad.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND
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:m Pred uporabo artikla skrbno preberite navodila za uporabo,

Varnostni napotki

S| NAVODILA ZA UPORABO Razprsilnik diSav AD 635

Naprava in upravljalni elementi

Se posebej varnostne napotke in navodila za uporabo shrani-
te za kasnejSo uporabo. Ce napravo predate tretjim osebam,
nujno prilozite ta navodila za uporabo.

AN

jmie

Pravilna uporaba

Izdelek je namenjen izkljuCno aromatiziranju zraka v suhih, zaprtih notranjih pro-
storih. Izdelek ni namenjen za industrijsko uporabo, temvec izkljuéno za gospo-
dinjsko uporabo. K pravilni uporabi sodi tudi upoStevanje vseh dolocil v teh navo-
dilih za uporabo. Vsaka uporaba, ki presega namen ali drugaCna uporaba velja
kot napacna uporaba.

Napacna uporaba

Napacna uporaba izdelka lahko pripelje do nevarnih situacij.

Razlaga znakov

OPOZORILO

m [II POMEMBNO
Upostevajte opozorila, saj lahko samo
tako preprecite morebitne poSkodbe upo-

Neupostevanje teh navodil lahko privede

do tezkih telesnih poskodb ali Skode na
rabnika.

POZOR .
Ta navodila morate upostevati, da prepre-

napravi.
Cite morebitne poSkodbe naprave.

NAPOTEK
Ti napotki vas bodo dodatno poducili gle-
de namestitve ali delovanja.

mie

Napravo uporabljajte samo v
zaprtih prostorih!

| Razred zaséite I .

LOT Stevilka LOT

M Proizvajalec )

Izdelek polnite izklju€no z vodo ali aromatizirano vodo in ne uporabljajte no-
benih drugih tekocin.

Izdelka ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot so kopalnice ali savne.
Izdelka ne uporabljajte v prostorih z odprtim ognjem (kamin, plinski Stedilnik,
svece itd.).

V odprtine izdelka ne vstavljajte nobenih predmetov.

Izdelka ne postavljajte neposredno pred klimatsko napravo ali druge elektri¢-
ne naprave.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo z zraven dobavljenim napajalnikom
(LQ-Y240050U).

Otroci

Otroci od 8 let naprej ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzornimi ali mental-
nimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja lahko napravo upora-
bljajo le pod nadzorom ali potem, ko so bili podu€eni o varni uporabi naprave
in tveganijih, ki izhajajo iz tega.

Pazite na to, da je izdelek postavljen izven dosega otrok.

Pazite na to, da se otroci v nobenem trenutku ne smejo igrati z izdelkom.
Ci&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzo-
ra odraslih oseb.

Embalaznega materiala ne pustite lezati malomarno, obstaja nevarnost za-
dusitve.

Napaéno rokovanje
Napacno rokovanje z izdelkom lahko pripelje do poskodb.

Pazite na navpiCen priklop izdelka. Pri tem uposStevajte navodila za uporabo.
Pazite na navpi¢no uporabo izdelka. Izdelka nikoli ne prekrivajte.
Upostevajte, da samodejna predelava in/ali sprememba izdelka ni dovoljena.
V primeru lastne predelave in/ali spremembe ugasne garancijski zahtevek.
Med obratovanjem nikoli ne odpirajte posode za vodo.

Pred polnjenjem ali praznjenjem izdelka vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice.

Pred namestitvijo, €iS€enjem in v primeru neuporabe izvlecite vti€ iz vtiCnice.
Ce izdelka ne boste uporabljati izpraznite rezervoar za vodo.

Obrnite se na proizvajalca ali strokovno osebje, kadar imate dvome o nacinu
dela, varnosti ali prikljucku izdelka.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga zaradi zagotavljanja varnosti sme za-
menjati samo podjetje medisana, pooblas€en trgovec ali oseba z ustreznimi
kvalifikacijami.

Postavitev
Kadar pride teko€ina, vlazen zrak ali ogenj do stika z izdelkom, so lahko posle-
dice poskodbe.

POZOR! PrepriCajte se, da je naprava
postavljena varno pred prevrnitvijo na .
povrsini, ki ni ob&utljiva na vliago. Se po-
sebej pri obratovanju z vodo, ki vsebuje
mineralne snovi, lahko pride do oborin .
/ usedlin. Pazite na to, da izstopajoca
meglica ni usmerjena v druge elektricne -
naprave, pohistvo ali stene.

60085 03/2021 Razl. 2.0

Izdelka ne postavljajte v prostorih z visoko zrano vlaznostjo, kot so kopalnice
ali savne.

Pazite na to, da v notranjost ohiSja ne vdirajo tekoCine. Tako se izdelek ne
samo unici, temvec¢ obstaja tudi nevarnost pozara.

Izdelek zascitite pred vremenskimi vplivi. Nikoli ga ne postavljajte na prostem.
Izdelek postavite na ravne povrSine. Na poSevni podlagi lahko voda iz posode
za vodo prodre v notranjost ohisja.

Bodite pozorni na to, da odprtine za zrak na dnu izdelka niso pokrite ali zaprte.

e

Naprava in upravljalni elementi
@ Oznaka za najvecjo koli¢ino polnjenja (100 ml) [sl. C]
@ Gumb za upravljanje [sl. F/G] © Adapter [SI. F]

Razprsilnik arome se upravlja preko upravljalne tipke (tipka na dnu naprave)
® . S to tipko je mogodce razprsilnik arome vklopiti in izklopiti. Vklop je mogo¢
samo ob pravilno napolnjeni posodi za vodo (najv. koli¢ina polnjenja 100 m| @)
. Dodatno je mogoce s to tipko dolociti barvo osvetlitve LED. Mozne so nasled-
nje nastavitve:

Vklop naprave — samodejna menjava barve — enobarvno — LED izklop —
Naprava izklop

Polnjenje vodnega rezervoarja in dodajanje diSav

Vodni rezervoar napolnite z vodo z najv. 100 ml sveze pitne vode. Nato dodajte
nekaj kapljic aromaticne esence (odvisno od Zelene intenzivnosti) v z najv. 100
ml napolnjen vodni rezervoar.

POZOR! PrepriCajte se, da je naprava postavljena varno pred prevrnitvijo na
povrsini, ki ni ob&utljiva na vlago. Se posebej pri obratovanju z vodo, ki vsebuje
mineralne snovi, lahko pride do oborin / usedlin. Pazite na to, da izstopajoca
meglica ni usmerjena v druge elektricne naprave, pohistvo ali stene.

Ciséenje in nega

o
y4

Pred vsakim CiS€enjem izvlecite omrezni vtic.

Po vsaki uporabi izpraznite napravo in s krpo posusite posodo za vodo.
Posodo za vodo sperite s Cisto vodo, Ce Zelite menjati aromo. Tako preprecite
mes&anje razlicnih arom.

Zunanjo povrsino naprave Cistite samo z mehko, rahlo navlazeno krpo. Nato
jo z mehko in suho krpo natrite do suhega.

V nobenem primeru ne uporabljajte SCetk, moc¢nih Cistil, bencina, razredcil ali
alkohola itd.

dstranjevanje vodnega kamna
naprave odstranite vodni kamen po pet- do Sestkratni uporabi ali vsakih 14 dni.

Pri tem ravnajte kot sledi:

1.
2.

3.
4.
5.
6.

Napravo izklopite iz elektricnega napajanja.

Posodo z vodo napolnite z najve¢ 100 ml tople vode in tremi jedilnimi zZlicami
citronske kisline.

Pustite, da tekocCina deluje vsaj petnajst minut.

Tekoc€ino odstranite.

Posodo za vodo sperite s svezo vodo.

Posodo za vodo obriSite s suho krpo.

Ce imate kljub temu vprasanja se prosimo obrnite na naso enoto za popravila.
Naslov enote za popravila se nahaja na lo€eni, priloZzeni dokumentaciji.

o)

dlaganje
Te naprave ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki . Vsak
potrosnik je zadolZen, da vse elektriCne ali elektronske naprave, ne glede
na to, ali vsebujejo Skodljive snovi ali ne, odda na zbirni lokaciji svojega
mesta ali v trgovini, da jih je mogocCe odstraniti na okolju prijazen nacin.
Glede odstranjevanja se obrnite na lokalne organe oblasti ali na prodajalca.

Tehniéni podatki

Naziv in model:
Elektricno napajanje:

medisana Razprsilnik zraka AD 635
100 - 240 V~, 50 - 60 Hz

24V ===05A
Zmogljivost: 12 vatov
Mere: 16672 mm
Teza: pribl. 680 g
Prostornina
vodnega rezervoarja: 100 ml
Stevilka artikla: 60085

Stevilka EAN:

40 15588 60085 2

Zaradi nenehnih izboljSav izdelka, si pridrzujemo pravico do tehni¢nih in

oblikovnih sprememb.

Trenutno veljavno razliico teh navodil si oglejte na www.medisana.com

Pogoji za garancijo in popravila

V
se
ko

primeru garancijskega zahtevka vas prosimo, da se obrnete na vaSega trgovca ali neposredno na
rvisno mesto. Ce nam boste morali napravo poslati nazaj po posti, napiSite, kaj je narobe in dodajte
pijo racuna.

Pri tem veljajo naslednji garancijski pogoji:

1.

2.

3.
4,

5.

Na proizvode medisana vam zagotavljamo 3 leta garancije od datuma nakupa. V primeru

garancijskega zahtevka, se datum nakupa dokazuje s potrdilom o datumu nakupa in raCunom.

Pomanijkljivosti zaradi napak v materialu ali pri proizvodnji bodo brezplacno odstranjene v

garancijskem obdobju.

Uveljavljanje garancije ne podaljSa garancijske dobe, ne za napravo in tudi ne za zamenjane dele.

Iz garancije je izklju¢eno:

a. Vsa $koda, ki nastane zaradi nepravilnega ravnanja, npr. zaradi neupostevanja navodil za upo-
rabo.

b. Skoda, ki je posledica popravil ali posegov v napravo s strani kupca ali nepooblaséenih tretjin
oseb.

c¢. Transportna $koda na poti od proizvajalca do potroSnika ali, ki je nastala ob poSiljanju na servisno
mesto.

d. Nadomestni deli, ki so izpostavljeni obi€ajni obrabi.

Jamstvo za posredno ali neposredno posledi¢no Skodo, ki jo povzro€i naprava, je izkljuéeno tudi

takrat, kadar je Skoda na napravi priznana, kot garancijski primer.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, NEMCIJA
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HR UPUTA O UPORABI

Difuzor arome AD 635

Uredaj i elementi za upravljanje

Objasnjenje znakova

=

>

e

LOT

VAZNO
Nepridrzavanje ove Upute moze dovesti
do teskih ozljeda i oStecenja na uredaju.

UPOZORENJE

Ovih se upozorenja treba pridrzavati da
bi se sprijeCile moguce ozljede korisni-
ka.

OPREZ
Ovih se napomena treba pridrzavati
kako bi se sprijeCila oStec¢enja uredaja.

NAPOMENA

Ove napomene pruzaju vam korisne
dodatne informacije o instalaciji ili o radu
uredaja.

Koristite uredaj samo u
zatvorenim prostorijama!

Razred zastite Il
Broj SARZE

Proizvodac

POZOR! Osigurajte da uredaj moze
raditi bez opasnosti od prevrtanja i na
povrsSini koja nije osjetljiva na vlagu.
Kod rada s vodom bogatom minerali-
ma, posebice, moze doci do nakuplja-
nja vode po stjenkama / talozenja.
Pazite da maglica koja se ispusta u
prostor nije usmjerena na druge elek-
tricne aparate, namjestaj ili zidove.

HR Sigurnosne napomene
ﬂ :m Pazljivo procitajte Uputu o uporabi, osobito

sigurnosne napomene, prije nego zapoc¢nete s radom ureda-
ja i sauvajte ovu Uputu za kasnije koristenje. Kada uredaj
dajete drugima na koristenje, obavezno im urucite i njegovu

Uputu o uporabi.
A N

Namjenska primjena proizvoda

Proizvod se primjenjuje isklju€ivo u cilju aromatiziranja zraka u suhim i zatvore-

nim prostorima. Proizvod nije namijenjen za primjenu u komercijalne svrhe, nego

isklju€ivo za kuénu upotrebu. Namjenska primjena artikla pretpostavlja i pridrza-

vanje svih naputaka u ovoj Uputi. Bilo koja drugacija odn. nenamjenska primjena

artikla smatra se zlouporabom.

Zlouporaba (kriva upotreba)

Zlouporaba proizvoda moze dovesti do opasnih situacija.

* Proizvod punite isklju€ivo vodom ili aromatiziranom vodom i nemojte Koristiti
druge tekucine.

* Ne Koristite proizvod u vlaznim prostorijama kao Sto su kupaonice (bazeni) ili
saune.

* Ne Koristite proizvod u prostorijama s otvorenim plamenom (kamin, plinski
Stednjak, svijece itd.).

* Ne stavljajte nikakve predmete u otvore proizvoda.

* Ne stavljajte proizvod izravno ispred klima-uredaja ili drugih elektricnih ure-

]

jmie

daja.

* Uredaj smije raditi samo uz pomo¢ isporu¢enog mreznog adaptera (LQ-
Y240050U).

Djeca

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina starosti nadalje te osobe sma-
njenih fizi¢kih, senzorickih ili mentalnih sposobnosti ili s manjkom iskustva i
znanja ako ih se nadzire ili ako su pouceni o sigurnom korisStenju uredaja i ako
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.

* Pripazite da je proizvod postavljen izvan dosega djece.

* Pripazite da se djeca ne igraju s proizvodom u bilo kojem trenutku.

- Cidcenje i korisniko odrzavanje uredaja djeca ne smiju obavljati bez nadzora.

* Ne ostavljajte neodgovorno ambalazni materijal da lezi uokolo; postoji opa-
snost od gusenja.

Nestruéno rukovanje

Nestruéno rukovanje proizvodom moze dovesti do ozljeda.

» Obratite paznju na ispravno priklju€enje proizvoda. Pridrzavajte se naputaka
iz ove Upute o uporabi.

» Obratite paznju na pravilno koriStenje proizvoda. Nikada ga ne prekrivajte.

* Imajte na umu da nije dopustena proizvoljna, neovlastena preinaka i/ili iz-
mjena proizvoda. U slu¢aju nedopustene preinake i/ili izmjene, ponistava se
jamstveno pravo.

* Tijekom rada nikada ne otvarajte spremnik za vodu.

» Prije punjenja ili praznjenja uredaja uvijek izvucite mrezni utikac iz zidne utic-
nice.

* lzvucite mrezni utikac€ iz utiCnice prije instalacije i ¢iS¢enja proizvoda, kao i
tijekom njegova nekoristenja.

» Kada viSe ne Zelite koristiti proizvod, ispraznite spremnik za vodu.

* Ako sumnjate u ispravnost rada, sigurnost ili priklju¢ak proizvoda, obratite se
proizvodacu ili odgovaraju¢em struénjaku.

* Ako je mrezni kabel oSteéen, zamijeniti ga smije samo djelatnik medisane,
od tvrtke ovlastena servisna sluzba ili sli€¢no kvalificirano osoblje; tako ¢e se
izbje¢i moguce opasnosti.

Postavljanje proizvoda

Dode li proizvod u dodir s teku¢inama, vlaznim zrakom ili plamenom, to moze

dovesti do ozljeda.

* Ne stavljajte proizvod u prostorije gdje postoji velika vlaznost kao $to su ku-
paonice (bazeni) ili saune.

* Pripazite da tekuéine ne dospiju u unutrasnjost kucista. Na taj se nacin ne
samo unistava proizvod, nego postoji i opasnost od pozara.

« Zastitite proizvod od vremenskih utjecaja. Nikad ga ne postavljajte na otvore-
nom.

» Postavljajte proizvod na ravne povrsine. Na nagibnom tlu voda iz spremnika
moze dospjeti u unutrasnjost kucista.

* Pripazite da otvori za ulaz zraka pri dnu proizvoda ne budu prekriveni ili zatvo-
reni.

e
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Uredaj i elementi za upravljanje
@ Oznaka za maksimalnu koli¢inu punjenja (100 ml) [SI. C]
© Tipka za upravljanje [SI. F/G] © Adapter [SI. F]

Difuzorom arome upravljate pomoc¢u upravljacke tipke (tipka na dnu uredaja) .
Civanje uredaja moguce je samo uz ispravno napunjen spremnik vode (maks.
koli¢ina punjenja 100 ml @). Tom tipkom moZze se definirati i boja LED svjetla.
Moguce su sljedece postavke:

uredaj ukljucen — automatska izmjena boje — jednobojno — LED isklju¢en —
uredaj iskljucen

Punjenje spremnika za vodu i dodavanje mirisne tvari

Napunite spremnik za vodu s maks. 100 ml svjeze vode za pice. Dodajte zatim
nekoliko kapljica esencije arome (ovisno o zZeljenom intenzitetu) u spremnik s
vodom, koji je maksimalno napunjen sa 100 ml vode.

POZOR! Osigurajte da uredaj moze raditi bez opasnosti od prevrtanja i na povr-
Sini koja nije osjetljiva na vlagu. Kod rada s vodom bogatom mineralima, posebi-
ce, moze doci do nakupljanja vode po stjenkama / taloZenja. Pazite da maglica
koja se ispusta u prostor nije usmjerena na druge elektriCcne aparate, namjestaj
ili zidove.

Ciséenje i odrzavanje

* lzvucite mrezni utikac iz uticnice prije CiS¢enja uredaja.

» Nakon svake upotrebe ispraznite uredaj i posusite krpom njegov spremnik za

vodu.

Isperite spremnik za vodu €istom vodom kada Zelite promijeniti miris/aromu.

Na taj se nacin izbjegava mijeSanje razliCitih mirisa.

Vanjsku povrSinu uredaja Cistite samo mekom, lagano navlazenom krpom.

Uredaj zatim posusSite mekom i suhom krpom.

* Ni u kojem sluc€aju ne koristite Cetke, ostra sredstva za ciSéenje, benzin,
razriedivac ili alkohol.

Skidanje kamenca

Skinite kamenac s uredaja nakon pet ili Sest koristenja ili svakih 14 dana. Pri tom

postupite na sljedeci nacin:

1. Odspojite uredaj iz napajanja.

2. Napunite spremnik vode s maksimalno 100 ml tople vode i u nju dodajte tri
Zlice limunske kiseline.

. Ostavite tekucinu da djeluje najmanje 15 minuta.

. Izlijte potom tekucinu iz spremnika.

. Isperite spremnik za vodu svjezom vodom.

. ObriSite spremnik za vodu suhom krpom.

[o)JNé) I~ oV

Imate li joS pitanja, obratite se nasoj servisnoj sluzbi. Adresu servisnog centra
pronaci ¢ete na posebnom listu u dodatku.

Zbrinjavanje
Ovaj se uredaj ne smije zbrinuti zajedno s ostalim ku¢nim otpadom. Svaki
potrosac duzan je zbrinuti sve elektriCne ili elektroniCke uredaje i opremu,
bez obzira na to sadrze li oni Stetne tvari ili ne, predajom u reciklazno dvori-
Ste u svom gradu ili u trgovini, kako bi isti bili zbrinuti na ekoloski prihvat-
liiv nacin. Imate li pitanja u vezi zbrinjavanja proizvoda, molimo vas da se
obratite svojem komunalnom poduzecu ili nadleznom trgovcu.

Tehnicki podaci
Naziv i model:
Opskrba strujom:

medisana Difuzor arome AD 635
100 - 240 V~, 50 - 60 Hz

24V ===0,5A
Snaga: 12 W
Dimenzije: 166*72 mm
Tezina: ca.680g
Kapacitet
spremnika za vodu: 100 ml
Broj artikla: 60085
EAN broj: 40 15588 60085 2

U okviru stalnog poboljSanja proizvoda zadrzavamo pravo na tehnicke i
dizajnerske izmjene.

Trenutacnu verziju ove Upute o uporabi mozete pronaci na mreznoj stranici www.medisana.com

Jamstveni uvjeti i uvjeti popravka
Ako nastupi jamstveni slu€aj, obratite se svojoj specijaliziranoj trgovini ili neposredno servisnoj sluzbi. U
slu€aju da proizvod morate poslati poStom, u poSiljci navedite kvar i prilozite presliku potvrde o plaéenom
racunu.
Pri tome vrijede sljedeci jamstveni uvjeti:
1. Na proizvode medisana odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. Datum kup-
nje u jamstvenom slu¢aju dokazuje se potvrdom o placéenom ra¢unu ili raGunom.
2. Nedostatci zbog greSaka u materijalu ili u proizvodnji uklanjaju se besplatno u jamstvenom roku.
3. Jamstvo ne produljuje jamstveno razdoblje — ni za uredaj ni za zamijenjene dijelove.
4. |z jamstva se iskljucuju:
a. bilo kakve Stete nastale zbog nepravilnog rukovanja uredajem, npr. zbog nepridrzavanja Upute o
uporabi;
b. Stete prouzro€ene popravcima ili zahvatima koje su poduzeli kupac ili neovlastene treée osobe;
c. otecenja koja su nastala na putu od proizvoda¢a do potroSaca ili koja su nastala tijekom slanja
posiljke u servisnu sluzbu;
d. zamjenski dijelovi koji podlijezu normalnom habanju.
5. Odgovornost za izravne ili neizravne posljedi¢ne Stete koje uzrokuje uredaj iskljucena je i onda kada
je nastala Steta na uredaju priznata kao garancijski slucaj.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND
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HU HASZNALATI UTMUTATO

AD 635 aroma-diffazor

Készulék és kezel6 elemek

Jelmagyarazat

[N
A
A\

e

LOT

FONTOS

Az utmutato figyelmen kivul hagyasa su-
lyos sérulésekhez vagy a készulék karo-
sodasahoz vezethet.

FIGYELMEZTETES

A felhasznal6 sérulésének megelbzése
erdekében be kell tartani a figyelmeztetd
utasitasokat.

FIGYELEM

A készulék esetleges karosodasanak
megel6zése érdekében be kell tartani
ezeket az utasitasokat.

MEGJEGYZES

Ezek a megjegyzések hasznos kiegeészitd
informaciokkal szolgalnak a telepitéssel
vagy mikodtetéssel kapcsolatban.

A készulléket kizardlag
zart térben hasznalja!

[I. védelmi osztaly
Tételszam

Gyarté

FIGYELEM! Ugyeljen arra, hogy a
készuléket felborulas-biztosan, nedves-
ségre nem éerzékeny feluleten mikod-
tesse. Kicsapddas / lerakddas fordulhat
eld, kulondsen, ha a mikodtetés asva-
nyi anyagokat tartalmazo vizzel torténik.
Ugyeljen arra, hogy a kilép6 para ne
iranyuljon elektromos berendezésekre,
butorokra vagy falakra.

HU Biztonsagi tudnivalék

ﬂ :m Alaposan olvassa at a hasznalati utasitast, kiillonosen a
biztonsagi utasitasokat, miel6tt a terméket hasznalatba ven-

né, valamint érizze meg a hasznalati utmutatét késébbi fel-

hasznalashoz. Ha a késziiléket masnak adja tovabb, a jelen

hasznalati utmutatoét is feltétlenul mellékelje.

A N[
Rendeltetésszeri hasznalat

A termék kizardlag szaraz, zart bels6 térben torténé hasznalattal leveg6 aroma-
tizalasara szolgal. A terméket nem kereskedelmi hasznalatra, hanem kizarolag
haztartasi felhasznalasra tervezték. A rendeltetésszerli hasznalat magaban fog-
lalja az ebben az utmutatéban talalhaté 6sszes informacio betartasat is. Bar-
mely, rendeltetésszer(i hasznalaton tulmend felhasznalas visszaélésszerlinek
tekintendé.

Nem megfelel6 hasznalat

A termék nem megfelel6 hasznalata veszélyes szituaciokhoz vezethet.

» Kizardlag vizet, vagy aromas vizet téltsén bele, ne hasznaljon egyéb folyadé-
kot.

* Ne hasznadlja a terméket nedves helyiségekben, példaul firdében vagy sza-
unaban.

* Ne hasznalja a terméket olyan helyiségben, ahol nyilt t(iz talalhato (kandalld,
gaztlzhely, gyertyak, stb.).

* Ne helyezzen targyakat a készulék nyilasaiba.

* Ne helyezze a terméket kozvetlenul légkondicionalé vagy mas elektromos
eszkoz elé.

* Akészuléket kizardélag a mellékelt haldzati adapterrel (LQ-Y240050U) szabad
uzemeltetni.

Gyermekek

* A készuléket 8 év folotti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel, illetve kevés tapasztalattal és/vagy ismerettel
rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagért felelés
szemely felugyeli a miveletet, vagy utmutatast ad a készulék hasznalatahoz,
valamint ha a fent emlitett személyek megértették a készilék hasznalatabol
eredd veszélyeket.

+ Ugyeljen arra, hogy a terméket gyermekekté| elzarva tartsa.

+ Ugyeljen arra, hogy gyermekek soha ne jatsszanak a termékkel.

* A készllék tisztitasat, és a felhasznal6i karbantartast soha nem végezhetik
feligyelet alatt nem allé gyermekek.

* Ne hagyjon csomagoléanyagot feligyeletlendl, fulladasveszély all fenn.

Szakszeriitlen kezelés

A termék szakszeritlen kezelése séruléseket okozhat.

+ Ugyeljen a termék szakszer(i csatlakoztatasara. Kérjuk, vegye figyelembe ezt
a hasznalati utmutatot.

« Ugyeljen a termék szakszer{i hasznalatara. Soha ne takarja le.

* \Vegye figyelembe, hogy a termék dnhatalmulag torténd atépitése és/vagy
maédositasa nem megengedett. Onhatalmulag elvégzett atépités és/vagy mo-
dositas esetén elvész a garanciaérvényesitési jog.

* Soha ne nyissa ki a viztartalyt mikodés kdzben.

+ Atermék feltdltése vagy kilritése el6tt mindig huzza ki a halézati csatlakozot
az aljzatbdl.

+ Telepités, tisztitas és hasznalaton kivulre helyezés esetén huzza ki a halozati
csatlakozot az aljzatbdl.

« Uritse ki a viztartalyt, miel6tt hasznalaton kivilre helyezné.

* \Vegye fel a kapcsolatot a gyartoval vagy szakemberrel, ha kétségei adédtak
a termék mikodésével, biztonsagaval vagy csatlakoztatasaval kapcsolatban.

* Aveszélyek elkerulése érdekében a megrongaldodott haldzati kabelt kizardlag
a medisana, annak meghatalmazott vevészolgalata, vagy hasonlé szakkép-
zettségl személy cserélheti ki.

Felallitas

Ha folyadék, nedves levegé vagy tiz érintkezik a termékkel, sérulések kdvetkez-

hetnek be.

* Ne allitsa fel a terméket magas paratartalmu helyiségekben, példaul firdében
vagy szaunaban.

« Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon folyadék a haz belsejébe. Ez nem csak ron-
galja a terméket, hanem a tlizveszély is all fenn.

+ Védje a terméket az id6jarastol. Soha ne allitsa fel a szabadban.

+ Aterméket csak sik fellletre helyezze. Lejtés aljzaton viz juthat be a viztar-
talybol a haz belsejébe.

« Ugyeljen arra, hogy a termék aljan l1évé levegé-bevezeté nyilasok ne legyenek
eltakarva vagy eltomé&dve.

]

e
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Készulék és kezeld elemek
@ A maximalis toltési mennyiség jelolése (100 ml) [C &bra]
O Kezel6 gombok [F/G abra] © Adapter [F abra]

Az aroma-diffizor egy vezérlégombbal (késziilék aljan talalhaté gomb) @ ve-
zérelhet6. Az aroma-diffuzort ezzel a gombbal lehet be- és kikapcsolni. A be-
kapcsolas csak akkor lehetséges, ha a viztartalyt megfeleléen feltdltotték (max.
toltési mennyiség 100 ml @). Ezzel a gombbal beallithaté a LED-vilagitas szine
is. A kovetkezb beallitasok lehetségesek:

Eszkoz BE — automatikus szinvaltas — egyszinid — LED kikapcsolasa — esz-
kdz K

Viztartaly feltoltése és illatanyagok hozzaadasa

Toltse fel a viztartalyt legfeljebb 100 ml friss ivévizzel. Ezt kdvetéen adjon né-
hany csepp aromaesszenciat (a kivant intenzitastol fuggben) a max. 100 ml-rel
megtoltott viztartalyba.

FIGYELEM! Ugyeljen arra, hogy a késziiléket felborulas-biztosan, nedvességre
nem érzekeny felluleten mikodtesse. Kicsapddas / lerakddas fordulhat eld, ku-
l6nésen, ha a mikddtetés asvanyi anyagokat tartalmazo vizzel térténik. Ugyel-
jen arra, hogy a kilép6 para ne iranyuljon elektromos berendezésekre, butorokra
vagy falakra.
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Tisztitas és apolas

+ Tisztitas elbtt huzza ki a tapkabelt.

* Minden hasznalat utan Uritse ki a készuléket, és tordlje meg a viztartalyt egy
ruhaval.

* Mossa ki a viztartalyt tiszta vizzel, ha aromat akar valtatni. Ez altal elkertlhetd
a kulonféle aromak keverése.

« Akészulék kulsejét kizardlag puha, enyhén nedves ruhaval tisztitsa. Ez utan
puha, szaraz ronggyal torolje szarazra.

* Ne hasznaljon kefét, erés tisztitoszert, benzint, oldészert vagy alkoholt.

Vizkémentesités

hasznalat utan vagy 14 naponta vizkbmentesitse a készuléket. Enhez az alabbi-

ak szerint kell eljarni:

1. Huzza ki a készuléket az aramforrasbal.

2. Toltse fel a viztartalyt legfeljebb 100 ml meleg vizzel, és adjon hozza egy ev6-
kanal citromsavat.

3. Hagyja folyadékot hatni legalabb tizenoét percig.

4. Ontse ki a folyadékot.

5. Oblitse ki a viztartalyt friss vizzel.

6. Tordlje ki a viztartalyt szaraz ruhaval.

Amennyiben meégis kérdések merulnek fel, hivja az ugyfélszolgalatunkat. A szer-
viz cimét a kulon mellékelt lap tartalmazza.

Artalmatlanitas

A késziléket tilos a haztartasi hulladékba dobni. Minden felhasznalo kote-

les valamennyi elektromos vagy elektronikus készuléket — fuggetlenul attdl,

hogy tartalmaz-e karos anyagot vagy sem — a telepulési gyUjtéhelyen vagy

szakuzletben leadni, hogy onnan kornyezetkimeéld artalmatlanitasra kerul-

jon. Az artalmatlanitassal kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi illetékes
hatésagokhoz vagy a forgalmazéhoz.

Miszaki adatok

Név és modell: medisana AD 635 aroma-diffuzor

Aramellatas: 100 - 240 V~, 50 - 60 Hz
24V ===0,5A

Teljesitmény: 12 Watt

Méretek: 166*72 mm

Tomeg: kb. 680 g

A viztartaly

kapacitasa: 100 mi

Cikkszam: 60085

EAN-szam: 40 15588 60085 2

A folyamatos termékfejlesztésre tekintettel fenntartjuk a miiszaki és for-
matervezési médositasok jogat.
A hasznélati utmutaté aktuadlis valtozata a www.medisana.com weboldalon talalhato.

Garancialis és javitasi feltételek
A garancia érvényesitése érdekében forduljon szakkereskedéséhez vagy kozvetlenll a szervizhez.
Amennyiben a késziiléket be kell kildeni, irja le a hibat, és mellékelje a vasarlast igazol6 bizonylatot is.
A kovetkezd garanciafeltételek érvényesek:
1. A medisana termékeke az eladas napjatél szamitva 3 év garancia biztositott. Garancialis igény
esetén az eladasi datumot pénztarbizonylat vagy szamla felmutatasaval kell igazolni.
2. Az anyag- vagy gyartasi hibakat a garancia ideje alatt ingyenesen javitjuk.
3. A garancialis javitasokkal a garancia id6tartama nem hosszabbodik meg sem a készuléket, sem a
kicserélt alkatrészeket tekintve.
4. A garancia nem terjed ki az alabbiakra:
a. Olyan karok, amelyek pl. a hasznalati utmutaté figyelmen kivil hagyasa miatt keletkeztek.
b. Olyan karok, amelyek a vasarld, vagy mas, illetéktelen harmadik személy altal végzett javitdsokra
vagy beavatkozasokra vezetheték vissza.
c. Szallitasi sérulések, amelyek a gyartotdl a fogyasztdhoz térténd kiszallitas, vagy a szervizbe
torténd bekuldés soran keletkeztek.
d. Normal hasznalat soran elhasznal6doé pétalkatrészek.
5. A készllék altal okozott kdzvetlen vagy kdzvetett kdvetkezményl karokért a felel6sség akkor is kizart,
ha az eszkdz karosodasa garancialis esetként kerll elismerésre.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND
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RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Difuzor arome AD 635

Aparat si elemente de comanda

Explicatii desen

[N
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IMPORTANT

Nerespectarea acestei indicatii poate
avea ca urmare accidente grave sau de-
teriorarea aparatului.

AVERTIZARE

Aceste indicatii de avertizare trebuie res-
pectate, pentru a impiedica accidentarile
posibile ale utilizatorului.

ATENTIE

Aceste indicatii trebuie respectate, pentru
a impiedica avariile posibile ale aparatu-
lui.

INDICATIE
Aceste indicatii va ofera informatii aditio-
nale utile pentru instalare sau operare.

Folositi aparatul doar in
doar in spatii inchise!

Clasa de protectie I
Numar LOT

Producator

ATENTIE! Asigurati ca aparatul este
operat protejat impotriva rasturnarii si
pe o suprafata rezistenta la umiditate.
in special in cazul functionarii cu apa
ce contine substante minerale pot apa-
rea sedimente / depuneri. Aveti grija ca
ceata pulverizata sa nu fie directionata
catre alte aparate electrice, mobila sau
pereti.

RO Indicatii de securitate
[LL] Cititi instructiunile de utilizare, in special

indicatiile de siguranta, inainte de a utiliza aparatul si pas-
trati instructiunile de utilizare pentru uzul ulterior. Daca pre-
dati aparatul la terte persoane, predati de asemenea obliga-
toriu instructiunile de utilizare.

AN

Utilizare corespunzatoare scopului
Produsul este adecvat numai pentru aromatizarea aerului in spatiile interioare
uscate si inchise. Produsul nu este prevazut pentru uzul comercial, ci doar pentru
cel casnic. De utilizarea corespunzatoare scopului apartine de asemenea res-
pectarea tuturor informatiilor din aceste instructiuni. Orice utilizare dincolo de cea
corespunzatoare sau o utilizare diferita se considera utilizare necorespunzatoa-
re.

Utilizare eronata

Utilizarea eronata a produsului poate cauza situatii periculoase.

* Umpleti produsul doar cu apa sau apa aromatizata si nu folositi alte lichide.

* Nu folositi produsul in spatii umede precum bai sau saune.

* Nu folositi produsul in spatii cu foc deschis (camin, cuptor de gaz, lumanari
s.a.m.d.)

* Nu introduceti obiecte in orificiile aparatului.

* Nu amplasati produsul in fata unei instalatii de aer conditionat sau alte apa-
rate electrice.

» Aparatul trebuie utilizat numai cu adaptorul de retea livrat (LQ-Y240050U)

Copii

» Aparatul poate fi folosit de copii de la varsta de 8 ani sau mai multi precum
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
experientei si cunostintelor daca, sunt supravegheati sau au fost informati cu
privire la utilizarea sigura a aparatului si la pericolele rezultate din aceasta.

» Aveti grija ca produsul sa nu fie amplasat la indemana copiilor.

» Aveti grija ca copii sa nu se joace niciodata cu produsul.

* Lucrarile de curatenie si intretinere nu pot fi efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.

* Nu lasati ambalajul nesupravegheat pe jos, exista pericolul de asfixiere.

Manipulare necorespunzatoare

Manipularea necorespunzatoare a produsului poate cauza accidentari.

» Aveti grija la conectarea corespunzatoare a produsului. Pentru acest lucru
respectati acest manual de utilizare.

» Aveti grija la utilizarea corespunzatoare a produsului. Nu acoperiti niciodata
produsul.

* Retineti cd modificarile efectuate pe proprie raspundere si/sau transformarile
produsului nu sunt permise. in cazul modificarilor efectuate pe proprie ras-
pundere si/sau transformarilor produsului se anuleaza garantia.

* Nu deschideti niciodata rezervorul de apa in timpul functionarii.

« Inainte de umplerea sau golirea produsului scoateti intotdeauna stecherul din
priza.

« TInainte de lucrérile de instalare, curatare si in caz de neutilizare scoateti ste-
cherul din priza.

+ Goliti rezervorul de apa in caz de neultilizare.

+ Adresati-va producatorului sau unei persoane calificate, daca aveti dubii cu
privire la modul de functionare, siguranta sau conectarea produsului.

« In cazul in care cablul de retea este deteriorat, acesta poate fi inlocuit doar
de catre serviciul pentru clienti autorizat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolele.

Amplasare

Atunci cand produsul intra in contact cu lichide, aer umed sau focul, se pot pro-

duce raniri.

* Nu amplasati produsul in spatii cu o umiditate ridicata a aerului cum ar fi bai
sau saune.

» Aveti grija ca in carcasa aparatului sa nu patrunda lichide. Astfel produsul va
fi distrus, si va exista si pericolul de incendiu.

» Protejati produsul impotriva intemperiilor. Nu-l amplasati niciodata in aer liber.

* Amplasati produsul doar pe suprafete plane. Pe suprafete inclinate, apa din
rezervor poate patrunde in interiorul aparatului.

+ Aveti grija ca orificile de admisie a aerului de pe podeaua produsului sa nu fie
acoperite sau inchise.

jmie
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Aparat si elemente de comanda
@ Marcaj pentru cantitatea maxima de umplere (100 ml) [fig. C]
@ Tasta de comanda [fig. F/G] © Adaptor [fig. F]

Difuzorul de arome este actionat printr-o tastd de comanda (tasta de pe fundul
aparatului) @ . Difuzorul de arome se porneste si se opreste cu ajutorul acestei
taste. Pornirea este posibila numai, daca rezervorul de apa este umplut corect
(cantitatea max. de umplere100 ml @) . Mai mult, cu ajutorul tastei se poate
defini culoarea iluminarii LED-ului. Sunt posibile urmatoarele configurari:

Aparat pornit — schimbare automata a culorii — unicolor — LED oprit — aparat
oprit

Umplerea rezervorului cu apa si adaugarea substantelor aromatice

Umpleti rezervorul cu apa cu max. 100 ml de apa potabila proaspata. Adaugati
cateva picaturi din esenta aromatica (in functie de intensitatea dorita) in rezervo-
rul cu apa umplut cu max. 100 ml.

ATENTIE! Asigurati-va ca aparatul este utilizat protejat contra rasturnarii si pe o
suprafata rezistenta la umiditate. in special in cazul functionarii cu apa ce contine
substante minerale pot aparea sedimente / depuneri. Aveti grija ca ceata pulveri-
zata sa nu fie directionata catre alte aparate electrice, mobila sau pereti.

Curatare si intretinere

- Inainte de curatare scoateti stecherul din priza.

+ Goliti aparatul dupa fiecare utilizare si stergeti rezervorul de apa cu o laveta.
+ Clatiti rezervorul de apa cu apa curata, daca doriti sa schimbati aroma. Astfel
se previne combinarea diferitelor arome.

Curatati suprafata exterioara a aparatului doar cu o laveta moale, usor ume-
zita. Apoi stergeti-o cu o laveta moale, uscata.

Nu folositi sub nicio forma caz perii, detergenti duri, benzina, diluant sau al-
cool.

Decalcifiere

Decalcifiati aparatul dupa cinci sau sase utilizéri sau la fiecare 14 zile. in acest

caz procedati cum urmeaza:

1. Deconectati aparatul de la alimentarea cu curent.

2. Umpleti rezervorul de apa cu maxim 100 ml apa calda si adaugati o lingura de
acid citric.

. Lasati sa-si faca lichidul efectul timp de cincisprezece minute.

. Goliti lichidul.

. Clatiti rezervorul de apa cu apa proaspata.

. Stergeti rezervorul de apa cu o laveta uscata.

o Ok~ W

Daca mai aveti intrebari, contactati departamentul nostru de relatii cu clientii.
Adresa de service se afla pe fisa separata informativa.

Eliminare
Acest aparat nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer . Fiecare
utilizator are obligatia sa& duca toate aparatele electrice sau electronice indi-
ferent daca contin substante daunatoare sau nu, la un punct de colectare
din oras sau la comerciant pentru a putea garanta o inlaturare ecologica.
Pentru inlaturare adresati-va autoritatilor locale sau comerciantului dvs.

Date tehnice
Denumire si model:
Alimentare cu curent:

Difuzor arome medisana AD 635
100 - 240 V~, 50 - 60 Hz

24V ===05A
Putere: 12 wati
Dimensiuni: 166*7é mm
Greutate: cca. 680 g
Volumul
rezervorului de apa: 100 ml
Numar articol: 60085

Numar EAN: 40 15588 60085 2

in urma imbunatatirilor constante ale produsului ne rezervam dreptul la
modificari tehnice si optice.
Versiunea actuald a acestor instructiuni de utilizare se gaseste pe www.medisana.com

Conditii de acordare a garantiei si de efectuare a lucrarilor de reparatie
In caz de acordare a garantiei, vé rugdm sa v& adresati magazinului de specialitate sau direct punct-
ului de service. Daca trebuie sa ne trimiteti aparatul, mentionati defectul si atasati copia chitantei de
achizitionare.
La aceasta sunt valabile urmétoarele conditii de acordare a garantiei:
1. Pentru produsele medisana se acorda o perioada de garantie de 3 ani de la data achizitiei . In caz
de acordare a garantiei, data achizitiei se va dovedi prin chitanta sau factura.
2. Defectiunile de material sau de productie se remediaza gratuit in timpul perioadei de acordare a
garantiei.
3. Dupa prestarea serviciului de garantie, perioada de garantie nu se prelungeste nicio pentru aparat
nici pentru componentele schimbate.
4. Sunt excluse de la garantie:
a. toate daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare de ex. din nerespectarea instructiunilor de
utilizare.
b. daunele cauzate de lucrari de reparatii sau interventii efectuate de cumparator sau terte persoane
neautorizate.
c¢. daune de transport care au aparut pe drumul de la producator la consumator sau la trimiterea catre
punctul de service.
d. piese de schimb, care sunt supuse unei uzuri normale.
5. Se exclude si raspunderea pentru daunele directe sau indirecte care au fost cauzate de aparat atunci
cand daunele asupra aparatului nu sunt acoperite de garantie.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND
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BG WMHCTPYKLUMUA 3A YIIOTPEBA Apoma gudysep AD 635

Ypen v KOHTPOITHN ENEMEHTM

ObsicHeHuUe Ha 3Hauyume

[N
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HecnaseaHeTo Ha Ta3n UHCTPYKUUS MOXe
[Aa [oBede 00 TEXKWN HapaHABaHUS UIu
noBpeau Ha ypeaa.

NPEAYNPEXOEHUE

Tesun npegynpeauTenHu ykasaHus Tpsiosa
[a ce cnasear, 3a a ce npeaoTepartaTt
Bb3MOXXHN HapaHsiBaHUS! Ha NoTpebuTe-
ns.

BHUMAHUE

Tesn ykazaHusi TpsibBa Aa ce crnasBar,
3a [la ce NpeaoTBpaT Bb3HMKBAHETO Ha
eBeHTyanHu noepeau no ypeaa.

YKA3AHUE

Tesun ykasaHua Bu gaBat nonesHa gonbii-
HUTeNHa nHopMaLms 3a MOHTaxa unu
3a ekcnnoarauuaTa.

M3nonsBanTte ypena camo B
B 3aTBOpPEHN nomMmeLleHuns!

Knac Ha 3awwuTta ll
MapTnaeH Homep

[MpounssoanTen

BHUMAHMUE! YBepeTe ce, 4e ypeabt
paboTn noacurypeH cpelly npeobpsb-
LlaHe BbpXy HEYyBCTBUTENHA KbM Briara
nosbpxHocT. OcobeHo npu paboTa cbC
cbAbpalla MUHepanu Boga MoXxe aa
ce CTUrHe o otnaraHusi / HacnosiBaHUS.
BHumaBanTe 3a ToBa, U3NM3aLMUAT aTo-
MU3NpaH Bb3ayX Aa HE € HAaCO4YEH KbM
APy enekTpuyeckn ypeau, mebenu
WUIn CTEHMN.

BG Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

i

MpoyeTeTe MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba U no-cneuunanHo

[

i

yKasaHuATa 3a 6e3onacHocT, npeau aa usnonssarte ypeaa, U
3anaseTe MHCTPYKUUsITA 3a ynoTpeba 3a no-HaTaTbLUHO U3-
nonssBaHe. AKO npeaaBaTe ypeaa Ha TpeTo nuue, HenpemeH-
HO NpepanTe CbLLO U Ta3n UHCTPYKLMSA 3a ynoTpeba.

A AL

Ynotpeba no npegHa3Ha4yeHune

MpoayKTbT CNyXun eAnHCTBEHO 3a apomaTmn3npaHe Ha Bb3ayxa B Cyxu, 3aTBOpe-
HW BbTPeLUHN nomelleHuns. MpoaykTbT He e NpegHa3HayvyeH 3a TbProBcka ynoTtpe-
6a, a egQUHCTBEHO 3a AoMallHa ynotpeba. Kbm ynotpebaTta no npeaHasHayveHune
crnaga CblLUO Crna3BaHETO Ha BCUYKU AAHHM B Tas3n UHCTPYKUMS. Becsaka pasnuya-
Balla ce OT ynotpebarta no npegHasHayeHune ynotpeba nnu apyro nanonssaHe
ce cuuTar 3a rpewHa ynortpeba.

MpewHa ynotpeba

lpewHa ynotpeba Ha npoayKkTa MOXe Aa AoBeAe A0 OnacHU CUTyauumu.

MbnHeTe ypega camMo € Boga Unu apomaTtuavpaHa Boga U He M3non3BanTte
HUKaKBW OpYyrn TEYHOCTW.

He nanonaeante npoaykTa BbB BNa)KHW NOMELLEHUS KaTo BaHu nnu cayHu.
He nanonseanTte npogykTa B NOMELLEHUS C OTKPUT OrbH (KaMuHa, razoBa ney-
Ka, cBeLum 1 ap.).

He BkapBanTe npegmMeTy B OTBOPUTE Ha NPOAYKTA.

He noctaBsiTe npoaykTa QUPEKTHO Npea KNMMaTuK Unv Apyru enekTpuyeckm
ypeaun.

YpeobT TpsbBa Oa ce u3noni3Ba camo C BKIOYEHUS B OKOMIMEKTOBKATa Ha
AocTtaBkata 3axpaHBaly agantep (LQ-Y240050U).

Oeua

Toaun ypeq Moxe Aa ce u3nosi3ea OT Aeua Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu, KakTto u
OT Nuua ¢ HamaneHn OU3N4eCcKn, CEH30PHU UM YMCTBEHN CNOCOBHOCTH, NN
nuua ¢ HeaoCTaTbYHO ONUT U MNO3HaHWS, ako Te ca noA HabnwgeHue nnu ca
GMNN MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO Be3onacHaTa paboTa Ha ypeaa 1 Bb3HMKBaALL M-
Te B pesynTaTr Ha ToBa OMacHOCTW.

BHumaBanTe 3a ToBa, NPOAYKTHT Ja € NOCTaBeH Ha HedOCTbMHO 3a deua
MSICTO.

BHumaBanTe 3a ToBa, Aeua Aa He CU UrpasT C ypena no HUKOe BpeMe.
MouncTBaHETO M NoagpBXKKAaTa OT NoTpedbuTens He TpsabBa aa ce n3pbpLuBaT
oT aeua 6e3 Haa3op.

He octaBanTe OnakoBbYHUS MaTepuan ha Nexm HeOpexHO HAOKOoMo, Cb-
LLleCcTBYBa OMacHOCT OT 3ajyllaBaHe.

HenpaBunHo 6opaBeHe
HenpaBunHoto 6opaBeHe ¢ npodykTa MoXe Aa AoBeae A0 HapaHABaHUS.

BHumaBanTe 3a npaBuSTHOTO CBbp3BaHe Ha npoaykTa. [lpun ToBa cnassanTe
TOBa PbKOBOACTBO 3a 06CnyXBaHe.

BHumaBanTe 3a npaBuTHOTO M3ron3BaHe Ha npogykra. Hukora He ro nokpu-
BaunTe.

O6bpHeTe BHUMaHMe Ha TOBa, Ye CBOEBOSTHO NPEYCTPOMUCTBO U/UNK NPOMSAHa
Ha NpoayKTa He ca paspelleHun. B crnyyanm Ha CBOEBOSTHO NPEYCTPOMUCTBO W/
U1 NPOMsIHa rapaHumaTa ctaBa HeBanuaHa.

Hwukora He oTBapsiiTe pesepBoapa 3a Boda no BpeMe Ha pabora.

Mpeaun nNbriHeHe nnNu nanpasBaHe Ha NPoAyKTa BUHArK U3knoYBanTe 3axpaH-
BaLLMSA LLencen OT KOHTaKTa.

Mpeaun nHcTanaumsa u NOYUCTBaHE, KakTo U NPy HEN3NOS3BaHe U3KNKYBanNTe
3axpaHBaLLus Wencen oT KOHTaKTa.

AKo HAMa fa u3nonaeaTe ypena, nanpasHete pesepsoapa 3a Boaa.
O6bpHeTe ce KbM NPOM3BOANTENS UMK CNEUManucT, ako ce CbMHSABaTe OT-
HOCHO HayMHa Ha paboTa, 6e3onacHOCTTa UK CBbP3BAHETO Ha NPOAYKTA.
AKo 3axpaHBawmaT Kaben e noBpeneH, Ton Tpsibea ga 6bae CMEHEH caMo OT
dmpma medisana, HenHaTa oTopusnpaHa cnyxba 3a paboTta ¢ KIMEeHTN nnu
nogo6Ho kBanuduumpaHo nuue, 3a ga 6vaat n3derHatv onacHoOCTH.

NMocTaBsAiHe
AKO TEYHOCTWN, BNaXXeH Bb3AyX UMM OrbH BNSI3aT B KOHTAKT C NpoayKTa, MoraTt Aa
nocneaBaTt HapaHsABaHUS.
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He nocTtaBanTe npoaykTa B MOMELLEHUS C BUCOKA BNAaXHOCT Ha Bb3ayXxa, KaTo
Hanp. 6aHu N cayHu.

BHnmaBanTe 3a ToBa, TEYHOCTU Aa He nonagaTt BbB BbTPELLUHOCTTA Ha KOp-
nyca. Mo T03n HayMH ce noBpexga He camMO NPOAYKTBHT, HO CbLUECTBYBa U
OrMacHOCT OT noXap.

[MaseTe npogykTa OT METEOPONOrMYHU BINAHUSA. HMKOra He ro noctaBsanTe Ha
OTKPUTO.

lNocTtaBsanTe npogykra caMo BbpXY paBHWU MOBBLPXHOCTU. BbpXy HakroHeHa
OCHOBa BoAaTa OT pe3epBoapa 3a Bofda MoXe [a nonagHe BbB BbTPELLHOCT-
Ta Ha Kopnyca.

BHumaBawnTe 3a ToBa, OTBOPUTE 3a BNM3aHe Ha Bb3ayx OTAONY Ha NpoAaykTa Aa
He ce NMoKpMBaT U 3anyLuBar. c €

Ypea v KOHTPOJSTHU eNleMeHTH
© MapkupoBka 3a MakcMarnHo Konm4ecTBo 3a nbrHeHe (100 ml) [dur. C]
@ GyToH 3a o6enyxsaHe [dur. F/G] © Apantep [dur. F]

Apoma gndysepbT ce ynpaensaBa ypes3 6yToH 3a obcnyxaHe (6yTOH BbpXy 40-
nHaTa vacT Ha ypega) @. C 1o3u 6yToH apoma andy3epbT MOXe Aa ce BKITY-
Ba W U3KmoYBa. BkrouBaHETO € Bb3MOXXHO CaMo Mpu NPaBUITHO HAMbITHEH
pesepBoap 3a Boga (Makc. konm4ecTso 3a NbnHeHe 100 ml @). JonbnHuTENHO
c byToHa mMoxe fa ce onpeaens LuBeTa Ha CBETOANMOOHOTO OCBETNEHne. Bba-
MOXHW Cca CrieHNUTE HAaCTPONKMK:

Ypea BKoYEeH — aBTOMaTUYHa CMsiHa Ha LBeTa — eQHOLBETHO — CBETOANOA
N3KMOYEH — ypen U3KMYeEH

NMbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa U Aob6aBsHe Ha apoMaTHM BelyecTBa
HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boga ¢ makc. 100 ml npsicHa nutenHa Boga. Cnepn
ToBa gobaBeTe HAKOSKO Karnku apomaTHa eceHuus (B 3aBUCMMOCT OT XXenaHus
WHTEH3UTeT) B HanbiHeHusa ¢ makc. 100 ml pesepBoap 3a Boaa.

BHUMAHME! YBepeTte ce, ye ypeabT pabotu nogcurypeH cpelly npeobpblua-
He BbpXy HeYyBCTBUTEMNHA KbM Brara noBbpxHOCT. OcobeHo npu pabota cbC
cbabpKalla MMHepanu Boaa MOXe [a Cce CTUrHe OO oTnaraHus / HacrnosiBaHus.
BHumaBanTe 3a ToBa, M3NM3aWMNAT aTOMU3MPaAH Bb3ayX Aa HE € HAaCOYeH KbM
APYrn enekTpuyeckn ypean, Mebenu unm cTeHu.

MouncrBaHe U rpuxa

Mpeaun noyncTBaHe U3KMNYETe 3axpaHBalLLus Lencen.

NanpasBanTe ypega cnen Bcska ynotpeba n noacyluaBanTe pesepsoapa 3a
BOAa C Kbpna.

NamuBanTe pesepBoapa 3a Boda C YMcTa BoAa, KOraTo uUckate Oga CMeHuUTe
apomarta. Mo To3n Ha4yMH ce NpeaoTBpaTsiBa CMECBAHETO Ha pasnvyHN apo-
MaTu.

MouyncTBanTe BbHLIHATA NOBbLPXHOCT HA ypeaa camo C MeKa, NIeKO HaBnax-
HeHa kbpra. Cnen ToBa ro noAcyllaBanTe ¢ Meka, cyxa Kbpna.

B HMKaKbB criyyai He 13nons3BanTe YeTkn, arpecMBHM NOYUCTBALLM Npenapa-
TV, 6EH3UNH, pa3peauTenu Unu ankoxor.

NMouncTBaHe Ha KOTNEHUA KaMbK
MouncTBanTe KOTNEHUS KaMbK Ha ypeda crief neT- Ao LecTkpaTHa ynoTpeba
nnu Ha Bcekun 14 gHu. Npu ToBa NpoueanpanTe KakTo criegsa:

1.
2.

o Ok~ W

PaseguHeTe ypena oT enekTpMyYeckoTo 3axpaHBaHe.
HanbnHeTte pe3epBoapa 3a Boga ¢ makcumym 100 ml Tonna Boga u gobasete
TPU CyNeHN NBXULM TIMMOHEHA KUCENUHA.

. OcTtaBeTe Te4HOCTTa fa NoAencTa 3a NoHe NeTHageceT MUHYTH.
. \anente TeyHocTTAa.

. M3annakHeTe pesepBoapa 3a Boga € Yncta Boaa.

. N36bplueTe pesepBoapa 3a Boga CbC Cyxa Kbpna.

AKo BbMNpeKn ToBa nMaTe BbIPOCU, MOJIA CBbPXETE Ce C Hallnd CcepBU3. CepBM-
3HUAT agpec MOXe a HaMEePUTE BbPXYy OTAENTHUA NPUITOXKEH JTACT.

U3xBBbpnsiHe

To3u ypen He TpsibBa ga ce U3xBbprsi 3aeaHo ¢ buToBUTe oTnaabLum. Bee-
KV NoTpebuTen e ANbXeH a npeaasa BCUYKM eNEKTPUYECKM UK enekx-
TPOHHM ypeau, He3aBMCMMO OT TOBa Aanu CbAbpXKaT UM He OnacHU Be-
LLIeCTBa, B NyHKT 3a CbOMpPaHEeTo UM B CBOS rpaj Unv B TbproBkata Mpexa,
3a 4a 6baaT M3BO3EHU C LIEN eKornorocbobpasHOTO MM M3XBbprsHe. BbB

Bpb3Ka C U3XBbPISIHETO NOTbpPCceTe MHpOPMaLMA OT MeCTHaTa agMUHUCTpaLUS
unu npy Bawms Tbprosed,.

TexHU4YecKn aaHHU

HanmeHoBaHue 1 mogen:

Apoma andoysep medisana AD 635

Enektpo3axpaHBaHe: 100 - 240 V~, 50 - 60 Hz
24V===0,5A

MowHocT: 12 Bata

Pasmepu: 166*72 mm

Terno: oK. 680 g

BmectnmocTt

Ha pesepBoapa 3a Boja: 100 ml

ApTUKYNeH Homep: 60085

EAN Homep:

40 15588 60085 2

B pamMKuTe Ha HenpeKkbCHaTUTe NPOAYKTOBM NOJOOPEHUs cu 3ana3Bame

npaBoOTO HAa TEXHN4YECKN N KOHCTPYKTUBHU NMPOMEHMU.

CboTBeTHaTa akTyanHa Bepcusi Ha Ta3u MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba MoxeTe Aa HaMepuTe Ha agpec

www.medisana.com

YcnoBus 3a rapaHuuna u pemMoHT

B

cnyqal7| Ha noBpeda, Nnokputa OT rapaHuudata, monda aa ce 06preTe kKbM Baiums cneunanun3npaH

MarasuvH unn QUWpeKTHO KbM cepBu3a. Ako Tpﬂ6Ba 0a nanpatnte ypega 3a peMOHT, MOJia Aa nocovmTte
ﬂ,eq)eKTa N Oa npunoxmTte Konme Ha KacoBus OOH.
l'Ile TOBa BaXart clriegHnTe rapaHuMoHHW YCITOBUA:

1

2.

3.

. 3a npoayktute medisana ce npenocTass rapaHUMsa oT 3 TOAMHU OT AaTaTa Ha npogaxbara. Mpw

HaCTbNBaHe Ha rapaHuMoHeH cnyqal7| gararta Ha rlpop,a>|<6aTa ce gokasBa ¢ kacoB 60H nnu q)aKTypa.
ﬂOBpEﬂ,VI B pe3ynTtar Ha D,e(beKTVI B MaTtepuanute unn npon3BoACTBEHN INPELLKN Ce OTCTpaHABAT
0esnnaTtHo B paMKnTe Ha rapaHUuMOHHUA CPOK.

HPGD,OCTaBFlHeTO Ha rapaHumoHHa ycryra He Boau 00 yAbJjnkKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK HUTO 3a
ypeaa, HUTO 3a CMEHEHUTE 4YacCTu.

.Or rapaHundaTa ca U3KIMKYEeHU:

a. BCUYKM noBpeaun, KOUTO Ca Bb3HUKHAIM BCIIEACTBUE Ha HEMPaBUITHa ekcnrioatauua, Hanp. Ha
Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUUATa 3a yr|0Tpe6a.

6. noBpean, KOUTO Ce ObJKaT Ha PEMOHTU UMM HaMeCK OT CTpaHa Ha KynyBada Ui HeOTopu3npaHu
TPETU Nnua.

B. noBpeau, KOUTO Ca Bb3HUKHAIIN NMpU TPaHCNOPTUPaHETO OT Npon3BoanNTENA 40 I'IOTpEGVITEJ'IFI nnn
npu n3npawlaHeTo Ao cepBuaa.

I. pe3epBHN YaCTu, KOUTO noanexar Ha HopmaJiHO N3HOCBaHe.

. MskntouBa ce noemaHe Ha OTroBOPHOCT 3a Npu4YnHEeHu OT ypena npekn ninm KoCBeHu WeTn, Oopn n

KOrato HacTbnuiiata nospena Ha ypeaa ce nokpuea OT rapaHumaTa.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND/
rEPMAHNA
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EE KASUTUSJUHEND Léhnapihusti AD 635

Seade ja juhtelemendid

Sumbolite selgitus

TAHTIS
@I Selle juhendi mittejargmine vdib pdhjusta-
da raskeid vigastusi voi kahjustada sea-
det.

HOIATUS
Neist hoiatusjuhistest tuleb kinni pidada,
et valtida véimalikku kasutaja vigastamist.

>

TAHELEPANU!

Neist hoiatusjuhistest tuleb kinni pidada,
et valtida véimalikku seadme kahjusta-
mist.

o JUHIS
Need juhised annavad teile vajalikku

lisateavet paigaldamise voi kasutamise
kohta.

Kasutage seadet ainult
suletud ruumides!

%

O

LOT

!

Kaitseklass I

Partii number

Tootja

TAHELEPANU! Kontrollige, et seadet

A kasutataks stabiilses seisuasendis ja
niiskuskindlal pinnal. Eriti mineraalaineid
sisaldava vee kasutamisel voib esine-
da sadet. Jalgige, et valjuv aur ei oleks
suunatud teiste elektriseadmete, moobli
ega seinte poole.

EE Ohutusjuhised
Il :m Lugege kasutusjuhend, eriti

ohutusjuhised, hoolikalt enne seadme kasutuselevottu labi ja
hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui
annate seadme edasi kolmandale isikule, andke tingimata
kaasa ka kasutusjuhend.

AN

Eesmargiparane kasutamine

Toode on moéeldud Uksnes 6hu Idhnastamiseks kuivades, suletud siseruumides.

Toode ei ole mdeldud toostuslikuks kasutamiseks, vaid Uksnes kodumajapida-

mises kasutamiseks. Eesmargiparase kasutamise juurde kuulub ka kaesoleva

kasutusjuhendi kbikide andmete jargimine. Mis tahes eesmargiparasest kasuta-
misest erinev kasutamine on vaarkasutamine.

Vaarkasutamine

Toote vaarkasutamine vdib pdhjustada ohtlike olukordade tekkimist.

+ Taitke toodet Uksnes veega voi I6hnastatud veega ja arge kasutage muid
vedelikke.

+ Arge kasutage toodet niisketes ruumides nagu vannituba vai saun.

+ Arge kasutage toodet lahtise tulega ruumides (kamin, gaasipliit, kiiinlad jne).

+ Arge pistke toote avadesse mingeid esemeid.

+ Arge asetage toodet otse klimaseadme vdi muude elektriseadmete ette.

+ Seadet tohib kasutada ainult koos kaasasoleva toiteadapteriga (LQ-
Y240050U).

Lapsed

» Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed, samuti vahenenud fud-
siliste, aistinguliste voi vaimsete voimete voi puudulike kogemuste ja teadmis-
tega isikud, kui neil on jarelevalve all voi kui neile on dpetatud seadme ohutut
kasutamist ning nad moistavad sellest tulenevaid ohte.

+ Jalgige, et toode asetataks laste kaeulatusest eemale.

« Jalgige, et lapsed ei saaks tootega mangida.

* Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

 Arge jatke pakendimaterjali hooletult vedelema — lambumisoht.

Mitteotstarbekohane kasutamine

Toote mitteotstarbekohane kasutamine vaib pohjustada vigastusi.

« Jalgige toote nduetekohast Ghendamist. Seejuures jargige kaesolevat kasu-
tusjuhendit.

+ Jalgige toote otstarbekohast kasutamist. Arge katke seda kunagi kinni.

+ Pidage silmas, et toote omavoliline Umberehitamine ja/véi muutmine pole
lubatud. Omavolilise iUmberehitamise ja/véi muutmise korral kaotab garantii
kehtivuse.

« Arge avage kunagi seadme téotamise ajal veepaaki.

+ Enne tuhja toote taitmist tdommake pistik alati pistikupesast valja.

* Enne paigaldamist, puhastamist ja toote mittekasutamise korral tdommake pis-
tik pistikupesast valja.

+ Toote mittekasutamise korral tihjendage veepaak.

» Kui Teil tekib kahtlusi toote tddviisi, ohutuse vbi Uhendamise suhtes, po6rdu-
ge tootja voi spetsialisti poole.

+ Kui toitejuhe on kahjustatud, vdib seda ohtude valtimiseks asendada ainult
medisana, volitatud klienditeenindus vdi sarnase valjadppega isik.

Paigaldus

Kui toode puutub kokku vedelike, niiske 6hu vai tulega, vdib see kaasa tuua vi-

gastusi.

+ Arge paigutage toodet suure dhuniiskusega ruumidesse nagu ujulad vdi sau-
nad.

« Jalgige, et seadme sisemusse ei satuks vedelikke. See voib pdhjustada toote
rikkeid, aga ka tuleohtu.

+ Kaitske toodet ilmastikumdjude eest. Arge seadke seda kunagi Ules valitingi-
muses.

+ Paigutage toode Uksnes tasastele pindadele. Kaldpinnal voib veepaagis olev
vesi sattuda seadme sisemusse.

* Veenduge, et 6huavad toote pdhjal ei oleks kaetud ega kinni.

]

jmie

e
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Seade ja juhtelemendid
@ maksimaalse taitekoguse (100 ml) margistus [joonis C]
@ juhtnupud [joonis F/G] © adapter [joonis F]

Lohnapihustit juhitakse juhtnupu (seadme pdhjal olev nupp) @ abil. Selle nupu

abil saab I6hnapihusti sisse- ja valja lulitada. Sisselulitamine on véimalik ainult

digesti taidetud veepaagi (max taitekogus 100 ml @) korral. Lisaks saab klahvi-
dega reguleerida LED-valgustuse varvust. Saadaval on jargmised seadistused:
Seade sees — automaatne varvivahetus — Uhevarviline — LED valjas — sea-
de valjas

Veepaagi taitmine ja Iohnaainete lisamine
Taitke veepaak max 100 ml joogiveega. Seejarel lisage mdned tilgad I6hnaainet
(s6ltuvalt Idhna soovitud intensiivsusest) max 100 ml ulatuses taidetud veepaaki.

TAHELEPANU! Kontrollige, et seadet kasutataks stabiilses seisuasendis ja niis-
kuskindlal pinnal. Eriti mineraalaineid sisaldava vee kasutamisel vdib esineda
sadet. Jalgige, et valjuv aur ei oleks suunatud teiste elektriseadmete, moobli ega
seinte poole.

=3 _ .
Tl
| % | : g_@o

y [ H |

Puhastus ja hooldus

* Enne puhastamist tdmmake pistik pesast valja.

» Tuhjendage seade iga kasutuskorra jarel ja kuivatakse veepaak kuiva lapiga.
» Peske veepaaki puhta veega, kui soovite |6hna vahetada. Nii valdite erineva-
te Ibhnade segunemist.

Puhastage seadme valispind pehme, veidi niiske lapiga. Seejarel h6oruge
pehme kuiva lapiga kuivaks.

Arge kasutage mitte mingil juhul harju, tugevatoimelisi puhastusvahendeid,
bensiini, lahustit ega alkoholi.

Katlakivieemaldus

Viige labi seadme katlakivieemaldus viie kuni kuue kasutuskorra jarel vdi iga
14 paeva jarel. Selleks tehke jargmist:

1. Lahutage seade voolutoitest.

2. Taitke veepaak maksimaalselt 100 ml sooja veega ja lisage kolm supilusikatait
sidrunihapet.

3. Laske vedelikul vahemalt viisteist minutit méjuda.

4. Valage vedelik valja.

5. Loputage veepaak puhta veega.

6. Puhkige veepaaki kuiva lapiga.

Kui teil on lisakusimusi, votke Uhendust meie teenindusega. Teeninduse aadressi
leiate eraldiseisvalt lisalehelt.

Jaatmekaitlus

Seda seadet ei tohi visata majapidamisjaatmete hulka. Iga kasutaja on

kohustatud viima kdik elektrilised vai elektroonilised seadmed (olenemata

sellest, kas need sisaldavad kahjulikke aineid voi mitte) oma linna kogu-

mispunkti voi tagastama need poodi, et need saaks keskkonnasdbralikult

utiliseerida. P66rduge utiliseerimise kusimustes oma kohaliku omavalitsu-
se poole vdi seadme muuja poole.

Tehnilised andmed

Nimi ja mudel: medisana I6hnapihusti AD 635

Toiteallikas: 100-240 V~ 50-60 Hz
24V ==0,5A

Voimsus: 12 vatti

Mootmed: 16672 mm

Kaal: u680g

Veepaagi

mahutavus: 100 ml

Tootenumber: 60085

EAN-number: 40 15588 60085 2

Toote pidevaks edasiarendamiseks jatame endale diguse teha tehnilisi ja
disainialaseid muudatusi.

Selle kasutusjuhendi olemasoleva ajakohase versiooni leiate veebiaadressilt: www.medisana.com

Garantii- ja remonditingimused

P&éorduge garantiindude korral oma edasimiija poole voi otse teeninduspunkti. Kui peaksite seadme

posti teel saatma, kirjeldage defekti ja lisage koopia ostudokumendist.

Seejuures kehtivad alljargnevad garantiitingimused:

1. medisana toodetele kehtib 3-aastane garantii alates ostukuupdevast. Ostukuupaeva tuleb
garantiindude korral tdendada ostukviitungi voi arvega.

2. Materjali- voi tootmisvigadest tulenevad puudused kdrvaldatakse garantiiperioodil tasuta.

3. Garantiiremondi korral ei pikene seadme ega valjavahetatud detailide garantiiperiood.

4. Garantii alla ei kuulu:
a. kdik vaarast kasutamisest, nt kasutusjuhendi eiramisest tingitud kahjud;
b. kahjud, mis on tekkinud ostja vdi volitamata kolmandate isikute sekkumiste v6i remondi tagajarjel;
c. transpordikahjustused, mis on tekkinud teel tootja juurest tarbija juurde véi teeninduspunkti;
d. varuosad, mis kuluvad tavaparaselt.

5. Valistatud on vastutus ka otseselt voi kaudselt seadme kasutamisest tulenevate kahjude eest — seda
isegi siis, kui seadme kahjustused kuuluvad garantii alla.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, SAKSAMAA
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LV LIETOSANAS INSTRUKCIJA Aromata difuzors AD 635

lerice un vadibas elementi

Simbolu skaidrojums

[N
A

A

5

O

LOT

)

A

SVARIGI
STs instrukcijas neievérosana var izraisit
smagas traumas vai ierices bojajumus.

BRIDINAJUMS

levérojiet Sis bridinajuma norades, lai
noverstu traumu gusSanas iesp&jamibu
lietotajam.

UZMANIBU!
levérojiet Sis norades, lai novérstu iespé-
jamos ierices bojajumus.

IEVERIBAI

Sis norades sniedz noderigu papildu
informaciju par ierices uzstadisanu vai
lietoSanu.

Lietojiet ierici tikai
slégtas telpas!

Il aizsardzibas klase
LOT numurs

Razotajs

UZMANIBU! Nodrosiniet, ka ierice dar-
binasanas laika ir novietota uz mitrumiz-
turigas virsmas un nevar apgazties.

Jo 1pasi, darbinot ierici ar mineralizétu
ddeni, var veidoties nosédumi/noguls-
néjumi. Gadajiet, lai izplisto$a miglina
nebUtu pavérsta pret citam elektroiert-
cém, mébelém vai sienam.

LV Drosibas noradijumi

[LL]) Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instrukci-
ju —1pasi drosSibas noradijumus — un saglabajiet lietoSanas

instrukciju turpmakai izmantosanai. Nododot ierici citiem,

obligati iedodiet lidzi ari So lietoSanas instrukciju.

AN

Noteikumiem atbilstosa lietoSana
Izstradajums ir paredzeéts tikai gaisa aromatizéSanai sausas, slégtas telpas. 1z-
stradajums nav paredzéts komercialai lietoSanai, bet gan tikai lietoSanai majas
apstaklos. Noteikumiem atbilstoSa lietoSana ietver arT visas $aja lietoSanas ins-
trukcija sniegtas informacijas ievérosanu. Jebkada lietoSana, kas parsniedz no-
teikumiem atbilstoSas lietoSanas ierobezojumus vai atSkiras no tas, ir uzskatama
par nepareizu lietoSanu.

Nepareiza lietoSana

Izstradajuma nepareiza lietoSana var izraisit bistamas situacijas.

* Piepildiet izstradajumu tikai ar ddeni vai aromatizétu tdeni un neizmantojiet
nekadu citus Skidrumus.

* Neizmantojiet izstradajumu mitras telpas, piem., vannas istabas vai saunas.

* Neizmantojiet izstradajumu telpas, kuras ir atklata liesma (kamins, gazes
plits, sveces utt.).

* Neievietojiet izstradajuma atverés nekadus priekSmetus.

* Nenovietojiet izstradajumu tieSi pie gaisa kondicionétaja vai citam elektroie-
ricem.

« lerici drikst lietot tikai kopa ar piegades komplekta ieklauto tikla adapteru
(LQ-Y240050U).

Bérni

« Bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un personas ar ierobezotam fiziskam, ga-
rigam vai sensoram spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinaSanam drikst
lietot So ierici tada gadijuma, ja viniem ir nodroSinata uzraudziba vai vini ir
instruéti par droSu ierices lietoSanu un ar to saistitajiem apdraudéjumiem.

« Gadajiet, lai prece tiktu novietota bérniem nepiek|lstama vieta.

* Nekada gadijuma nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

« Tirmsanu un lietotajam atlautos apkopes darbus nedrikst veikt bérni bez pie-
auguso uzraudzibas.

» lepakoSanas materialus neatstajiet pavirSi novietotus, pastav nosmaksanas
risks.

Nelietpratiga riciba

Nelietpratiga riciba ar izstradajumu var izraisit savainojumus.

« Gadajiet, lai izstradajums tiktu pieslégts lietpratigi. Saja sakara nemiet véra
So lietoSanas instrukciju.

« Gadajiet, lai izstradajums tiktu lietots lietpratigi. Nekad neparsedziet to.

* Nemiet véra, ka pasrociga izstradajuma parbuave un/vai izmainiSana nav at-
lauta. PaSrociga izstradajuma parbdve un/vai izmainiSana anulé garantiju.

* Nekada gadijuma neatveriet idens tvertni, kamér ierice darbojas.

* Pirms izstradajuma piepildiSanas vai iztukSoSanas vienmér atvienojiet elektri-
bas kontaktdakSu no kontaktligzdas.

* Pirms uzstadiSanas, tirisanas, ka art nelietoSanas gadijuma atvienojiet elek-
tribas kontaktdaksu no kontaktligzdas.

+ Kad partraucat ierices lietoSanu, iztukSojiet tdens tvertni.

* Jajums rodas Saubas par izstradajuma darbibu, droSibu vai pieslégSanu, ver-
sieties pie razotaja vai specialista.

* Ja baroSanas kabelis ir bojats, ta nomainu drikst veikt tikai uznémums medi-
sana, pilnvarots klientu apkalposanas dienests vai l1dzigi kvalificEta persona,
lai izvairitos no apdraud&jumiem.

UzstadiSana

Ja Sis izstradajums nonak saskaré ar Skidrumiem, mitru gaisu vai uguni, rezultata

var gut ievainojumus.

* Neuzstadiet izstradajumu telpas ar augstu gaisa mitrumu, pieméram, vannas
istabas vai saunas.

« Gadajiet, lai korpusa iekSiené neiek|ust nekadi Skidrumi. Pretéja gadijuma ne
tikai izstradajums tiek neatgriezeniski bojats, bet arT pastav ugunsgréka risks.

» Sargajiet izstradajumu no laikapstak|u ietekmes. Nekada gadijuma nenovie-
tojiet to arpus telpam.

* Novietojiet izstradajumu tikai uz lidzenas virsmas. Novietojot uz slipas virs-
mas, idens no udens tvertnes var ieklut korpusa iekSiené.

* Raugieties, lai pamatné esoSas gaisa iepludes atveres nebutu nosegtas vai no-
slégtas.

jmie
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lerice un vadibas elementi
@ Maksimalas uzpildes ITmena atzime (100 ml) [att. C]
® Vadibas taustins [att. F/G] © Adapters [att. F]

Aromata difuzors tiek vadits, izmantojot vadibas taustinu (taustins ierices uz
pamatnes) @. Ar $o taustinu iespéjams ieslégt un izslégt aromata difuzoru.
lerici var ieslégt tikai tada gadijuma, ja ddens tvertne ir pareizi piepildita (maks.
uzpildes daudzums 100 ml @). Papildus ar taustinu iesp&jams iestatiti LED
apgaismojuma krasu. Ir iesp&jami sadi iestatijumi:

lerice ieslégta — automatiska krasas maina — viena krasa — LED izslegta —
ierice izslégta

Udens tilpnes uzpilde un smarzvielu pievienosana

lepildiet tdens tilpné maks. 100 ml tiru dzeramo tdeni. Péc tam pievienojiet da-
zus pilienus smarzas esences (atkariba no vélamas intensitates) ar maks. 100
ml piepilditaja ddens tilpné.

UZMANIBU! Nodrosiniet, ka ierice darbina$anas laika ir novietota uz mitrumiztu-
rigas virsmas un nevar apgazties. Jo 1pasi, darbinot ierici ar mineralizétu tdeni,
var veidoties nosédumi/nogulsnéjumi. Gadajiet, lai izplisto$a miglina nebitu pa-
vérsta pret citam elektroiericem, mébelém vai sienam.

TiriSana un kopsana

* Pirms tiriSanas atvienojiet elektribas kontaktdaksu.

» Peéc katras lietoSanas reizes iztuk3ojiet ierici un ar dranu izslaukiet Gdens
tvertni sausu.

« Ja vélaties mainit aromatu, izmazgajiet tdens tvertni ar tiru tdeni. Tadejadi
tiek novérsta dazadu aromatu sajaukSanas.

» Tiriet ierices aréjo virsmu tikai ar mikstu, nedaudz samitrinatu dranu. Péc tam
noslaukiet to sausu ar mikstu, sausu dranu.

* Nekada gadijuma nelietojiet birstes, asus tirisSanas lidzek|us, benzinu, Skidi-
nataju vai spirtu.

Atkalkosana

Veiciet ierices atkalkoSanu péc 5—6 lietoSanas reizém vai ik péc 14 dienam. Lai

to izdaritu, rikojieties, ka noradits talak.

1. Atvienojiet ierici no stravas padeves.

2. lepildiet Gdens tvertné ne vairak ka 100 ml tira Gdens un pievienojiet tris édam-
karotes citronskabes.

3. Atstajiet Skidrumu iedarboties vismaz 15 minates.

4. |1zlejiet Skidrumu.

5. lzskalojiet tdens tvertni ar tiru adeni.

6. lzslaukiet Gdens tvertni ar sausu dranu.

Ja jums rodas jautajumi, sazinieties ar misu servisu. Servisa adrese ir noradita
atseviSkaja pavaddokumenta.

Utilizacija
So ierici aizliegts izmest sadzives atkritumos. Katram patérétajam ir piena-
kums visas elektriskas vai elektroniskas ierices - neatkarigi no ta, vai tajas
ir vai kaitigas vielas - nodot sava pilséta izveidotaja nolietotu elektrisko un
elektronisko iericu savak$anas punkta vai tirdzniecibas vieta, lai tas tiktu
nodotas videi nekaitigai otrreizéjai parstradei. Ar jautajumiem par utilizaciju
veérsieties jusu pasvaldibas atbildigaja iestadé vai pie tirgotaja.

Tehniskie dati
Nosaukums un modelis: medisana aromata difuzors AD 635

BaroSana: 100-240 V~, 50-60 Hz
24V==0,5A

Jauda: 12 W

|zmeéri: 166*72 mm

Svars: apm. 680 g

Udens tilpnes

tilpums: 100 ml

Preces numurs: 60085

EAN numurs: 40 15588 60085 2

Lai nepartraukti uzlabotu musu izstradajumus, paturam tiesibas veikt
tehniskas un vizualas izmainas.

Jaunaka $Ts lietoSanas instrukcijas versija ir pieejama viethé www.medisana.com

Garantijas un remonta noteikumi
lestajoties garantijas gadijumam, l0dzu, vérsieties sava specializétaja veikala vai arT uzreiz servisa. Ja
vélaties ierici nosatit remontéSanai, noradiet bojajumu un pievienojiet iegades dokumenta kopiju.
Tada gadijuma ir speka $adi noraditie garantijas noteikumi:
1. medisana izstradajumiem tiek pieskirta 3 gadu garantija, sakot no iegades datuma. legades datums
garantijas gadijuma jaapliecina ar pirkuma ¢eku vai rékinu.
2. Materialu vai razoSanas klimes garantijas darbibas laika tiek novérstas bez maksas.
3. Veicot garantijas remontu, garantijas laiks netiek pagarinats ne iericei, ne ari nomainitajam detalam.
4. Garantija neattiecas uz:
a. visiem bojajumiem, kas ir raduSies noteikumiem neatbilstoSas lietoSanas dé|, pieméram,
neieverojot lietoSanas instrukciju;
b. bojajumiem, kas ir radusSies pircéja vai nepiederosu treSo personu veikta remonta vai iejaukS§anas
del;
c. transportéSanas bojajumiem, kas ir raduSies cela no razotaja lidz patérétajam vai arT nosatot
servisam;
d. rezerves dalam, kuras ir paklautas dabiskam nolietojumam.
5. RaZotajs neuznemas atbildibu par tieSiem vai netieSiem secigajiem bojajumiem, kurus ir radijusi
ierice ar1 tados gadijumos, ja bojajums iericei tiek atzits ka garantijas gadijums.

d medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, VACIJA
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LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJA Aromatiniy medziagy difuzorius AD 635

Prietaisas ir valdymo elementai

Simboliy paaiskinimas

m I_II SVARBU

Nesilaikant Sio nurodymo, galima sunkiai
susizaloti arba pazeisti prietaisa.

ISPEJIMAS

Siy jspéjamuyjy nurodymy batina laikytis
siekiant iSvengti galimy naudotojo suzalo-
jimy.

DEMESIO
Siy nurodymy batina laikytis, siekiant
iSvengti galimy prietaiso pazeidimy.

A

NURODYMAS

Siuose nurodymuose jums pateikiama
naudinga papildoma informacijos apie
jrengimg arba naudojima.

mie

Prietaisg naudokite tik
uzdarose patalpose!

Il apsaugos klasé

O

LOT Partijos numeris

“ Gamintojas

pastate ant drégmei atspariy pavirsiy.
Nuoseédos atsiranda tuomet, jei prietaisg
naudojate su mineraliniy medziagy tu-
rinCiu vandeniu. Stebékite, kad sklindan-
ti migla nebdty nukreipta | kitus elektros
prietaisus, baldus ar sienas.

t DEMESIO! Prietaisg naudokite tinkamai

LT Saugos nurodymai
ﬂ[:m Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija, ypa¢

saugos nurodymus, pries pradédami naudoti prietaisg ir
saugokite naudojimo instrukcija, kad ja galétuméte naudotis
toliau. Perduodami prietaisg tretiesiems asmenims, butinai
perduokite ir Sig naudojimo instrukcija.

AA[G
Naudojimas pagal paskirtj

Gaminys skirtas tik sausy, uzdary vidaus patalpy orui aromatizuoti. Gaminys

skirtas ne komerciniam, o privaiam naudojimui. Naudojimas pagal paskirtj ap-

ima ir Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy laikymasi. Bet koks nau-

dojimas ne pagal paskirtj arba kitokio pobudzio naudojimas traktuojamas kaip

netinkamas naudojimas.

Netinkamas naudojimas

Jei gaminj naudosite netinkamai, gali susidaryti pavojingos situacijos.

* ] gaminj pilkite tik vandenj arba aromatizuotg vandenj ir nenaudokite kitokiy
skysciy.

« Gaminio nenaudokite drégnose patalpose, pavyzdziui, voniose arba saunose.

» Gaminio nenaudokite patalpose, kuriose yra atviros liepsnos Saltinis (zidinys,
dujiné virykle, Zvakeés ir t. t.).

* ] gaminio angas nestatykite jokiy daikty.

« Gaminio nestatykite labai arti prie kondicionieriaus arba kity elektros prietaisy.

» Prietaisg leidziama naudoti tik su pridedamu tinklo adapteriu (LQ-Y240050U)

Vaikai
Sj prietaisg gali naudoti vyresni, nei 8 mety vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jusliniy
ar protiniy gebéjimy asmenys arba mazai ziniy ir patirties turintys asmenys,
priziarimi arba iSmokyti saugiai naudoti prietaisg ir supranta, kokiy pavojy gali
Kilti.

» Prietaiso nestatykite vaikams pasiekiamose vietose.

» Stebékite, kad vaikai niekada nezaisty su gaminiu.

« Valyti ir atlikti naudotojui priklausancius techninés priezitros darbus neleidZia-
ma atlikti nepriziarimiems vaikams.

* Nepalikite be priezidros pakuotés medziagy, kyla pavojus uzdusti.

Netinkamas naudojimas

Netinkamai naudojant gaminj, galite susizaloti.

« Gaminj tinkamai prijunkite. Laikykités nurodymy, pateikty naudojimo instruk-
cijoje.

* Gaminj naudokite tinkamai. Prietaiso niekada neuzdenkite.

« Atminkite, kad gaminj draudZiama savavaliSkai perkonstruoti ir (arba) atlikti jo
pakeitimus. SavavaliSkai perkonstravus ir (arba) atlikus pakeitimus, garantija
nustoja galioti.

* Niekada neatidarykite vandens rezervuaro, kai prietaisas veikia.

* Visuomet i$ kiStukinio lizdo iStraukite tinklo kiStukg, kai gaminj pildote arba
iStustinate.

» IS kiStukinio lizdo iStraukite tinklo kiStukg, kai prietaisg jrengiate, valote arba
neketinate jo naudoti.

+ Jei prietaiso neketinate naudoti, iStustinkite vandens rezervuara.

* Kreipkités j gamintojg arba specialistg, jei abejojate dél gaminio veikimo, sau-
gos ar prijungimo.

+ Jei tinklo laidas sugadintas, jj pakeisti gali tik jgaliotoji medisana klienty aptar-
navimo tarnyba arba atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo, kad baty iSvengta
suzeidimy.

Pastatymas

Galimi suzalojimai, jei gaminys turés tiesioginj kontaktg su: skysciais, drégnu oru

arba ugnimi.

+ Gaminio nestatykite drégnose patalpose, pavyzdziui, vonioje arba saunoje.

Stebékite, kad j korpuso vidy nepatekty skysCiy. Gaminys dél to nesuges,

taCiau kyla gaisro pavojus.

Gaminj saugokite nuo nepalankiy oro sglygy. Nestatykite lauke.

Gaminj statykite tik ant lygaus pavirSiaus. Jei prietaisg pastatysite ant nely-

gaus pagrindo, j korpuso vidy i$ vandens rezervuaro gali patekti vanduo.

+ Stebékite, kad neblty uzdengtos arba uzdarytos oro jleidimo angos prietaiso
dugne.

e

60085 03/2021 Ver. 2.0

Prietaisas ir valdymo elementai
@ didziausio uzpildymo kiekio Zyma (100 ml) [ C pav.]
@ valdymo mygtukas [ F / G pav.] © adapteris [ F pav.]

Aromatiniy medziagy difuzorius valdomas vienu valdymo mygtuku (mygtukas
prietaiso dugne) @ . Siuo mygtuku galite jjungti arba iSjungti aromatiniy medzia-
gy difuzoriy. Jjungti galima tik esant tinkamai uzZpildytam vandens rezervuarui
(maks. uzpildymo kiekis 100 ml @). Papildomai mygtuku galima nustatyti Svie-
sos diodo apSvietimo spalvg. Galimi Sie nustatymai:

prietaisas jjungtas — spalvos keiCiasi automatiSkai — viena spalva — Sviesos
diodas iSjungtas — prietaisas iSjungtas

Vandens rezervuaro pildymas ir aromatiniy medziagy jdéjimas

| vandens rezervuarg jpilkite daugiausia 100 ml Sviezio geriamojo vandens. Po to
jlasinkite keletg lasy aromatinés esencijos (atsizvelgdami j pageidaujamg inten-
syvumg) j daugiausia 100 ml uzpildytg vandens rezervuara.

DEMESIO! Prietaisg naudokite tinkamai pastate ant drégmei atspariy pavirsiu.
Nuosedos atsiranda tuomet, jei prietaisg naudojate su mineraliniy medziagy tu-
rin€iu vandeniu. Saugokite, kad iSeinantis riikas nebuty nukreiptas j kitus elektros
prietaisus, baldus arba sienas.
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Valymas ir priezitira

* Pries valydami iStraukite maitinimo laida.

» Kiekvieng kartg panaudoje prietaisg iStustinkite vandens rezervuarg ir jj iSsau-

sinkite Sluoste.

ISplaukite vandens rezervuarg Svariu vandeniu, jei norite pakeisti aromats.

Taip skirtingi aromatai nesusimaisys.

» Prietaiso pavirsiy valykite tik Svelnia, Siek tiek sudrékinta Sluoste. Po to jj nu-
sausinkite Svelnia, sausa Sluoste.

» Jokiu badu nenaudokite astriy Sepeciy, agresyviy valikliy, benzino, skiedikliy
arba alkoholio.

Kalkiy Salinimas

Kalkes iS prietaiso Salinkite po penkiy — SeSiy naudojimo cikly arba po 14 dieny.

Atlikite tokius veiksmus:

1. I1§junkite prietaisg i$ elektros tinklo.

2. | vandens rezervuarg jpilkite daugiausia 100 ml Silto vandens ir jdékite tris val-
gomuosius Saukstus citrinos rugsties.

3. Tirpalg palikite veikti bent penkiolika minuciy.

4. Tirpalg ispilkite.

5. Vandens rezervuarg iSskalaukite Svariu vandeniu,

6. Vandens rezervuarg iSvalykite sausa Sluoste.

Jei turétuméte klausimy, kreipkités j musy klienty aptarnavimo tarnybg. Klienty
aptarnavimo tarnybos adresg rasite atskirai pridétame lapelyje.

Utilizavimas
Sio prietaiso negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Kie-
kvienas naudotojas privalo visus elektrinius arba elektroninius prietaisus,
nepriklausomai nuo to, ar juose yra nuodingy medziagy, ar ne, perduoti
savivaldybés arba komerciniams surinkimo punktams, kad jie bty tinkamai
sutvarkyti ir neuztersty gamtos. Dél utilizavimo kreipkités j savo savivaldy-
bés pareigunus arba j savo prekybininka.

Techniniai duomenys
Pavadinimas ir modelis: medisana aromatiniy medziagy difuzorius AD 635

Maitinimas: 100-240 V~ 50-60 Hz
24V ===05A

Galia: 12 vaty

matmenys: 166X72 mm

Svoris: mazdaug 680 g

Vandens rezervuaro

talpa: 100 mi

Gaminio numeris: 60085

EAN numeris: 40 15588 60085 2

Nuolat tobulindami savo gaminius, pasiliekame teise atlikti techninius ir
optinius pakeitimus.
Aktualig Sios naudojimo instrukcijos redakcijg rasite adresu www.medisana.com.

Garantijos ir remonto sglygos
Garantiniu atveju kreipkités | savo specializuotg parduotuve arba tiesiai j techninés priezitros skyriy. Jei
prietaisg prireikty atsiysti, nurodykite trikuma ir pridékite pirkimo cekio kopija.
Taikomos Sios garantinés sglygos:
1. medisana gaminiams nuo pardavimo datos suteikiama 3 mety trukmés garantija. Garantiniu atveju
pardavimo datg reikia jrodyti pirkimo kvitu arba sgskaita faktdra.
2. Su medziagy arba gamybos klaidomis susije trikumai garantiniu laikotarpiu Salinami nemokamai.
3. Suteikus garantine paslaugg, nepailgéja nei prietaiso, nei pakeisty konstrukciniy daliy garantinis
laikotarpis.
4. Garantija netaikoma:
a) bet kokiems pazeidimams, kurie atsirado netinkamai elgiantis su prietaisu, pvz.,
b) pazeidimams, kuriuos galima susieti su pirkéjo arba leidimo neturinéiy tre€iyjy asmeny atliktu
remontu arba pakeitimais;
c¢) transportavimo pazeidimams, atsiradusiems pakeliui i$ gamintojo pas vartotojg arba siunciant
prietaisg j techninés priezilros tarnybg;
d) natdraliai nusidévinCioms atsarginéms dalims.
5. Atsakomybé uz tiesioginius arba netiesioginius dél prietaiso atsiradusius nuostolius netaikoma net jei
prietaiso pazeidimas pripazjstamas garantiniu atveju.

,medisana GmbH*, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, VOKIETIJA
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RU PykoBOACTBO MO MPUMEHEHUIO Apomagudcysop AD 635

YCTPOWCTBO U 3NEMEHTHI yrpaBneHns

YcrioeHblie 0603HaYeHuUs

[N

> B

e

LOT

BAXHO

HecobntogeHne aTux MHCTPYKLUIN MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaMm Uin
NOBpPEXOAEHNIO YCTPOUCTBA.

NPEAYNPEXOEHUE

CobntoganTe aTn npeaynpexaeHust, 4To-
Obl n3bexaTb BO3MOXXHOIO TPaBMMpPOBA-
HWSA Nonb3oBaTens.

BHUMAHUE

Cobntogante aTn ykasaHusi, YTobbl n3be-
)KaTb BO3MOXXHOIO NMOBPEXOEHUS YCTPOW-
cTBa.

NMPUMEYAHUE

TeKkCTbl C TakMM CMMBOSIOM CoAepKaT 40-
MOMHUTENbHYHO MONE3HY MHGOPMaLNIO
O npaBunax yCTaHOBKM UMK 3KCnsyaTa-
U1K yCTpomncTBaa.

Mcnonb3ynTte yCTPOMCTBO TOSbKO B
3aKpbITbIX NOMeLLeHusIX!

Knacc 3awunTtbl
Homep naptuu

[MponssoaunTens

BHUMAHMUE! Bo n3bexaHne onpoku-
AblBaHnA npubopa, ycTaHaBnueamnTe
€ro TOMNbKO Ha YCTONYMBYHO, POBHYHO
NOBEPXHOCTb, HE MOABEPKEHHYIO BO3-
aencrteuio Brnarun. B yactHocTu, npu mc-
Nnorb30BaHUM MUHEpPannM3oBaHHOW BOAbI
MOTYyT NOSABMATLCA U3BECTKOBLIE OTMO-
XeHus/Hanet. Cnegute 3a TeM, 4TOObI
CTpys napa n3 apomagudpdysopa He
Oblna HanpaeneHa Ha gpyrve anekTpu-
yeckne npndopsbl, NpeameTbl mebenu
WK CTEHBI.

RU YkaszaHusa no TexHUKe 6e3onacHoOCcTU

0]

Mepen Hayanom akcnnyaTauuu Nnpubopa BHUMaTENIbHO 03HAKOMbLTECH C

PYKOBOACTBOM NO NPUMEHEHUIO, OCOGEHHO C MHCTPYKLUSAMU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, U COXpaHUTe PYKOBOACTBO AJis AaribHeNlLero ucnosnb-
3oBaHus. Mpu nepegaye npubopa TpeTbUM NuLiaM NepeaanTe UM Takxe
o6si3aTenbLHO U HacTosLLee PyKOBOACTBO.

A AL

Ucnonb3oBaHue nNo Ha3Ha4YeHUto

Apomagnddys3op npegHasHayvyeH UCKIYUTENbHO AN apoMaTtm3aumm Bo3gyxa
B 3aKpbITbIX CyXMX MOMELLEHMSX. YCTPONCTBO NpefHa3HavyeHo TONbKo Ans [O-
MaLlHero, HEKOMMepP4eCKoro Ucnosib3oBaHus. og «Mcnonb3oBaHMEM MO Ha3Ha-
YEHMI0» MOHMMAETCS Takke 1 cobniageHne BCeX pEKOMEHOALMIA, COAEPKALLNXCS
B HacTosiem pykoBoacTee. Jlloboe ucnonb3oBaHMe YCTPOUCTBA He Mo ero ue-
NEBOMY Ha3HAYEHWUIO UMW B LENsiX, He yKa3aHHbIX NPOU3BOOAUTENEM, CYMTAETCS
NCMNOMb30BaHMEM HE MO Ha3HaYEeHUHO.

Ucnonb3oBaHWe He NO Ha3HaYeHUto

cnonb3oBaHme yCTPOMCTBA HE NO HAa3HAYEHUIO MOXET NPUBECTU K ONAaCHbIM CU-
Tyauunsam.

HanonHanTe yCTpONCTBO UCKMOYMTESNTbHO BOLOW UM apoMaTu3npOBaHHOM Xua-
KOCTb10. Mcrnonb3oBaTtb Apyrue Xnakoctu 3anpeLlaeTcs.

He ncnonbeayinte ycTpOMCTBO BO BNaXHbIX MOMELLEHUSX, TakKNX Kak 6aHu nnu ca-
YHbl.

He nonb3yintecb YCTPOMCTBOM B NOMELLEHUSX C OTKPbITbIM OrHEM (KaMWH, raso-
Basi NnNuTa, CBEYM U T. 4.).

He BcTaBnante npeamMeTbl B OTBEPCTUA B YCTPOUCTBE.

He ycTtaHaBnuBanTe yCTPOMCTBO HEMOCPEeOCTBEHHO nepen KOHOULMOHEPOM Ui
WNHBIMUW 3NEKTPUYeCKMMn npudopamu.

Mpnbop cnepyeT akcnnyaTMpoBaTb TOMBLKO C npunaraemMbiM OfIOKOM MUTaHUSA
(LQ-Y240050U).

Oetn

OTO YCTPOMCTBO MOryT UCMOMb30BaTh AeTU cTaplie 8 feT U B3pocsble nogu c
orpaHuyYyeHHbIMN (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UITM YMCTBEHHLIMW BO3MOXHOCTS-
MU UK NiMua, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYIOT HEOOXOAMMbIE 3HAHUS U OMbIT, €CAN UX
OENCTBUS KOHTPONMUPYHOTCS UK €CIiM OHU BbIfIM MPOUHCTPYKTUPOBaHbI OTHOCK-
TenbHO 6e30MacHOro MCNonb3oBaHUsA NpMbopa M OCO3HAKT BO3MOXHbLIE PUCKM,
CBsI3aHHbIE C €ro aKcnnyaTaymnen.

YcTaHaBnuBanTe YCTPONCTBO B HELOCTYNHOM AN LETEN MeCTe.

He noseonsanTte getsiMm urpatb C YCTPONCTBOM.

[etam 3anpeLtaeTca 3aHMMaTbCA YACTKOW U CAMOCTOATENbHbLIM 0BCIyXMBaHNEM
npudopa 6e3 NpnucmoTpa Co CTOPOHbI B3POCHbIX.

He pasbpacbiBanTe ynakOBOYHbIA MaTepuarn, CyLeCTBYET ONacCHOCTb YAYLUbS.

HeHagnexawee ob6pawieHue
HeHagnexallee obpalleHne ¢ yCTPOMCTBOM MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.

Y6eautecb B TOM, 4TO YCTPONCTBO NOAKMYEHO Haanexawmm obpasom. Cobnto-
AanTe npu 3TOM BCE MHCTPYKLMU, coaepKallmnecsi B HaCTOSALLEM PYKOBOACTBE MO
NPUMEHEHNIO.

Cnegute 3a cobntogeHvem npasun aKkcnnyataumm yctponctea. Hukoraa He Ha-
KpblBanTe YyCTPOMCTBO.

3anpeLyaeTcsa caMocTosaTeNbHO fopabaTbiBaTh YCTPONCTBO U/UMM BHOCUTbL U3Me-
HEHWs1 B ero KOHCTPYyKUMto. B crnyyae HecaHKUMOHMPOBaHHOM AopaboTKn yCcTpou-
CTBa U/MNn BHECEHNSA N3MEHEHWI B €r0 KOHCTPYKLMIO rapaHTUSA aHHYIIMPYETCA.
Bo Bpems akcnnyaTauum HUKOrga He OTKpbIBaUTe eMKOCTb ANs BOAbI.

Bcerga BblHMManTe BUNKY U3 PO3ETKU Nepes HanornHeHWeM UM onopoXHEHNEM
yCTpOWUCTBA.

Mpn Hencnonb3oBaHUM YCTPOMUCTBA, Nepes ero yCTaHOBKOW Ui YUCTKOM Bcerga
BbIH/MaWTE BUITKY U3 PO3ETKMU.

B cnyyae Heucnonb3oBaHUS YyCTPOMUCTBA ONOPOXKHUTE EMKOCTb OS5 BOAbl Nocre
€ro OTKIIYEeHUS.

Mpy BO3HUKHOBEHUN COMHEHUIN OTHOCUTENBHO PaboTbl, Be3onacHOCTN NNK Noa-
KNKYEHNSA YCTPOMCTBa obpallanTecb K MPON3BOANTENIO UK KBannuunpoBaH-
HbIM cneyunanucTam.

Ecnun ceTeBow WHYp NOBPEXAEH, ero 3ameHy JOIMKEH NPON3BOAUTbL UCKITHOYUTESb-
HO npegctasuTens Medisana, aBTopmM3oBaHHOro cepBucHoro LeHtpa Medisana
NN cneynanunucT aHanorM4HoOro ypoBHs KBanmdukaumm Bo n3bexxaHne BO3HUKHO-
BEHUS OMACHbIX CUTYaLNNA.

YcTaHoBKa ycTpoucTBa
KOHTaKT yCTpONCTBa C XXUOKOCTSAMW, BNAXHbLIM BO3AYXOM UM OTHEM MOXET npu-
BECTU K TpaBMaM.

He ycTaHaBnuBanTe yCTPONCTBO B NMOMELLEHUSX C BbICOKOM BAAXHOCTbIO BO3AY-
Xa, Taknx Kak 6aHn unm cayHsoil.

Cnepgute 3a Tem, YToObl MOCTOPOHHUE XMAOKOCTM HE nonaganu BHYTPb Kopnyca
ycTponcTea. [pn HecobnogeHnn aTnx Mep NPeAoCTOPOXKHOCTU YCTPONCTBO Bbili-
OET U3 CTPOS N BO3HUKHET Yrpo3a BO3ropaHus.

3awmuanTe yCTpOMCTBO OT aTMOCdEPHbIX BO3AeNCTBMIA. HuKorga He yctaHaBnum-
BanTe YCTPOMCTBO Ha OTKPbITOM BO3AyXe.

YcTaHaBnuBamTe YCTPOMCTBO TOSIbKO HA POBHOW MOBepPXHOCTU. [Npu ycTtaHoBKe
Ha HaKMOHHOW NOBEPXHOCTU BOAA M3 €MKOCTU ANs BOAbl MOXET NonacTb BHYTPb
Kopnyca.

He ponyckanTe Toro, 4toGbl OTBEPCTMS ANSt MPUTOKA BO34yXa B HMXKHEN YacTu
YCTPOWCTBA NepeKpbIBANMChb Unu Bbinn 3akpbiTbl TOCTOPOHHUMM NpegMeTamu.
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YCTPOMCTBO U 3neMeHTbl yrnpaBneHus
@ OtmeTtka makcumanbHOro ypoBHs 3anonHeHus (100 mn) [puc. C]
© KHonka BknoveHus/BbiknoveHus [puc. F/G] © Bnok nutanus [puc. F]

Apomaanddysop ynpanseTcs npy NOMOLLM KHOMKW BKITHOYEHUS/BbIKITHOYEHUS
(kHomka B OCHOBaHuM ycTporicTea) @. MNpy NoMoLm 4aHHOW KHOMKM MOXHO
BKIMIOYNTL U BbIKIMIOYUTE apoMaanddy3op. YCTPOMNCTBO BKNIOYAETCA TOMNbKO
nNpwv NPaBUITbHOM HaMoOSTHEHUM EMKOCTW ANA BOAbI (MaKC. YpOBEHb 3aMONTHEHUS:
100 mn @). JononHUTenbHO Npy NOMOLLM AAaHHOW KHOMKM MOXHO 3a4aTh LBET
CBETOANOLHOWN NOACBETKU. BO3MOXHbI CrieqyoLme HaCTPOMKK:

YCTPONCTBO BKJ1. — aBTOMaTnU4eckoe U3MeHeHne LBeTa — O4HOLBETHbIN pe-
XXMM — CBETOAMOA BbIKIN. — YCTPOWCTBO BbIKI.

HanonHeHne emkocTu AnsA BoAbl U fo6aBNeHne apoMaTUYeCKNX 3CCEHLUN
3anenTte B eMKkocTb He 6bonee 100 mn cBexewn NMTbeBon Boabl. 3aTemM JobaBb-
Te HEeCKOIbKO Kanernb apoMaTUyYecKon 3CCEHLMUN (B 3aBUCMMOCTU OT >KefaemMoro
YPOBHSI MIHTEHCMBHOCTM) B €MKOCTb, 3anofiHEHHYI0 Bogon He 6onee 4yem Ha 100
M.

BHUMAHMUE! Bo nsbexaHne onpokuabiBaHus npubopa, ycTaHaBnMBamTe €ro
TOMbKO Ha YCTOMYMBYIO, POBHYIO NOBEPXHOCTb, HE NOOBEPXKEHHYHO BO30ENCTBUIO
Brnaru. B yacTHoCTU, Npu UCMOMb30BaHUM MUHEPann30BaHHOW BOAbl MOMYT NOSAB-
NATbCS U3BECTKOBbIE OTNOXeHnsA/HaneT. CneguTe 3a Tem, 4Tobbl CTpys napa 13
apomMaaunddysopa He bbina HanpaeBneHa Ha gpyrve anekTpuyeckue npubopel,
npeameTbl Mebenn Nnn CTeHsbI.

Yuctka n yxon

» [lepen npoBegeHMeM YNCTKM BCerga BblHUMaNTE BUSKY U3 PO3ETKMU.

» [locne kaxgoro NpUMEHEHNs ONMOPOXKHANTE YCTPOUCTBO U HACyXO BblTUpanTe
€MKOCTb Ansi BOAbl TKaHbIO.

* [lepen TeM Kak MEHATb apoMaTUYECKOE BELLECTBO, MPOMOUTE EMKOCTb OIS

BOAbl YMCTOW BOAOW. OTO NOMOXET NPefoTBPaTUTbL CMELLNBAHUE PasfiNYHbIX

apoMaTUYECKNX BELLECTB.

Mcnonb3ynte ons YNCTKU Hapy>XHOW NMOBEPXHOCTU YCTPOMCTBA TOSIbKO MSAr-

KYH0, Crierka yBra)KHEHHYI TKaHb. [locne 4YncTkMm Hacyxo BbITpUTE MOBEPX-

HOCTb CyXOW MSATMKOW TKaHbIO.

* Hwu B KOem cnyyae He NMPUMEHSANTE LLIETKN, arpeCcCuBHbIE MOKLLIME CPEeaCTBa,
GeH31H, pacTBOPUTENM UNN CANPT.

YoaneHue Hakunu

YoananTte Hakvnb M3 YyCTPOMCTBA NOCrie MNATU-LUECTUKPATHOIO MCMoSib30BaHUSA

nnu Yepes kaxgble 14 oHen. YpganeHue Hakunu rnpovsBOAUTCSA B crefyrolem

nopsigke:

1. OTKIOYUTE YCTPOMUCTBO OT AEKTPOCETH.

2. Hanente B emkocTb Ans Boabl He 6onee 100 mn Tennon Boabl 1 gobaskTe Tpu
CTONOBbIX NTOXKN FTIMMOHHOW KUCIOTbI.

. OcTaBbTe XMOKOCTb MUHUMYM Ha 15 MUHYT, 4TOObLI OHa NnogencTBoBana.

. Cnente XnaKocTb.

. NMpomonTe eMKOCTbL CBEXEN BOOOM.

. BeITpuTe eMKoCTb 4N BOAbI CYXOW TKaHbIO.

o Ok~ W

Ecnu y Bac octanucbh Bonpockl, 06paTUTeCh B Hallly CepBUCHYHO Cry0y. Agpeca
CEPBUCHbIX LLEHTPOB MOXHO HalTW Ha OTAENbHOM FUCTE MPUIOXEHUS.

YTunusauusa

3anpelwaeTca yTunuanpoBaTb AaHHbIA Npubop BmecTe ¢ ObITOBbIMU OT-
xogamu. Kaxapbin notpebutens o6s13aH caaBaTb BCE ANIEKTPUYECKME U
3NEKTPOHHbIE NPUOOPbLI HE3ABMCUMO OT TOro, COAEPKAT NN OHW BpeaHble
BELLIECTBA UMM HET, B NPUEMHbIE MYHKTbI CBOErO ropoAa nmbo Toproeble
I npegnpuaTus, 4Tobbl 0becnednTb NX IKONOrMYecKkyo yTunusaumto. o Bo-
npocam yTunmnsauum obpaTtutechb B Bally KOMMYHanbHY CyX0y nnu Kk gunepy.

TexHn4yeckue XapaKTepUuCcTukKun

HasBaHue n mogene: Apomaanddysop medisana AD 635

OnekTponuTaHue: 100-240B~,50-60 Iy
24B===0,5A

MoTpebnsaemasi MOLWHOCTb: 12 Bt

Pasmepbi: 166*72 Mm

Bec: npnbn. 680 r

Obbem eMKoCcTH

Ansi BoAbl: 100 mn

ApTukyn Ne: 60085

Homep EAN: 40 15588 60085 2

B npouecce NOCTOAHHOIO yCOBEPLUEHCTBOBAHUSA NMPOAYKLUUN Mbl COXPaHSA-
eM 3a co6oM NpaBo U3MEHATb KOHCTPYKLMIO U TEXHUYECKUe napameTpbl.

AKTyanbHas Bepcusi HaCTOSILLEro pyKoBOACTBa MO NPYMEHEHUI0 pasMeLLeHa Ha canTe:
www.medisana.com

YcnoBus rapaHTUM U peMOHTa

B rapaHTuiiHbIX cnyyasx obpaTtutecb B MarasuH, rae bbina coBeplueHa noKynka, Ui HenocpeacTBEHHO

B CEPBWCHbIN LeHTPp. Ecnu Bbl BbiCbinaeTe 0bpaTHO HeKa4YeCTBEHHLIN NPUBOpP, ONULLNTE HEUCNPABHOCTb

N NPUINOXUTE KOMUIO YeKa Ha NOKYMKY.

Ycnosus npegocTaBneHns rapaHTum:

1. MapaHTUHBIA CpoK Ha nNpoaykumio medisana coctasngeT 3 roga ¢ Aatbl NOoKynku. Mpu obpalyeHnm
Mo rapaHTUM HeOBXOAUMO NPEAOCTaBUTL KACCOBbIN YEK UMW CYET, ABMSOLLMIACA A0Ka3aTeNlbCTBOM
AaTtbl npnobpeTeHns ToBapa.

2. Hepoctatku ToBapa, BO3HMKLINE BCNeACTBUE AeheKTOB MaTepranoB 1y npons3BoacTBeHHoro bpaka,
yCTpaHsTCa 6ecnnaTHo B TeYEHME rapaHTUNHOIO CPoKa.

3. MapaHTuUiiHBIN CPOK Ha NPUBOP NNM 3aMeHEHHbIE AeTanu He NPOANEeBaEeTCs Ha Nepuosd, B Te4eHne
KOTOPOro TOBap HaxoAMrcs Ha rapaHTUMHOM OBCNyXMBaHUN.

4. MapaHTna He pacnpoCTpaHsIeTCs:

a. Ha ntobble HencnpPaBHOCTU UMW NOBPEXAEHUS, BOZHMKLLIME BCEACTBME HEHaANexXallero
obpalueHus ¢ npubopom, Hanpumep B crnyyae HeCOBMIOAEHNS YKa3aHU, U3NIOXKEHHDBIX B
PYKOBOACTBE MO MPUMEHEHWIO;

b. Ha noBpexaeHWs, BO3HUKLLNE B pesynsTaTe peMOHTa Ui HECaHKLMOHMPOBaHHOIMO BMeLLaTensCTBa
B KOHCTPYKUMIO Unu paboTy yCTPOMCTBA CO CTOPOHBI NOKyNaTens Uy HeYnorHOMOYEHHbIX TPETbUX
nnu;

C. Ha NOBpeXAeHne ToBapa npu ero TPaHCMOPTUPOBKE Ha NyTW OT NPOU3BOAMTENS A0 NoTpedbutens
MW NOCIe ero OTNpPaBkN B CEPBUCHbIN LIEHTP;

d. Ha 3anacHble YacTu, NOABEPXKEHHbIE €CTECTBEHHOMY 3KCMNIyaTaLMOHHOMY U3HOCY;

5. VickntovaeTcst OTBETCTBEHHOCTb 3a NPSMOW UM KOCBEHHBIN yLiepd, BbI3BaHHbIN YCTPOWNCTBOM, AaXe B
Tex criyvasix, Korga noBpexaeHue yCTporncTea NPU3HaAHO rapaHTUMHBIM Criy4aem.
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